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1. ANTECEDENTS

El mur de contenció de la Urbanització del Canyet es va construir a finals dels anys 70. Es tracta d’un 
mur de gravetat de formigó en massa amb parament exterior inclinat, amb un desplom de la vertical 
d’uns 5º. El desenvolupament en planta és en forma de “L” sent la cara nord, amb front a la Riera del 
Canyet, la més llarga amb 69,40 m i la est de 17,20 m. L’alçada és variable, tant a la cara nord, entre 
0,20 i 7,15 m, com a la cara est, entre 5,75 i 7,15 m. Disposa d’una armadura horitzontal de pell amb 
barres corrugades horitzontals separades uns 35 cm. El drenatge del extradós es realitza mitjançant 
escorrentius triangulars de 15 cm de base i 17 cm d’alçada formats amb dues rajoles bastes 
ceràmiques. 

Degut a la formació del front de carbonatació a la totalitat del parament del mur i al poc recobriment 
de les armadures a les zones més properes a l’aresta comuna de les cares nord i est s’ha produït la 
corrosió de les armadures a diversos punts d’aquesta zona, amb escrostonament de la capa superior 
del formigó per l’increment de volum de les barres. El parament pateix també la desagregació del 
formigó que produeix la pèrdua de granulats, sense arribar a exposar les barres de l’armadura, 
especialment a les zones més properes al primers desperfectes descrits. S’observen també algunes 
fissures, de traçat eminentment vertical, de menys de 5 mm d’amplada. 

Existeixen també reposicions de volum antigues, fetes amb morter de ciment a les zones on les 
armadures estan rovellades, que es troben bufades i aïllades de la base que es van escrostonant per 
l’acció dels fenòmens atmosfèrics, provocant dipòsits al peu del mur. 

A la inspecció visual s’ha comprovat que els danys que pateix el mur no afecten a la seva estabilitat. 
Les esquerdes són passives, amb estabilitat dimensional en els darrers anys, no havent-se produït 
més dipòsits de material que els produïts per la degradació dels materials de recobriment de les 
armadures rovellades per efecte dl increment de volum de les barres degut a la corrosió. N’obstant 
això, per evitar filtracions d’aigua, possibles degradacions internes i/o la generalització de l’afectació 
de les armadures cal procedir a estabilitzar la corrosió d’aquestes, reposar els volums de formigó 
perduts i impermeabilitzar la superfície exterior del mur. 

2. OBJECTE

L’objecte del present Projecte és el de definir geomètrica i econòmicament la reparació del mur de 
contenció a la urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet. 

Les actuacions necessàries per a aquest fi són:: 

 Implantació i replanteig.

 Muntatge de la bastida.

 Repicatge mecànic, amb martell elèctric, de les zones dèbils del parament i obertura de la
caixa de les fissures amb amoladora.

 Perforació de forats i col·locació de grapes, fixades amb resia epoxi, pel cosit de les fissures.

 Escatat manual, raspallat amb raspall de pues d’acer i passivat d’armadures exposades amb
dues capes de morter polimèric d’imprimació anticorrosiva i pont d’unió de ciment i resines
epoxi.

 Col·locació d’injectors i segellat superficial de les fissures amb adhesiu tixòtrop de dos
components a base de resina epoxi.

 Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de resina epoxi, aplicada
mitjançant equip d'injecció a baixa pressió.

 Aplicació de pont d'unió entre superfícies de formigó amb adhesiu de dos components a base
de resines epoxi sense dissolvents i restitució de volum en mur de formigó mitjançant
l’aplicació manual de morter tixòtrop d'enduriment ràpid modificat amb polímers.

 Obertura de nous escorrentius i neteja manual dels existents.

 Saneig/neteja de la totalitat de la superfície del parament exterior del mur mitjançant projecció
de raig de sorra per via humida de aigua a pressió de 200/300 bars.

 Hidrofugat de la totalitat del parament exterior del mur per aplicació de protector hidròfug.

 Desmuntatge de la bastida i neteja de l’obra.

En les operacions anteriors s’inclouen tots els altres materials, medis, maquinària i altres operacions 
necessàries per la correcta execució de les obres. 

3. JUSTIFICACIÓ DE LA SOLUCIÓ ADOPTADA

La proposta de rehabilitació de l'estructura comprèn les següents activitats: 

 Saneig manual amb mitjans mecànics i neteja amb raig de sorra per via humida d'aigua a
pressió, de 200 a 300 bar, de totes les superfícies del mur.

 Regeneració de la geometria original del mur mitjançant l'aplicació de morter tixòtrop,
d'enduriment ràpid, modificat amb polímers, amb inhibidors de corrosió. En aquelles zones on
l'armadura estigui exposada, es netejarà aquesta mitjançant raspall metàl·lic i es passivaran
amb dues capes de morter polimèric d'imprimació anticorrosiva i pont d'unió de ciment i
resines epoxi. Abans d'aplicar el morter de reparació, s’estendrà un pont d'unió entre
superfícies de formigó amb adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos components.

 Segellat de les esquerdes presents amb adhesiu tixòtrop de dos components a base de resina
epoxi, per a procedir posteriorment a la seva injecció amb beurada fluida de dos components a
base de resina epoxi, aplicada mitjançant equip d'injecció a baixa pressió. Per a això, se
segellaran les esquerdes, disposant maniguets d'injecció cada 20 centímetres. Una vegada
endurit el segellament, es procedirà a la injecció de les esquerdes, començant pels injectors
més baixos, de manera que es vagin emplenant de baix a dalt, en tot el seu gruix. Prèviament,
si fora necessari, es procedirà al cosit de les fissures amb grapes d'acer corrugat B 500 S, de
8 mm de diàmetre, col·locades cada 300 mm.

 Apertura de escorrentius perduts i neteja manuals dels existents per tal de recuperar la
permeabilitat original del mur i eliminar el risc de l’empenta hidrostàtica de l’aigua a l’extradós
del mur.

 Protecció de les superfícies de formigó mitjançant l’hidrofugat del parament inclinat exterior
amb protector hidròfug.

4. DESCRIPCIÓ DELS TREBALLS

4.1 MUNTATGE DE LA BASTIDA 

Es projecta el muntatge de bastida tubular que cobreixi la totalitat de la superfície del mur que es 
mantindrà durant la totalitat del termini d’obra. N’obstant això, el Contractista podrà proposar altres 
mitjans auxiliars de treball que hauran de ser validats per la Direcció d’Obra, que ofereixin les 
mateixes condicions de seguretat pels treballadors i pels vianants i que no representin un increment 
econòmic de la partida prevista. 
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El muntatge i desmuntatge de les bastides sempre haurà de dur-se a terme per persones 
especialitzades, sota una direcció tècnica qualificada. 

La seqüència de muntatge es detalla a continuació: 

 Barrar, tancar o delimitar amb cintes, tanques o malles l'àrea de treball i la zona de trànsit per
a tercers.

 Comprovar l'estat del terreny i col·locar soles en funció d’aquest.

 Col·locar bases regulables i muntants d’arrencada.

 Col·locar muntants i travessers del primer nivell.

 Col·locar plataformes del primer nivell sobre travessers.

 Col·locar peus drets.

 Col·locar muntants i travessers del segon nivell.

 Col·locar creus de sant Andreu.

 Col·locar els muntants de seguretat amb les empares en els muntants exteriors.

 Col·locar les plataformes amb trapa i les plataformes del primer nivell.

 Anivellar la verticalitat de la tramada.

 Accedir al nivell superior per l'escala i lligar-se amb l'arnès de seguretat a un punt fix en arribar
a dalt.

 Col·locar les baranes i sòcols del primer nivell.

 Instal·lar els amarraments de la bastida al parament.

 Repetir els passos fins assolir l’alçada desitjada.

4.2 REPARACIÓ I PROTECCIÓ DEL FORMIGÓ 

L'objectiu d'una reparació de formigó és retornar a aquest últim la seva geometria inicial i sobretot, la 
seva capacitat estructural, eliminant el formigó en mal estat i substituint-ho per un morter de reparació 
les característiques tècniques de la qual siguin perfectament compatibles amb la naturalesa del 
formigó a intervenir. 

4.2.1 OPERACIONS PÈRVIES 

Com a operacions prèvies s'entenen totes aquelles tasques orientades a l'eliminació del formigó 
deteriorat, això és, aquell que no presenti una capacitat mecànica o estabilitat d'acord amb la 
resistència que hagués d'aportar la pròpia estructura. De la mateixa manera, s'ha de preparar la 
superfície de contacte per a les pròximes operacions de reparació i/o rehabilitació de formigó ja que, 
de no ser així, es pot desvirtuar la qualitat tant dels materials com de l'execució posterior. 

4.2.1.1 PREPARACIÓ DE LA SUPERFÍCIE 

Amb caràcter general, tot material danyat o disgregat ha de ser retirat fins a l'obtenció d'un parament 
consistent, per a això ha de ser convenientment tractat, de manera que el conjunt format pel material 
de reparació juntament amb el suport es comporti com el bloc monolític que era inicialment a l'efecte 
de resistència estructural. 

A l'hora de decidir un mètode de preparació de la superfície s'ha de tenir en compte el material triat 
per a la reparació, el grau de rugositat necessari, la possibilitat o no de crear pols, l'accessibilitat de 
mitjans mecànics o manuals… 

A aquest efecte són d'aplicació diferents mètodes: 

PICAT MECÀNIC 

Picat mecànic mitjançant martell elèctric o pneumàtic. La seva major virtut és la de poder seleccionar i 
delimitar amb senzillesa les zones de treball; en defecte d'això, el rendiment és baix, no apropiat per a 
formigons durs o grans superfícies a tractar. 

El picat mecànic transmet vibració sobre els armats, la qual cosa, en moltes ocasions, no fa sinó 
provocar un augment de la fissuració del recobriment de formigó. 

RAIG DE SILICAT D'ALUMINI / SORRA DE SÍLICE 

Es projecta silicat d'alumini o sorra de sílice mitjançant compressor d'aire comprimit de gran cabal. Per 
això, la seva acció és abrasiva, llimant superficialment la superfície fins a la profunditat buscada. Per 
la seva manera d'actuar és indicat per a formigons tous o molt deteriorats. Permet escometre 
conjuntament l'eliminació de formigó i neteja de les armadures. El principal desavantatge és la gran 
quantitat de pols generada, que pot ser pal·liada en certa manera mitjançant la substitució del 
producte abrasiu emprat; per exemple triant silicat d'alumini en lloc de sorra de sílice. 

PICAT MITJANÇANT HIDRODEMOLICIÓ 

Versàtil per a formigons durs, permet realitzar picats amb una certa precisió. La seva major aportació 
consisteix en la forma d'eliminació del morter, que no es realitza per «colpeig», sinó per 
«arrencament» dels àrids superficials en introduir-se l'aigua a alta pressió pels intersticis. Per tant, 
realitza una «preselecció» entre el formigó d'escassa resistència i el fortament adherit. D'altra banda, 
al no tenir efecte abrasiu no hi ha possibilitat de desgast de les armadures. Quant a la profunditat del 
formigó a eliminar, es recomana que s'elimini tot el formigó contaminat (formigó carbonatat) així com 
el de les zones on siguin presents taques d'òxid, fissuracions, o delaminacions. 

Aquestes operacions hauran d'estendre's fins on es tingui la certesa de trobar zones sanes i almenys 
50 cm o més des de la marca de corrosió, en el sentit longitudinal de la barra. Les consideracions 
estructurals poden limitar la quantitat de formigó a aixecar i la neteja que pot efectuar-se. Un mapa de 
potencial pot ser una ajuda per a detectar la corrosió. 

On existeixin armadures, s'eliminarà el formigó uns 2 cm per darrere d'aquestes per a permetre la 
seva neteja i que el material de reparació emboliqui perfectament a les barres. 

L'eliminació de material es podrà realitzar per mitjans mecànics (martell d'agulles) o pert mitjans 
manuals (picat manual amb punter). 

4.2.1.2 AVALUACIÓ I NETEJA DE L’ARMADURA 

Posteriorment a l'eliminació del morter deteriorat es procedirà a l'avaluació de l'armadura i la seva 
corresponent neteja segons norma. 

“Les armadures es netejaran mitjançant mitjans mecànics o manuals fins a l'eliminació total de l'òxid. 
En funció del grau d'oxidació i de l'extensió variarà la forma de reparació. Si la corrosió presenta una 
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pèrdua de secció significativa s'haurà de procedir al solapi d'armadures amb una unió per solapi 
simple o doble, unió per entroncament amb barres o amb entroncament angular o bé per soldadura de 
gom a gom en “V” o en “K”. 

Resulta imprescindible tenir en compte la pèrdua de secció que puguin experimentar els armats 
després d'aquesta neteja; en cas de pèrdues substancials de secció (a partir d'un 10% per a la 
majoria dels autors), convé suplir mitjançant aportació o substitució de corrugat aquest minvament. 

En funció del mètode de protecció de l'armadura, s'haurà d'utilitzar un mètode de neteja o un altre. 
Per exemple, quan l'armadura s'hagi de protegir pel mètode 11.2 aquesta s'ha de netejar fins a grau 
de desoxidació Sa21/2 (“neteja decapat molt complet”), quan l'armadura s'hagi de protegir pel mètode 
11.1 i qualsevol dels restants mètodes (excepte l'11.2), aquesta s'ha de netejar fins a grau de 
desoxidación Sa2 (“neteja decapat complet”). 

4.2.1.3 PROTECCIÓ DE L’ARMADURA 

Després de la neteja dels elements i zones a reparar es procedirà a la protecció d'armadures 
mitjançant un control d'àrees anòdiques, amb la seva posterior aplicació dels diferents morters de 
reparació, que han d’ aconseguir una bona passivació de les armadures i protegir-les de futurs atacs 
químics. 

4.2.1.4 APLICACIÓ DE L’EMPRIMACIÓ I/O PONT D’UNIÓ 

Previ a l'aplicació del morter de reparació que procedeixi, serà convenient aplicar una capa 
d’emprimació o pont d'unió, de manera que l'adherència entre el formigó existent i el morter de 
reparació sigui òptima. 

4.2.2 APLICACIÓ DEL MORTER DE REPARACIÓ 

Tota la secció de formigó eliminada al llarg de la reparació s'ha de recompondre per a recuperar 
l'estructura original i protegir de nou l'armadura. Els morters de reparació que s'emprin han de tenir 
una bona adherència, baixa retracció, resistència adequada, mòdul elàstic i resistència a les 
condicions de l'entorn, altes resistències a la carbonatació i frenar la penetració de clorurs. 

El suport sobre el qual s'actuï haurà d'estar sa, net, exempt de greixos, olis, pols i parts mal 
adherides. Ha de ser estructuralment sòlid i una resistència a tracció entre 1,2 i 1,5 N/mm², segons 
norma. 

Segons la tècnica d'execució, es podrà triar entre 2 tipus de morters de reparació de formigó: 

MORTERS TIXÒTROPS DE REPARACIÓ ESTRUCTURAL 

Són morters que no requereixen encofrats per a la seva aplicació a causa de la seva consistència. La 
seva execució es duu a terme mitjançant plana o taujana i solen aplicar-se en superfícies petites la 
reconstrucció manual de les quals no sigui molt costosa. Es tria aquest tipus de morter en funció del 
gruix de capa a reparar, la resistència a compressió necessària i els temps d'enduriment. 

MORTERS FLUÍTS DE REPARACIÓ ESTRUCTURAL 

Són morters fluids, autocompactants d'altes resistències i retracció compensada, per a reparació per 
abocament o bombament en zones on es requereixi una reconstrucció gairebé integral del formigó o 
en zones de difícil accés en les quals no es pugui treballar amb morters tixòtrops. 

4.3 BLOQUEIG D’ESQUERDES 

Les fissures en el formigó poden ser causa de filtracions d'aigua i possibles degradacions estructurals, 
per la qual cosa és necessari el seu tractament. 

Aquestes fissures o esquerdes es classifiquen segons estabilitat dimensional; de manera que si es 
troben estabilitzades es denominen fissures passives i si per contra estan encara evolucionant, es 
denominen fissures actives. 

Tal com s’indicava, les fissures del mur estudiat són passives, doncs des de que es té registre de 
dades, no han modificat les seves dimensions. Es projecta una solució de màxims, amb cosit de les 
esquerdes i posterior injecció. Aquesta solució pot ser modificada, d’acord amb les inspeccions que es 
realitzin una vegada sanejada la superfície del mur i d’acord amb les recomanacions que facin els 
subministradors dels materials de reparació. 

4.3.1 COSIT DE LES ESQUERDES 

Es tracta d'un procediment que consisteix a «cosir» les dues parts separades del mur afectat per 
l'esquerda amb uns elements metàl·lics que poden ser rodons o platines d'acer. En aquest cas s’ha 
optat per grapes galvanitzades d'acer corrugat B 500 S, de 8 mm de diàmetre per a evitar que es 
generin processos de corrosió a l'interior del mur. 

Aquestes grapes s'han de col·locar de manera perpendicular a l'esquerda en regates practicades en 
el mur a aquest efecte, i de manera que no quedin centrades respecte a l'esquerda, si no a portell. 

El procés de cosit d'esquerdes comença amb l'execució dels buits on s'allotjaran les grapes, tenint en 
compte que aquestes hauran d'anar col·locades cada 30 cm com a màxim, perpendicularment a la 
direcció de l'esquerda i en l'eix del gruix del mur. Una vegada realitzat el buit s'aplica una primera 
capa de morter de resina epoxi i sorra de sílice, d'enduriment ràpid. A continuació s'introdueix la grapa 
fent pressió sobre la pasta fins a situar-la en l'eix de l'element i s'emplena el buit amb el mateix 
material. 

4.3.2 INJECCIÓ DE LES ESQUERDES 

L’objectiu és restablir la continuïtat mecànica i la impermeabilitat de l'element de formigó considerat 
mitjançant la injecció de resines a l'interior de les fissures estabilitzades que presenti, seguit de 
l'eventual col·locació d'un morter de reparació cosmètica i d'un revestiment protector segons les 
necessitats d'aïllament químic. 

4.3.2.1 PREPARACIÓ DEL SUPORT 

Les superfícies de treball es tractaran de manera que en el moment de l'aplicació dels diferents 
materials es trobin en condicions de facilitar l'adherència d'aquests. 

S'eliminaran de l'interior de la fissura les restes de pols mitjançant la injecció d'aire a pressió. La 
superfície a banda i banda de la fissura haurà d'estar lliure de pols, de restes de pintures, 
desencofrants, o de qualsevol material que pugui impedir la correcta adherència del material de 
segellament superficial. 
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No es recomana la circulació per l'interior de la fissura d'àcids, dissolvents o altres productes de 
neteja. Com a mesura addicional per a la neteja de l'interior de la fissura, a més de la circulació d'aire 
a pressió, pot deixar-se córrer la resina injectada fins que aparegui exempta de brutícies per l'injector 
contigu al qual es realitza la injecció. 

4.3.2.2 SEGELLAMENT SUPERFICIAL DE LA FISSURA 

Abans d'iniciar la injecció és necessari realitzar un segellament superficial de la fissura amb la finalitat 
d'impedir la fugida de la resina durant el procés d'injecció i permetre l'adhesió dels injectors. 

Per al segellament superficial de la fissura podran utilitzar-se aquells materials que posseeixin una 
resistència i una adherència suficients a la superfície com per a assegurar la correcta posició dels 
injectors durant el procés d'injecció. 

A fi d'incrementar l'adherència del material de segellament al suport, es recomana la prèvia obertura 
en caixa de la fissura, permetent-se així el confinament del material de segellat. 

4.3.2.3 FIXACIÓ DELS INJECTORS 

A mesura que es procedeix al segellament superficial de la fissura hauran de fixar-se els injectors 
d'injecció superficial amb el mateix material de segellament. La distància entre injectors depèn de les 
dimensions de la fissura i de les característiques de la resina a injectar i en aquest cas és de 20 cm. 

4.3.2.4 INJECCIÓ MECÀNICA DE LA RESINA 

La màquina d'injecció recomanada és un calderí, format per un dipòsit d'acer inoxidable que es 
connecta a un compressor. 

La resina ja barrejada, és comprimida per l'aire a pressió que actua d'èmbol i és injectada a través 
d'una mànega a pressions regulables entre 0 i 20 Kg/cm². 

En el cas de treballar amb màquines d'injecció de barrejat en filtre, no és necessària la mescla prèvia i 
solament han de col·locar-se els envasos dels dos components en els compartiments de la màquina 
adequats, que prèviament s'haurà ajustat per a treballar en la proporció de mescla adequada al 
producte emprat. 

La injecció de la resina es realitza des de l'injector del nivell inferior cap al superior i es deté en el 
moment en què la resina surt per l'injector següent, moment en el qual es considera que s'ha 
emplenat per complet la zona de la fissura compresa entre tots dos. Ha de seguir-se el mateix procés 
fins a completar la totalitat dels injectors. A continuació poden retirar-se els injectors. 

Es prestarà especial atenció a l'estat de la bomba i les mànegues i conductes d'injecció, així com de 
brides, unions, injectors i sistemes de tancament, enfront del risc de pèrdues de material. 

Igualment, s'haurà d'instal·lar almenys un manòmetre, a fi de controlar possibles increments de la 
pressió que poguessin ocasionar danys en el formigó o l'equip d'injecció així com per la pròpia 
seguretat dels treballadors. 

Es recomana la circulació d'aire a través dels injectors abans de la introducció de la resina, procés en 
el qual s'observaran 

 Localització de possibles punts de sortida de l'aire, en tancar la resta dels injectors.

 Comunicació entre fissures.

4.4 OBERTURA I NETEJA D’ESCORRENTIUS 

L’aigua a l’intradós dels murs provoca que l'angle de fregament intern de les terres disminueixi i 
augmenta l'empenta total sobre l’estructura. Per a controlar i eliminar els riscos possibles per 
acumulació d'aigua en la part posterior del mur, cal disposar d’un sistema de drenatge. 

En el mur que ens ocupa, aquest sistema de drenatge consisteix en un seguit de forats que travessen 
tot l’ample del mur anomenats escorrentius. Es distribueixen a portell segons files horitzontals. El 
número d’aquestes varia amb l’alçada, sent el màxim de cinc, separades entre elles aproximadament 
1,20 m. La distància entre escorrentius de la mateixa fila és d’aproximadament 2,00 m. 

Pot observar-se que alguna de les perforacions originals bé han estat segellades, han desaparegut, o 
directament es van ignorar durant la construcció original. La pràctica totalitat dels existents es troben 
total o parcialment col·lapsats per l’arrossegament de materials de l’extradós. 

El projecte preveu la neteja manual dels existents en tota la seva longitud i l’apertura o recuperació 
dels que manquen a la malla de drenatge. 

La perforació dels nous escorrentius es realitzarà amb angle ascendent per a propiciar el correcte 
funcionament del drenatge, encastant-se en el terreny del darrera dels parament. Es treballs 
consistiran en: 

 Replanteig del buit en el parament.

 Tall previ del contorn del buit.

 Demolició/perforació de l'element.

 Acabat del buit vist amb rajola ceràmica.

 Fragmentació dels enderrocs en peces manejables.

 Retirada i apilament d'enderrocs.

 Neteja de les restes d'obra.

 Càrrega manual d'enderrocs sobre camió o contenidor.

4.5 HIDROFUGAT DEL PARAMENT 

La principal propietat del vernís hidròfug és la de penetrar en la superfície, formant una barrera 
incolora i invisible, que repel·leix l'aigua i deixa transpirar el substrat, deixant sortir la humitat de dins a 
fora, deixant la superfície en perfecte perlat. 

El producte s’aplicarà seguint el següent protocol: 

 Les superfícies a pintar hauran d'estar exemptes de pols, greix i pintures velles.

 S’homogeneïtzarà el contingut de l'envàs removent a fons.

 L'aplicació pot realitzar-se amb brotxa, corró o air-less.

 Cal 'estendre bé el vernís per a evitar capes gruixudes.

 Per a aconseguir una bona adherència entre capa i capa no cal deixar transcórrer més de 24
hores.
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4.6 DESMUNTATGE DE LA BASTIDA 

El desmuntatge de les bastides sempre haurà de dur-se a terme per persones especialitzades, sota 
una direcció tècnica qualificada. 

La seqüència de muntatge es detalla a continuació: 

 Barrar, tancar o delimitar amb cintes, tanques o malles l'àrea de treball i la zona de trànsit per
a tercers.

 Accedir al nivell superior per les escales observant que estiguin tots els amarraments
correctes.

 Pujar els muntants i baranes de seguretat al nivell superior.

 Col·locació dels muntats de seguretat amb les baranes de seguretat en el nivell superior.

 Desmuntar els amarraments d'aquest nivell.

 Desmuntatge dels sòcols de l'últim nivell.

 Desmuntatge de les baranes. El desmuntatge de les baranes laterals ha de realitzar-se amb
l'arnès amarrat a les baranes o travessers.

 Una vegada desmuntat tot el nivell descendir al nivell inferior per l'escala. Desmuntatge de les
plataformes i la plataforma amb trapa del nivell superior des del nivell inferior.

 Desmuntatge creus de sant Andreu.

 Deixar anar el muntant de seguretat de l'extrem i muntar-lo al nivell inferior.

 Repetir l’operació anterior successivament fins a col·locar tots els conjunts de muntants de
seguretat més baranes extensibles al llarg de tot el nivell de plataforma.

 Repetir els passos fins el desmuntatge de tots els nivells de la bastida.

 Recollir les tanques, cintes, etc... usats per a delimitar la zona de treball.

5. AFECTACIONS AL TRÀNSIT

No es preveu més afecció que la ocupació de una part de la vorera del carrer Riera del Canyet. No 
obstant, si aquest quedés parcialment afectat, es projectarà un desviament eficaç del mateix, amb la 
senyalització adequada de les obres i dels espais adients al desviament. 

6. TERMINI D’EXECUCIÓ

S’estableix un termini màxim total d’execució previst de DISET (17) setmanes. 

A l’annex corresponent s’inclou el pla d’obra, mitjançant un diagrama de barres, en compliment dels 
Articles 63 i 69 del Reglament General de Contractació de l’Estat. 

7. SERVEIS AFECTATS

El Contractista adjudicatari de les obres haurà d’acomplir amb les indicacions recollides a l’Estudi de 
Seguretat referents als serveis afectats d’altres companyies. 

El Contractista també estarà obligat a obtenir els plànols de localització dels serveis de las diferents 
companyies afectades, així como a complimentar las actes de control i replanteig dels serveis que 
indica la Llei. 

Les reparacions dels serveis afectats per avaries accidentals seran gestionats pel Contractista i al seu 
càrrec. 

8. SUPRESSIÓ DE BARRERES ARQUITECTÒNIQUES

Amb les determinacions del present projecte s’acompleix la normativa actualment vigent en matèria 
de supressió de barreres arquitectòniques a que fa referència el Decret 135/1995, de 24 de març, de 
desplegament de la Llei 20/1991, de 25 de novembre, de promoció de l'accessibilitat i de supressió de 
barreres arquitectòniques, i d'aprovació del Codi d'accessibilitat i la nova redacció del Capítol 6 pel 
Decret 204/1999, de 27 de juliol amb correcció d’errades en el DOGC n. 3048, de 3 de gener de 2000. 

9. ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT

D’acord amb la Llei 31/1995, de 8 de novembre, de Prevenció de Riscos Laborals i el Reial Decret 
1627/1997, de 24 d’octubre, pel que s’estableixen disposicions mínimes de seguretat i de salut a les 
obres de construcció, s’ha redactat un Estudi Bàsic de Seguretat i Salut que s’inclou a l’annex 
corresponent, que servirà per fixar les consideracions mínimes al Contractista per redactar el Pla de 
Seguretat i Salut, que haurà d’acomplir durant tota l’obra. 

S’acomplirà amb la normativa de senyalització i protecció actualment vigent en tots els seus extrems. 

El Contractista protegirà tot l’àmbit de treball i restringirà el pas a tota persona aliena a l’obra. També 
disposarà de les instal·lacions higièniques necessàries per a l’equip de treball. En tot cas, es seguiran 
les ordres i instruccions del Coordinador de Seguretat i Salut en fase d’obra. 

L’import exacte de l’Estudi Bàsic de Seguretat i Salut figura ja inclòs al Pressupost d’Execució per 
Contracte de l’obra base i puja a la quantitat de PEM de MIL DOS-CENTS SEIXANTA EUROS AMB 
TRENTA-DOS CÈNTIMS (1.260,32€). 

10. ESTUDI DE LA GESTIÓ DE RESIDUS

En compliment del R.D. 105/2008, de l’1 de febrer, pel que es regula la producció i gestió dels residus 
de construcció i demolició s’inclouen en el present Annex del Projecte Constructiu tots els elements 
per a valorar la aplicació i valoració dels criteris necessaris per a la correcta gestió dels residus 
generats, segons el següent Estudi de gestió de residus de construcció i demolició. 

El pressupost corresponent a aquest concepte queda inclòs dins del pressupost general del projecte. 

11. PLA DE CONTROL DE QUALITAT

En compliment de la normativa vigent es redacta el corresponent annex de Control de Qualitat, on 
s’estableix un pla de control de qualitat per a l’execució de les obres. En aquest annex s’assenyalen 
les unitats objecte de control, el tipus, la freqüència i la quantitat d’assaigs a realitzar. 
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El control de qualitat de les obres ascendeix a QUATRE-CENTS SETANTA-QUATRE EUROS AMB 
SETANTA CÈNTIMS (474,70 €), import que es considera dins de les diferents unitats d’obra definides 
al pressupost general del projecte. D’aquesta manera, el contractista assumirà el costos d’altres 
feines de control de qualitat exigides per la Direcció Facultativa fins a l’u i mig per cent (1,5%). 

Abans d’iniciar les obres, el Contractista presentarà a la Direcció d’Obra per a la seva aprovació un 
Pla de Control de Qualitat valorat, així com una proposta de tres laboratoris pel seu seguiment de 
entre els que la DO escollirà un. 

12. CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA

Per a poder ser adjudicatari de les obres descrites pel present Projecte, el Contractista haurà de 
disposar obligatòriament de les següents classificacions: 

Grup: B (Ponts, viaductes i grans estructures) 

Subgrup: 1 (De fàbrica o formigó en massa) 

Categoria: b 

13. DOCUMENTS QUE INTEGREN EL PROJECTE

DOCUMENT NÚM. 1: MEMÒRIA I ANNEXES 

MEMÒRIA 

ANNEXES 

ANNEX 1: FOTOGRÀFIC 

ANNEX 2: PLA D’OBRA 

ANNEX 3: ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

ANNEX 4: GESTIÓ DE RESIDUS 

ANNEX 5: CONTROL DE QUALITAT 

ANNEX 6: JUSTIFICACIÓ DE PREUS 

ANNEX 7: PRESCRIPCIONS MEDIAMBIENTALS 

DOCUMENT NÚM. 2: PLÀNOLS 

DOCUMENT NÚM. 3: PLEC DE CONDICIONS 

DOCUMENT NÚM. 4: PRESSUPOST 

AMIDAMENTS 

QUADRE DE PREUS NÚM. 1 

PRESSUPOST PARCIAL 

RESUM DEL PRESSUPOST 

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ PER CONTRACTE 

14. PRESSUPOST

15.1 JUSTIFICACIÓ DE PREUS 

A partir de la descripció de partides de l’Institut Tecnològic de la Construcció, del quadre de jornals i 
costos de maquinària i dels materials actualitzats i revisats segons normatives vigents, s'ha dut a 
terme la justificació dels preus utilitzats en el present Projecte, que s’adjunta a l'annex corresponent. 
Per a l'obtenció dels preus unitaris s'ha seguit el prescrit en l'article 67 del Reglament General de 
Contractació de l'Estat, així com en les normes complementàries vigents. 

15.2 PRESSUPOST DE LES OBRES 

El Pressupost de les obres s'ha obtingut per aplicació dels Preus Unitaris de les diferents Unitats 
d'Obra a l'Estat d'Amidaments que, realitzat sobre els Plànols, s'inclou al Pressupost d'aquest 
Projecte. 

El Valor d’Execució del Contracte és de CINQUANTA-SIS MIL NOU-CENTS QUARENTE-QUATRE 
EUROS AMB CINQUANTA-TRES CÈNTIMS (56.944,53 €). 

El Pressupost d’Execució per Contracta és de SEIXANTA-VUIT MIL NOU-CENTS DOS EUROS AMB 
VUITANTA-VUIT CÈNTIMS (68.902,88 €) 

15. TERMINI DE GARANTIA

Es fixa un termini de garantia de 12 mesos a comptar des de la recepció de les obres. Durant aquest 
termini, els desperfectes que puguin aparèixer i que siguin atribuïbles a una execució defectuosa de 
l’obra aniran a càrrec del Contractista adjudicatari. 

16. REVISIÓ DE PREUS

A la vista del tipus de finançament d’aquesta obra i de les característiques del contracte, de forma 
expressa es fa constar que no procedirà cap tipus de revisió de preus, per tant els licitadors en la seva 
proposta econòmica tindran en compte aquest aspecte. 

17. DECLARACIÓ D’OBRA COMPLETA

L’obra projectada compleix les condicions demanades per la Llei 30/2007 de 30 d’octubre, de 
Contractes del Sector Públic, i en concret, el que s’estableix a l’article 107 de l’esmentada Llei, per a 
ser considerada com a obra completa i susceptible de ser donada a l’ús general en comprendre tots 
els elements per a la seva utilització. 
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18. CONCLUSIÓ

Amb la present Memòria i la resta de documents que integren el present Projecte es consideren 
suficientment definides les obres projectades. 

L’Hospitalet, desembre de 2022 

Els Autors del Projecte: 

SIGNAT DIGITALMENT SIGNAT DIGITALMENT 
EN PORTADA EN PORTADA 

ALBERT BUSQUETS LERENA ALBERTO PONS GALISTEO 

Enginyer Tècnic d’Obres Públiques Cap de Servei d’Obres i  
Manteniment de l´Espai Públic 
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1. CONSIDERACIONS SOBRE L’ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

1.1. OBJECTE DE L’ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

Aquest estudi de seguretat i salut correspon a la “Memòria valorada per a la reparació del mur de 
contenció a la Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet”. 

Estableix, durant l’execució d'aquesta obra, les previsions pel que fa a la prevenció de riscos 
d'accidents laborals i malalties professionals, i de riscos derivats dels treballs de reparació, 
conservació, i manteniment, i de les instal·lacions preceptives d’higiene i benestar dels treballs. 

Servirà per donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per portar a terme les seves 
obligacions en el camp de la prevenció de riscos professionals, i en facilitarà el desenvolupament, sota 
el control de la direcció facultativa, d'acord amb el Reial decret 1627/1997, de 24 d’octubre, pel qual 
s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres de construcció. 

1.2. ÀMBIT D’APLICACIÓ 

El present Estudi servirà de base per a  la redacció del Pla de Seguretat i Salut, una vegada s’adjudiqui 
l’obra, segons el què disposa el Real decreto 1627 de 1997. 

La seva aplicació serà vinculant per a tot el personal propi i el dependent d’altres empreses 
subcontractades, al realitzar els seus treballs a l’interior del recinte de l’obra i amb independència de 
les condicions contractuals que regulen la seva intervenció. 

1.3. VARIACIONS 

L’Estudi de Seguretat i Salut podrà ser modificat en funció del procés de construcció de l’obra i de les 
possibles incidències que puguin sorgir en el moment d’execució de la mateixa, prèvia aprovació 
expressa del Coordinador de Seguretat. 

2. DADES GENERALS DE L’OBRA PROJECTADA 

2.1. PROMOTOR - PROPIETARI 

Promotor : AJUNTAMENT DE L’HOSPITALET DE LLOBREGAT 

NIF : P0810000J 

Adreça  : Pl. Ajuntament, 1 

Població : 08901-L’Hospitalet de Llobregat 

2.2. AUTOR DE L'ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

Redactor E.S.S. :  Albert Busquets Lerena 

Titulació/ns :  Enginyer Tècnic d’Obres Públiques 

Adreça  : C. Migdia, 5-7 

Població : 08901-L’Hospitalet de Llobregat 

2.3. AUTOR DEL PROJECTE 

Autors del projecte :  Albert Busquets Lerena Alberto Pons Galisteo 

Càrrecs :  Enginyer Tècnic d’Obres Públiques Cap de Servei d’Obres i 

   Manteniment de l’Espai Públic 

Adreça  : C. Migdia, 5-7 

Població : 08901-L’Hospitalet de Llobregat 

2.4. DESCRIPCIÓ DE L’OBRA 

Les obres a realitzar corresponen a la reparació estructural i estètica del mur de contenció de la 
Urbanització del Canyet, amb front a la Riera del Canyet. 

Per tal d’assolir els objectius i els criteris de prevenció plantejats en la memòria del present projecte, 
l’obra es divideix en les fases següents: 

 Implantació i replanteig. 

 Muntatge de la bastida. 

 Repicatge mecànic, amb martell elèctric, de les zones dèbils del parament i obertura de la caixa de 
les fissures amb amoladora. 

 Perforació de forats i col·locació de grapes, fixades amb resia epoxi, pel cosit de les fissures. 

 Escatat manual, raspallat amb raspall de pues d’acer i passivat d’armadures exposades amb dues 
capes de morter polimèric d’imprimació anticorrosiva i pont d’unió de ciment i resines epoxi. 

 Col·locació d’injectors i segellat superficial de les fissures amb amb adhesiu tixòtrop de dos 
components a base de resina epoxi. 

 Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de resina epoxi, aplicada 
mitjançant equip d'injecció a baixa pressió. 

 Aplicació de pont d'unió entre superficies de formigó amb adhesiu de dos components a base de 
resines epoxi sense dissolvents i restitució de volum en mur de formigó mitjançant l’aplicació 
manual de morter tixòtrop d'enduriment ràpid modificat amb polímers. 

 Obertura de nous escorrentius i netejamanual dels existents. 

 Saneig/neteja de la totalitat de la superfície del parament exterior del mur mitjançant projecció de 
raig de sorra per via humida de aigua a pressió de 200/300 bars. 

 Hidrofugat de la totalitat del parament exterior del mur per aplicació de protector hidròfug. 

 Desmuntatge de la bastida i neteja de l’obra. 

2.5. PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL DEL PROJECTE 

El Pressupost d’Execució Material (PEM) de l’obra es troba al Document nº 4, Pressupostos, del 
present Projecte. 
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2.6. TERMINI D’EXECUCIÓ 

El termini estimat de duració dels treballs d’execució de l’obra és el que s’especifica i justifica a l’Annex 
corresponent, del present Projecte. 

2.7. MÀ D’OBRA PREVISTA 

L’estimació de mà d’obra en punta d’execució és de 6 persones. 

3. DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I  SALUT A LES OBRES DE 
CONSTRUCCIÓ 

3.1. PRINCIPIS GENERALS APLICABLES DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA 

L'article 10 del R.D.1627/1997 estableix que s'aplicaran els principis d'acció preventiva recollits en l'art. 
15è de la "Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)" durant 
l'execució de l'obra i en particular en les següents activitats: 

 El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja 

 L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions 
d'accés i la determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació 

 La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars 

 El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les instal·lacions i 
dispositius necessaris per a l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que 
poguessin afectar a la seguretat i salut dels treballadors 

 La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, 
en particular si es tracta de matèries i substàncies perilloses 

 La recollida dels materials perillosos utilitzats 

 L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes 

 L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a 
les diferents feines o fases del treball 

 La cooperació entre els contractistes, sot-contractistes i treballadors autònoms 

 Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a 
l'obra o a prop de l'obra. 

Els principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 són els següents: 

L'empresari aplicarà les mesures que integren el deure general de prevenció, d'acord amb els 
següents principis generals: 

 Evitar riscos 

 Avaluar els riscos que no es puguin evitar 

 Combatre els riscos a l'origen 

 Adaptar el treball a la persona, en particular amb el que respecta a la concepció dels llocs de 
treball, l'elecció dels equips i els mètodes de treball i de producció, per tal de reduir el treball 
monòton i repetitiu i reduir els efectes del mateix a la salut 

 Tenir en compte l'evolució de la tècnica 

 Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill 

 Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la tècnica, l'organització del treball, 
les condicions de treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals en el treball 

 Adoptar mesures que posin per davant la protecció col·lectiva a la individual 

 Donar les degudes instruccions als treballadors 

L'empresari tindrà en consideració les capacitats professionals dels treballadors en matèria de 
seguretat i salut en el moment d’encomanar les feines 

L'empresari adoptarà les mesures necessàries per garantir que només els treballadors que hagin rebut 
informació suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i específic 

L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les distraccions i imprudències no 
temeràries que pogués cometre el treballador. Per a la seva aplicació es tindran en compte els riscos 
addicionals que poguessin implicar determinades mesures preventives, que només podran adoptar-se 
quan la magnitud dels esmentats riscos sigui substancialment inferior a les dels que es pretén controlar 
i no existeixin alternatives més segures 

Podran concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir com a àmbit de 
cobertura la previsió de riscos derivats del treball, l'empresa respecte dels seus treballadors, els 
treballadors autònoms respecte d'ells mateixos i les societats cooperatives respecte els socis, l'activitat 
dels quals consisteixi en la prestació del seu treball personal. 

3.2. IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra establertes a 
l'annex IV del Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, s'enumeren a continuació els riscos particulars 
de diferents treballs d'obra, tot i considerant que alguns d'ells es poden donar durant tot el procés 
d'execució de l'obra o bé ser aplicables a d'altres feines. 

S'haurà de tenir especial cura en els riscos més usuals a les obres, com ara són, caigudes, talls, 
cremades, erosions i cops, havent-se d'adoptar en cada moment la postura més adient pel treball que 
es realitzi. 

A més, s'ha de tenir en compte les possibles repercussions a les estructures d'edificació veïnes i tenir 
cura en minimitzar en tot moment el risc d'incendi. 

Tanmateix, els riscos relacionats s'hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors 
(reparació, manteniment...). 

3.2.1. MITJANS I MAQUINARIA  

 Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades 
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 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra (sitges, grues...) 

 Riscos derivats del funcionament de grues 

 Caiguda de la càrrega transportada 

 Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Cops i ensopegades 

 Caiguda de materials, rebots 

 Ambient excessivament sorollós 

 Contactes elèctrics directes o indirectes 

 Accidents derivats de condicions atmosfèriques 

3.2.2. TREBALLS PREVIS 

 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Cops i ensopegades  

 Caiguda de materials, rebots 

 Sobre esforços per postures incorrectes 

 Bolcada de piles de materials 

 Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 

3.2.3. MOVIMENT DE TERRES I EXCAVACIONS 

 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Cops i ensopegades  

 Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques 

 Caiguda de materials, rebots 

 Ambient excessivament sorollós 

 Desplom i/o caiguda de les parets de contenció, pous i rases 

 Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 

 Accidents derivats de condicions atmosfèriques 

 Sobre esforços per postures incorrectes 

3.2.4. FONAMENTS 

 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Projecció de partícules durant els treballs 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Contactes amb materials agressius 

 Talls i punxades 

 Cops i ensopegades 

 Caiguda de materials, rebots 

 Ambient excessivament sorollós 

 Desplom i/o caiguda de les parets de contenció, pous i rases 

 Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 

 Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques 

 Contactes elèctrics directes o indirectes 

 Sobre esforços per postures incorrectes 

 Fallides d'encofrats 

 Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

 Bolcada de piles de material 

 Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 

3.2.5. ESTRUCTURA 

 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Projecció de partícules durant els treballs 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Contactes amb materials agressius 

 Talls i punxades 

 Cops i ensopegades 

 Caiguda de materials, rebots 

 Ambient excessivament sorollós 

 Contactes elèctrics directes o indirectes 

 Sobre esforços per postures incorrectes 

 Fallides d'encofrats 

 Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

 Bolcada de piles de material 

 Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 
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3.2.6. RAM DE PALETA 

 Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 

 Projecció de partícules durant els treballs 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Contactes amb materials agressius 

 Talls i punxades 

 Cops i ensopegades  

 Caiguda de materials, rebots 

 Ambient excessivament sorollós 

 Sobre esforços per postures incorrectes 

 Bolcada de piles de material 

 Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 

3.2.7. INSTAL·LACIONS 

 Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

 Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 

 Talls i punxades 

 Cops i ensopegades 

 Caiguda de materials, rebots 

 Emanacions de gasos en obertures de pous morts 

 Contactes elèctrics directes o indirectes 

 Sobreesforços per postures incorrectes 

 Caigudes de pals i antenes 

3.2.8. RELACIÓ NO EXHAUSTIVA DELS TREBALLS QUE IMPLIQUEN RISCOS 
ESPECIALS (Annex II del R.D.1627/1997) 

 Treballs amb riscos especialment greus de sepultament, enfonsament o caiguda d'altura, per les 
particulars característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn del lloc 
de treball 

 Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics suposi un risc d'especial gravetat, o 
pels quals la vigilància específica de la salut dels treballadors sigui legalment exigible 

 Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la normativa específica obligui a la 
delimitació de zones controlades o vigilades 

 Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió 

 Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió 

 Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis 

 Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic 

 Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit 

 Treballs que impliquin l'ús d'explosius 

 Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats. 

3.3. ELIMINACIÓ I PREVENCIÓ DE RISCOS PROFESSIONALS 

Com a criteri general primaran les proteccions col·lectives en front les individuals. A més, s'hauran de 
mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball. D'altra 
banda els medis de protecció hauran d'estar homologats segons la normativa vigent. 

Tanmateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors 
(reparació, manteniment...). 

3.3.1. MESURES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA 

 Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i 
circulacions dins l'obra 

 Senyalització de les zones de perill 

 Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com 
en relació amb els vials exteriors 

 Deixar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària 

 Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega 

 Respectar les distàncies de seguretat amb les instal·lacions existents 

 Els elements de les instal·lacions han d'estar amb les seves proteccions aïllants 

 Fonamentació correcta de la maquinària d'obra 

 Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control de la 
càrrega màxima, delimitació del radi d'acció, frenada, blocatge, etc. 

 Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra 

 Sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat 

 Comprovació de solucions d'execució a l'estat real dels elements (subsòl, edificacions veïnes) 

 Comprovació d'apuntalaments, condicions d'estrebats i pantalles de protecció de rases 

 Utilització de paviments antilliscants.  

 Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 

 Col·locació de xarxes en forats horitzontals 

 Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 

 Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades 

 Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides 

3.3.2. MESURES DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

 Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules 
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 Utilització de calçat de seguretat 

 Utilització de casc homologat 

 A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció caldrà establir punts 
d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la utilització del qual 
serà obligatòria 

 Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar 
el risc de talls i punxades 

 Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos 

 Utilització de davantals 

 Sistemes de subjecció permanent i de vigilància dels treballs amb perill d'intoxicació per més d'un 
operari. Utilització d'equips de subministrament d'aire 

3.3.3. MESURES DE PROTECCIÓ A TERCERS 

 Tancament, senyalització i enllumenat de l'obra. Cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de 
preveure un passadís protegit pel pas de vianants. El tancament ha d'impedir que persones alienes 
a l'obra puguin entrar. 

 Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials 
exteriors 

 Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega 

 Comprovació de solucions d'execució a l'estat real dels elements (subsòl, edificacions veïnes) 

 Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 

3.3.4. SENYALITZACIÓ DE L’OBRA 

 Les excavacions properes a carreteres, camins, zones urbanes, etc., es senyalitzaran per tal 
d'evitar accidents. 

 La senyalització haurà de ser aprovada per la direcció facultativa, i pot estar sotmesa a variacions 
al llarg de l'obra, en funció de les necessitats o modificacions que puguin presentar-se. Hauran, en 
tot cas, d'ajustar-se a la Instrucció 8-3 I.C. sobre la senyalització d'obres. 

3.3.5. FORMACIÓ 

 A la contractació de cada treballador i periòdicament, s'informarà de les mesures de seguretat i 
salut que s’hauran d'adoptar en el treball, com també de l’obligatorietat que tenen de complir-les. 

 Abans de començar el treball s’haurà de comprovar que cada operari conegui perfectament l'ús de 
les eines, útils i maquinària que se li proporcionin, i que les utilitza sense perill per si mateix i per a 
les persones de l'entorn. 

3.3.6. INSTAL·LACIONS I SERVEIS MÈDICS 

3.3.6.1. FARMACIOLA 

 Es disposarà d'una farmaciola que contingui el material especificat en l'Ordenança general de 
seguretat i higiene en el treball. 

3.3.6.2. ASSISTÈNCIA A ACCIDENTATS 

 S'haurà d'informar a l'obra de l'emplaçament dels diferents centres mèdics als quals s’hauran de 
traslladar els accidentats per poder rebre una atenció més ràpida i efectiva. 

 És molt convenient disposar a l'obra, i en un lloc ben visible, d'una llista de telèfons i adreces dels 
centres assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc., per garantir un ràpid transport dels 
accidentats als centres d'assistència. 

3.3.7. INSTAL·LACIONS D’HIGIENE I BENESTAR 

 Es disposarà de vestuaris, serveis higiènics i menjadors degudament equipats. 

 El vestuari disposarà de caselles individuals amb clau, seients i calefacció. 

 Per a la neteja i conservació dels locals, es disposarà d'un treballador amb la dedicació 
necessària. 

3.3.8. ATURADES PER MENJAR I CONSUM DE BEGUDES ALCOHÒLIQUES 

 Es preveuran les pauses per al descans i l’alimentació dels treballadors més adequades. 

 El consum de begudes alcohòliques durant la jornada laboral s’ajustarà a la legislació vigent. 

4. CONDICIONS DELS MITJANS DE PROTECCIÓ 

4.1. PROTECCIONS PERSONALS 

Totes les peces de protecció personal o elements de protecció col·lectiva tindran fixat un període de 
vida útil, i es rebutjaran quan finalitzi. 

Quan per les circumstàncies de treball es produeixi un deteriorament més ràpid en una determinada 
peça o equip, es reposarà independentment de la durada prevista o data de lliurament. 

Tota peça o equip de protecció que hagi sofert un tracte límit, és a dir, el màxim pel qual ha estat 
concedit (per exemple, per un accident) serà rebutjada i reposada de seguida. 

Aquelles peces que pel seu ús hagin adquirit més amplitud o toleràncies de les admeses pel fabricant, 
seran reposades immediatament. 

L'ús d'una peça o equip de protecció mai no presentarà un risc en si mateix. 

4.2. PROTECCIONS COL·LECTIVES 

4.2.1. TANCA PER A CONTENCIÓ DE VIANANTS I TALLS DE TRÀNSIT 

Consistirà en una estructura metàl·lica de plafó rectangular vertical, amb els costats més grans 
horitzontals de 2,5 a 3 metres i menors, verticals, de 0,9 a 1,1 metres. 

L'estructura principal, marc perimetral, estarà constituïda per perfils metàl·lics buits o massissos, la 
secció dels quals ha de tenir com a mínim un mòdul resistent d’1 centímetre cúbic. 
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Els perfils secundaris o intermedis tindran una secció amb un mòdul resistent, com a mínim de 0,15 
centímetres cúbics. 

Els punts de recolzament, soldats a l'estructura principal, estaran formats per perfils metàl·lics, i els 
punts de contacte amb el terra se situaran, com a mínim, a 25 centímetres del plànol del plafó. 

Cada mòdul disposarà d'elements adequats per a establir unió amb el contigu, de forma que es pugui 
formar una tanca contínua. 

4.2.2. SENYALS DE SEGURETAT 

Estaran d'acord amb la normativa vigent, Reial decret 1403/1986, de 9 de maig (BOE núm. 162, del 8 
de juliol). 

Es disposaran sobre suports o adossats a murs, pilars, màquines, etc., de forma que siguin resistents 
a l’acció del vent i/o topades accidentals, i no suposin en si mateixos un perill per als treballadors o 
tercers. 

4.2.3. SENYALITZACIÓ PROVISIONAL DE L’OBRA (TRÀNSIT) 

Vindrà regulada per la Instrucció 8-3 I.C. sobre la senyalització d'obres. Els croquis de senyalització 
estaran autoritzats per la direcció facultativa. 

4.2.4. TOPALLS DE DESPLAÇAMENT DE VEHICLES 

Es podrà realitzar amb un parell de taulons embridats, clavats al terreny per mitjà de rodons, o de 
qualsevol altra manera eficaç. 

4.2.5. CABLES DE SUBJECCIÓ DEL CINTURÓ DE SEGURETAT, ELS SEUS 
ANCORATGES, SUPORTS I ANCORATGES DE XARXES 

Tindran prou resistència per suportar els esforços a què puguin estar sotmesos d'acord amb la seva 
funció protectora. 

4.2.6. MITJANS AUXILIARS DE TOPOGRAFIA 

Aquests mitjans com ara cintes, banderoles, mires, etc. seran dielèctrics, a causa del risc 
d'electrocució. 

5. SERVEIS DE PREVENCIÓ 

5.1. SERVEI TÈCNIC DE SEGURETAT I SALUT 

L'empresa constructora haurà de comptar amb l'assessorament del coordinador en matèria de 
seguretat i salut, que haurà de vetllar per la prevenció de riscos que puguin presentar-se durant 
l'execució dels treballs i assessorar el cap d'obra sobre les mesures de seguretat a adoptar. 

5.2. SERVEI MÈDIC 

L'empresa constructora disposarà d'un servei mèdic d'empresa propi o mancomunat. 

6. PLA DE SEGURETAT I SALUT 

El contractista haurà de redactar un Pla de seguretat i salut a partir del present estudi bàsic. 

El Pla de seguretat i salut haurà de ser aprovat, abans de l’inici de l’obra, pel coordinador en matèria 
de seguretat i salut. Quan no sigui necessària la designació del coordinador, la direcció facultativa 
n’assumirà les funcions. 

El Pla de seguretat i salut estarà a l’obra a disposició permanent de la direcció. 

7. COORDINADOR EN MATÈRIA DE SEGURETAT I SALUT 

Quan en l’execució de l’obra intervingui més d’una empresa constructora, subcontractista i/o autònoms, 
el promotor designarà un coordinador en matèria de seguretat i salut durant l’execució de l’obra. 

El coordinador en matèria de seguretat i salut durant l’execució de l’obra haurà de coordinar l’aplicació 
dels principis generals de prevenció i de seguretat, i coordinar les activitats de l’obra per tal que els 
contractistes i , en el seu cas, subcontractistes i/o autònoms apliquin de forma coherent i responsable 
els principis de l’acció preventiva recollits en l’article 15 de la Llei de prevenció de riscos laborals. 

Haurà d’aprovar el Pla de seguretat i salut elaborat pel contractista, organitzar la coordinació 
d’activitats empresarials, coordinar les accions i funcions de control de l’aplicació correcta dels mètodes 
de treball i adoptar les mesures necessàries perquè només les persones autoritzades puguin accedir a 
l’obra. 

La direcció facultativa assumirà aquestes funcions quan la designació d’un coordinador en matèria de 
seguretat i salut no sigui necessària. 

8. VIGILANTS DE SEGURETAT I COMITÉ DE SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL 

L'empresa constructora tindrà nomenat o nomenarà un vigilant de seguretat que serà, o un tècnic del 
Servei tècnic de Seguretat i Salut o un monitor de seguretat o socorrista. En tot cas, serà una persona 
degudament preparada en aquesta matèria. El vigilant de seguretat haurà de: 

 Promoure l'interès o cooperació dels operaris pel que fa a la seguretat i i a la salut en el treball. 

 Comunicar per ordre jeràrquic, o, en el seu defecte, directament a l'empresari, les situacions de 
perill que puguin produir-se en qualsevol lloc de treball, i proporcionar les mesures que, a judici 
seu, ES puguin adoptar. 

 Examinar les condicions relatives a l'ordre, neteja, ambient, instal·lacions, màquines, eines, etc., i 
comunicar a l'empresa l'existència de riscos que puguin afectar a la vida o salut dels treballadors, 
amb l’objectiu que siguin posades en pràctica les oportunes mesures de prevenció. 

 Prestar, com qualsevol monitor de seguretat o socorrista, els primers auxilis en els accidents. 
També prendrà les mesures oportunes, en cas necessari, perquè els accidentats rebin la 
immediata assistència sanitària que el seu estat o situació requerís. 
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Les funcions del vigilant de seguretat seran compatibles amb les que normalment desenvolupi en 
l'empresa. 

9. INSTAL·LACIONS MÈDIQUES 

La farmaciola es revisarà mensualment i es reposarà immediatament el material consumit. 

10. NORMES I LEGISLACIÓ REFERIDES A SEGURETAT I SALUT LABORAL DE 
COMPLIMENT OBLIGATORI 

10.1. ASPECTES GENERALS 

 CONVENI RELATIU A LES PRESCRIPCIONS DE SEGURETAT A LA INDÚSTRIA DE 
L'EDIFICACIÓ. Conveni de l’Organització Internacional del Treball (OIT) en la reunió CIT de 23 de 
juny de 1937 a Ginebra. Entrada en vigor el 4 de juliol de 1942 i ratificat a Espanya el 24 de juny 
de 1958. 

 Decret, de 26 de juliol de 1957, pel qual es regulen els treballs prohibits a la dona i als menors. 
Conforme a allò establert a la lletra b) de la Disposició Derogatòria Única de la Llei 31/1995, de 8 
de novembre, de Prevenció de Riscos Laborals, es deroga aquest Decret en els aspectes de la 
seva normativa relatiu al treball de les dones. 

 Acord europeu sobre transport internacional de mercaderies perilloses per carretera (ADR 2011), 
fet a Ginebra el 30 de setembre de 1957 amb les esmenes dels Annexes A i B en vigor des de l’1 
de gener de 2001. 

 REGLAMENT DE SEGURETAT I HIGIENE AL TREBALL A LA INDÚSTRIA DE LA 
CONSTRUCCIÓ. O.M. 20 de maig de 1.952 (BOE de 15 de juny). Modificada per Ordre de 10 de 
desembre de 1953 (BOE de 22 de desembre) i Ordre de 23 de setembre de 1966 (BOE d’1 
d’octubre). Derogada parcialment per Ordre de 20 de gener de 1956 (BOE de 2 de febrer), RD 
1215/1997, de 18 de julio (BOE de 7 de agosto) i RD 2177/2004, de 12 de novembre (BOE de 13 
de novembre). 

 ORDENANÇA GENERAL DE SEGURETAT I HIGIENE AL TREBALL. Ordre de 9 de març de 1971 
(BOE núm. 64, de 16 de març de 1.971). En vigor parts del títol II. 

 REGULACIÓ DE LA JORNADA DE TREBALL, JORNADES ESPECIALS I DESCANS. R.D. 
2001/1983, de 28 de juliol (BOE núm 180, de 3 d'agost de 1983). En vigor els articles 45, 46 i 47. 

 ESTABLIMENT DELS NOUS MODELS DE NOTIFICACIÓ D'ACCIDENTS DE TREBALL. O.M. de 
16 de desembre de 1987 (BOE núm 311 de 29 de desembre de 1987) i modificacions contingudes 
a la Ordre TAS/2926/2002, de 19 de novembre. 

 Reial Decret 208/1989, de 3 de febrer (BOE núm 51, d’1 de març), pel qual s’afegeix l’article 21 bis 
i es modifica la redacció de l’article 171.B) A del Codi de Circulació, aprovat per Decret de 25 de 
setembre de 1934. 

 LLEI 31/1995 DE PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS, de 8 de novembre (BOE núm 269, de 10 
de novembre de 1995). Modificat article 3 i s’afegeix disposició addicional 9 bis per Llei 31/2006, 

de 18 d’octubre. Modificats articles 5 i 26, per Llei Orgànica 3/2007, de 22 de març. Modificats els 
articles 9, 14, 16, 23, 24, 31, 39, 43, disposició addicional 3 i s’afegeix el 32 bis i les disposicions 
addicionals 14 i 15, per Llei 54/2003, de 12 de desembre. Modificats articles 16, 30, 31 i 39 i 
afegida disposició addicional 16, per Llei 25/2009, de 22 de desembre. Modificat article 26, per Llei 
39/1999, de 5 de novembre. Modificat article 30.5 i afegida disposició addicional 17, per Llei 
14/2013, de 27 de setembre. Modificat article 32, per Llei 35/2014, de 26 de desembre. Modificats 
articles 45, 47, 48 y 49, per Llei 50/1998, de 30 de desembre. Modificada la disposició addicional 5, 
per Llei 30/2005, de 29 de desembre. Derogats els apartats 2, 4 y 5 de l’article 42 i els articles 45, 
excepte els paràgrafs 3 i 4 de l’apartat 1, al 52, per Reial Decret Legislatiu 5/2000, de 4 d’agost. 

 Reial Decret 1879/1996, de 2 d’agost (BOE núm 192, de 2 d’agost), pel que es regula la 
composició de la Comissió Nacional de Seguretat i Salut al Treball. Modificat l’article 2.1.c), pel 
Reial Decret 309/2001, de 23 de març. Modificat l’article 2.1.c) pel Reial Decret 1595/2004, de 2 de 
juliol. Modificat l’article 2.1.c) pel Reial Decret 1470/2008, de 5 de setembre. Modificat l’article 2.1, 
per Reial Decret 1429/2009, d’11 de setembre. Modificat l’article 2.1.a), b) i c) pel Reial Decret 
882/2012, de 17 de desembre. 

 REGLAMENT DELS SERVEIS DE PREVENCIÓ. R.D. 39/1997, de 17 de gener (BOE núm 27, 31 
de gener). Modificat per R.D. 780/1998, de 17 de gener. Modificat per R.D. 688/2005, de 10 de 
juny. Modificat per R.D. 604/2006, de 19 de maig. Modificat per R.D. 298/2009, de 6 de març. 
Modificat per R.D. 337/2010, de 19 de març. Modificat per R.D. 598/2015, de 3 de juliol. Modificat 
per R.D. 899/2015, de 9 d’octubre. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES EN MATÈRIA DE SENYALITZACIÓ DE SEGURETAT I SALUT AL 
TREBALL. R.D. 485/1997, de 14 d'abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). Modificats article 1 i annexes 
III i VII, per R.D. 598/2015, de 3 de juliol. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT ALS CENTRES DE TREBALL. R.D. 
486/1997, de 14 d'abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). Modificat apartat A.9 de l’annex I, per R.D. 
2177/2004, de 12 de novembre. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA MANIPULACIÓ MANUAL 
DE CÀRREGUES QUE IMPLIQUIN RISCOS, EN PARTICULAR DORSOLUMBARS, PELS 
TREBALLADORS. R.D. 487/1997, de 14 d'abril (BOE núm 97, de 23 d'abril). 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES AL TREBALL AMB EQUIPS 
QUE INCLOUEN PANTALLES DE VISUALITZACIÓ. R.D. 488/1997, de 14 d'abril (BOE núm 97, 
de 23 d'abril). 

 PROTECCIÓ DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB 
L'EXPOSICIÓ A AGENTS BIOLÒGICS DURANT EL TREBALL. R.D. 664/1997 de 12 de Maig 
B.O.E. de 24 de Maig de 1997. Modificat Annex II, per Ordre de 25 de març de 1998 (BOE núm 
76, de 30 de març). 

 PROTECCIÓ DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB 
L'EXPOSICIÓ A AGENTS CANCERÍGENS DURANT EL TREBALL. R.D. 665/1997, de 12 de maig 
(BOE núm 124, de 24 de maig). Modificats articles 1, 2, 5, disposició derogatòria única i afegeix 
annex III, per R.D. 1124/2000, de 16 de juny. Modificats articles 1.1, 1.2, 2, 3.1, 3.3, 4, 5.1, 5.2, 
5.4, 5.5, 6.1, 8.1, 8.4, 10, 11.3, disposicions final primera i final segona, annex I, apartat 1 de 
l’annex II, disposició derogatòria única i disposició final primera, per R.D. 349/2003, de 21 de març. 
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Modificats articles 2.1, 2.2, 4 i 10.1.c i la denominació de l’annex I, per R.D. 598/2015, de 3 de 
juliol. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA UTILITZACIÓ PELS 
TREBALLADORS D'EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. R.D. 773/1997, de 30 de maig (BOE 
núm 140, de 12 de juny de 1997). Correcció d’errates a BOE núm 171, de 18 de juliol de 1997. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT PER LA UTILITZACIÓ PELS 
TREBALLADORS DELS EQUIPS DE TREBALL. R.D. 1215/1997, de 18 de juliol (BOE, de 7 
d'agost). Modificats annexes I i II i la disposició derogatòria única per R.D. 2177/2004, de 12 de 
novembre. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DESTINADES A PROTEGIR LA SEGURETAT I LA SALUT DELS 
TREBALLADORS EN LAS ACTIVITATS MINERES. R.D. 1389/1997, de 5 de setembre (BOE núm 
240, de 7 d'octubre. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ. R.D. 
1627/1997, de 24 d'octubre (BOE núm 256, de 25 d'octubre. S’introdueix disposició addicional 
única per R.D. 604/2006, de 19 de maig. Modificat article 19.1 per R.D. 337/2010, de 19 de març. 

 ORDRE de 12 de gener de 1998, per la qual s’aprova el model de Llibre d’incidències en obres de 
construcció (DOGC núm 2565, de 27 de gener). 

 Reial Decret 1566/1999, de 8 d’octubre, sobre els consellers de seguretat per al transport de 
mercaderies perilloses per carretera, per ferrocarril o per via navegable (BOE núm 251, de 20 
d’octubre). Modificada denominació i els articles 1, 2 i 3 per R.D. 97/2014, de 14 de febrer (BOE 
núm 50, de 27 de febrer). Modificats articles 8.2 i 9.c), per R.D. 551/2006, de 5 de maig. 

 Reial Decret Legislatiu 5/2000, de 4 d’agost, pel que s’aprova el text refós de la Llei sobre 
Infraccions i Sancions a l’Ordre Social (BOE núm 189, de 8 d’agost). Modificats articles 2, 5, 16, 17 
47 i capítol II per Llei 45/2002, de 12 de desembre. Modificats articles 2, 5, 12, 13, 19, 39, 42, 50, 
52 i 53 per Llei 54/2003, de 12 de desembre. Modificats articles 2, 5, i afegida subsecció 4 i article 
10 bis a la secció 1 del capítol II per Llei 31/2006, de 18 d’octubre. Modificats articles 2 i 5.1, i 
afegida secció 5 al capítol II per Llei 44/2007, de 13 de desembre. Modificats articles 2, 6, 14.2, 16, 
17, 18, 19 24.3, 25.4 i capítol II per llei 35/2010, de 17 de setembre. Modificats articles 2, 5, 14 a 
16, 22, 23, 40, 46 i els títols de la subsecció 1 de la secció 3 del capítol II, de la secció 1 del capítol 
III i de la subsecció 3 de la secció 2 del capítol VI per Llei 30/2015, de 9 de setembre. Modificats 
articles 2.4, 33, 34, 35, 36, 40.1 i les rúbriques del capítol IV i de la seva secció 1 per Llei 40/2006, 
de 14 de desembre. Modificat article 4.2 per Llei 14/2000, de 29 de desembre. Modificats articles 
6, 7 i 19.2.e) per Llei 12/2001, de 9 de juliol. Modificats articles 6, 7, 8, 16, 18 i 40 per Llei 3/2012, 
de 6 de juliol. Derogat article 6.3 per Llei 3/2012, de 6 de juliol. Modificat article 7 per Reial Decret-
llei 5/2006, de 9 de juny. Modificat article 7 per Llei 43/2006, de 29 de desembre. Modificats 
articles 7, 8 i 46, i afegit subsecció 3 bis a la secció 2 del capítol VI per Llei Orgànica 3/2007, de 22 
de març. Modificats articles 8, 14, 15, 16, 17, secció III del capítol II, articles 21 a 26, 47, 48, 50, 
capítol VI i afegida la disposició addicional 3 per Llei 62/2003, de 30 de desembre. Modificats 
articles 8, 11, 12 i 13 per Llei 32/2006, de 18 d’octubre. Modificat article 8 per Reial Decret-llei 
5/2013, de 15 de març. Modificat article 8.14 per Reial Decret-llei 3/2012, de 10 de febrer. 
Modificats articles 16, 17, 18, 19, 24.3, 25.4 i capítol II per Reial Decret-llei 10/2010, de 16 de juny. 
Modificats articles 16 i 18 per Llei 18/2014, de 15 d’octubre i Reial Decret-llei 8/2014, de 4 de juliol. 
Modificat articles 17 i 47 per Reial Decret-llei 5/2002, de 24 de maig. Modificat article 17.1 per 
Reial decret-llei 3/2011, de 18 de febrer. Modificats els articles 17, 24 i 47 per Reial Decret-llei 

20/2012, de 13 de juliol. Derogat l’article 18.2.f) per Llei 18/2014, de 15 d’octubre i Reial Decret-llei 
8/2014, de 4 de juliol. Modificats articles 21, 22, i 23 per Llei 52/2003, de 10 de desembre. 
Modificats articles 21, 22, 23 39 i 50 per Llei 34/2014, de 15 d’octubre. Modificats articles 22, 24, 
25, 26, 28, 29, 47 i 48 per Llei 32/2010, de 5 d’agost. Derogat article 22.3 i modificats 21.1 i 47.1.b) 
per Llei 24/2001, de 27 de desembre. Modificats articles 22.3 i 40.1 per Llei 2/2008, de 23 de 
desembre. Modificats articles 22, 40.1 i 46 per Reial Decret-llei 5/2011, de 29 d’abril. Modificats 
articles 22, 24, 25, 47 i 48, per Llei 1/2014, de 28 de febrer. Modificats articles 22.13, 24, 25.3, 47 i 
48.5 per Reial Decret-llei 11/2013, de 2 d’agost. Modificat article 23 per Llei 27/2011, d’1 d’agost. 
Modificat article 25.4 per Decret Llei 14/2011, de 16 de setembre. Modificat article 40 per R.D. 
306/2007, de 2 de març. Derogat article 44 per Llei 35/2014, de 26 de desembre. Modificat article 
46.1 per Llei 26/2011, d’1 d’agost. Modificat article 48 per Llei 2/2008, de 23 de desembre. 
Modificat article 48 per Llei 38/2007, de 16 de novembre. Modificat article 48 per Llei 23/2015, de 
21 de juliol. Modificats determinats preceptes per Llei 13/2012, de 26 de desembre, i Reial Decret-
llei 4/2015, de 22 de març. 

 PROTECCIÓ DE LA SALUT I SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS 
RELACIONATS AMB ELS AGENTS QUÍMICS DURANT EL TREBALL. R.D. 374/2001, de 6 d’abril 
(BOE núm 104, d’1 de maig). Correcció d’errates en BOE núm 129, de 30 de maig i BOE núm 149, 
de 22 de juny. Modificats articles 2.5.a) i b), 3.1.a) i 9.2.d) per R.D. 598/2015, de 3 de juliol. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES PER A LA PROTECCIÓ DE LA SALUT I SEGURETAT DELS 
TREBALLADORS ENFRONT DEL RISC ELÈCTRIC. R.D. 614/2001, de 8 de juny (BOE núm 148, 
de 21 de juny).Ordre TRE/360/2002, de 30 d’agost, per la qual s’aproven els models de 
comunicació d’bertura prèvia o represa d’activitats d’un centre de treball i d’avís previ d’obres 
(DOGC núm 3754, de 5 de novembre). 

 PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS EXPOSATS ALS 
RISCOS DERIVATS D’ATMOSFERES EXPLOSIVES EN EL LLOC DE TREBALL. R.D. 681/2003, 
de 12 de juny (BOE núm 145, de 18 de juny). 

 Reial decret 171/2004, de 30 de gener, pel qual es desenvolupa l'article 24 de la Llei 31/1995, de 8 
de novembre, de Prevenció de Riscos Laborals, en matèria de coordinació d'activitats empresarials 
(BOE núm 27, de 31 de gener). Correcció d’errors BOE núm 60, de 20 de març de 2004. 

 Resolució TRI/1128/2004, de 21 de gener, per la qual es disposa la inscripció i la publicació de 
l’Acord de la Mesa de Seguretat i Salut Laboral en la Construcció a Catalunya (DOGC núm 4121, 
de 28 d’abril). 

 PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS ENFRONT ELS RISCOS 
DERIVATS O QUE PUGUIN DERIVAR-SE DE L’EXPOSICIÓ A VIBRACIONS MECÀNIQUES. 
R.D. 1311/2005, de 4 de novembre (BOE núm 265, de 5 de novembre). Modificada la disposició 
transitòria única per R.D. 330/2009, de 13 de març. 

 LLEI REGULADORA DE LA SUBCONTRACTACIÓ EN EL SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓ. Llei 
32/2006, de 18 d’octubre (BOE núm 250, de 19 d’octubre). Modificats articles 4.4 i 4 per Llei 
25/2009, de 22 de desembre. 

 CODI TÈCNIC DE L’EDIFICACIÓ. R.D. 314/2006, de 17 de març (BOE núm 74, de 28 de març). 
Modificat per R.D. 1371/2007, de 19 d’octubre. Correcció d’errors i errates a BOE núm 22, de 25 
de gener de 2008. Modificat per Ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril. Modificats articles 1, 2, 9, 12 i 
les seccions SI.3, SI.4, i l’Annex SI.A de la Part I, i s’afegeix l’article 9 de la part II per R.D. 



Memòria valorada per a la construcció d’una aleta de gabions a l’estrep del pont de l’avinguda Manuel Azaña ANNEX 03 Estudi Bàsic de Seguretat i Salut 
 

Pàgina 11 

173/2010, de 19 de febrer. Derogat article 2.5 i modificats articles 1, 2 i annex III de la part I per 
Llei 8/2013, de 26 de juny. Nulitat de l’article 2.7 i part del Document “SI” per Sentència del TS de 
4 de maig de 2010. Modificat article 4.4 de la part I per R.D. 410/2010, de 31 de març. Substituïda 
part II del Codi per Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT APLICABLES ALS TREBALLS AMB 
RISCOS D’EXPOSICIÓ A L’AMIANT. R.D. 396/2006, de 31 de març (BOE núm 86, d’11 d’abril). 

 Ordre TAS/3623/2006, de 28 de novembre (BOE núm 285, de 29 de novembre), per la qual es 
regulen les activitats preventives en l'àmbit de la Seguretat Social i el finançament de la Fundació 
per a la Prevenció de Riscos Laborals. Modificat article 8 per Ordre TIN/442/2009, de 24 de febrer. 

 Resolució d'11 d'abril de 2006, de la Inspecció de Treball i Seguretat Social, sobre el Llibre de 
Visites de la Inspecció de Treball i Seguretat Social (BOE núm 93, de 19 d’abril de 2006). 
Correcció d’errors, modificant annex, BOE núm 99, de 26 d’abril de 2006. 

 Reial decret 1109/2007, de 24 d'agost, pel qual es desenvolupa la Llei 32/2006, de 18 d'octubre, 
reguladora de la subcontractació en el Sector de la Construcció (BOE núm 204, de 25 d’agost). 
Correcció d’errors BOE núm 219, de 12 de setembre de 2007. Afegida disposició addicional 7 per 
R.D. 327/2009, de 13 de març. Modificats articles 11 i 15 per R.D. 337/2010, de 19 de març. 

 Llei 20/2009, de 4 de desembre, de prevenció i control ambiental de les activitats (BOE núm 12, de 
14 de gener de 2010). 

 Resolució de 28 de febrer de 2012, de la Direcció general d'Ocupació, per la qual es registra i 
publica el V Conveni col·lectiu del sector de la construcció (BOE núm 64, de 15 de març). 

 Reial Decret Legislatiu. 2/2015, de 24 d’octubre, pel que s’aprova el text refós de la Llei de l’Estatut 
dels Treballadors (BOE núm 255, de 24 d’octubre de 2015). 

 Reial Decret 144/2016, de 8 d’abril (BOE núm 90, de 14 d’abril), pel qual s'estableixen els requisits 
essencials de salut i seguretat exigibles als aparells i sistemes de protecció per al seu ús en 
atmosferes potencialment explosives i pel qual es modifica el Reial decret 455/2012, de 5 de març, 
pel qual s'estableixen les mesures destinades a reduir la quantitat de vapors de gasolina emesos a 
l'atmosfera al fer benzina els vehicles de motor en les estacions de servei. 

10.2. CONDICIONS AMBIENTALS 

 Llei 16/2002, d'28 de juny, de Protecció contra la Contaminació Acústica (BOE núm 177, de 25 de 
juliol). 

 Llei 16/2002, d'1 de juliol, de Prevenció i Control Integrats de la Contaminació (BOE núm 157, de 2 
de juliol). Modificat article 22 pe Reial Decret-llei 5/2004, de 27 d’agost, i per Llei 1/2005, de 9 de 
març. Modificats articles 3, 14, 23, 27, disposició transitòria 2, annex 1 i s’afegeix annex 5 per Llei 
27/2006, de 18 de juliol. Modificat article 22.2 i el suprimeix el 25.3 per Llei 34/2007, de 15 de 
novembre. Modificat segon paràgraf de la disposició transitòria 1 per Llei 42/2007, de 13 de 
desembre. Modificat annex 1 per Llei 40/2010, de 29 de desembre. Modicicats articles 11.2, 12.1 i 
29.1 per Reial Decret-llei 8/2011, d’1 de juliol. Modificats determinats preceptes per Llei 5/2013, 
d’11 de juny. 

 Reial Decret 212/2002, de 22 de febrer, pel qual es regulen les emissions sonores en l'entorn 
degudes a determinades màquines d'ús a l'aire lliure (BOE núm 52, d’1 de març). Modificats 
l’article 2.1 i els annexes III i XI per R.D. 524/2006, de 28 d’abril. 

 Llei 37/2003, de 17 de novembre, del Soroll (BOE núm 276, de 18 de novembre). Modificats 
articles 18.c) i d) per Reial Decret-llei 8/2011, d’1 de juliol. 

 PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS 
RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ AL SOROLL. R.D. 286/2006, de 10 de març (BOE núm 60, 
d’11 de març). Correcció d’errors BOE núm 62, de 14 de març de 2006. Correcció d’errors BOE 
núm 71, de 24 de març de 2006. 

10.3. INCENDIS 

 REGLAMENT D’INSTAL·LACIONS DE PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS. R.D. 1942/1993, de 5 
de novembre (BOE núm 298, de 14 de desembre). Correcció d’errors BOE núm 109, de 7 de maig 
de 1994. Modificats apartats 5, 7, 9 i Annex de l’Apèndix 1 i les Taules I i II de l’Apèndix 2 per 
Ordre de 16 d’abril de 1998. Modificats articles 10, 11, 13, 14, 16, 17 i 18 i s’afegeixen les 
disposicions addicionals 2 a 5 per R.D. 560/2010, de 7 de maig. 

10.4. INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES 

 Resolució de 4 de novembre de 1988, per la qual s’estableix un certificat sobre compliment de les 
distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques (DOGC núm 1075, de 30 de 
novembre). 

 REGLAMENT ELECTROTÈCNIC PER A BAIXA TENSIÓ. R.D. 842/2002, de 2 d’agost (BOE núm 
224, de 18 de setembre). Modificats article 22, ITC BT-03 i s’afegeixen les disposicions addicionals 
1 a 4 per R.D. 560/2010, de 12 de desembre. Modificades ITC BT-02, BT-04, BT-05, BT-10, BT-16 
i BT-25 i afegida la BT-52 per R.D. 1053/2014, de 12 de desembre. 

 REGLAMENT SOBRE CONDICIONS TÈCNIQUES I GARANTÍES DE SEGURETAT EN LÍNIES 
ELÈCTRIQUES D’ALTA TENSIÓ I LES SEVES INSTRUCCIONS TÈCNIQUES 
COMPLEMENTÀRIES ITC-LAT 01 A 09. R.D. 223/2008, de 15 de febrer (BOE núm 68, de 19 de 
març). Correcció d’errates BOE núm 120, de 17 de maig de 2008. Correcció d’errors BOE núm 
174, de 19 de juliol de 2008. Modificats articles 13.1, 16, 19, la ITC-LAT 03 i afegides disposicions 
addicionals 1 a 4 per R.D. 560/2010, de 7 de maig. 

10.5. MAQUINÀRIA 

 REGLAMENT D'APARELLS D'ELEVACIÓ I MANTENIMENT DELS MATEIXOS. R.D. 2291/1.985, 
de 8 de novembre (BOE núm 296, d’11 de desembre). Derogada, excepte articles 10, 11, 12, 13 
14, 15, 19 i 23 per R.D. 1314/1997, d’1 d’agost. Modificats articles 8, 10, 12, 13.1.a), 16, 17, 20, 
22, suprimit article 21 i afegides disposicions addicionals 1 a 4 per R.D. 560/2010, de 7 de maig. 
Derogat article 10 i aprovada instrucció tècnica ITC MIE-AEM 1 per R.D. 88/2013, de 8 de febrer. 

 Reial decret 1314/1997, d'1 d'agost, pel qual es dicten les disposicions d'aplicació de la Directiva 
del Parlament Europeu i del Consell 95/16/CE, sobre ascensors (BOE núm 234, de 30 de 
setembre). Correcció d’errors BOE núm 179, de 28 de juliol de 1998. Modificats articles 1.3, 2.1 i 
Annex I.1.2 per R.D. 1644/2008, de 10 d’octubre, que trasllada la Directiva del Parlament Europeu 
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i del Consell 2006/42/CE. Modificada la disposició addicional primera per R.D. 57/2005, de 21 de 
gener. Derogades disposicions addicionals 1 i 2 per R.D. 88/2013, de 8 de febrer. 

 Reial decret 711/2006, de 9 de juny, pel qual es modifiquen determinats reials decrets relatius a la 
inspecció tècnica de vehicles (ITV) i a l'homologació de vehicles, les seves parts i peces, i es 
modifica, així mateix, el Reglament General de Vehicles, aprovat per Reial decret 2822/1998, de 
23 de desembre (BOE núm 147, de 21 de juny). Correcció d’errors BOE núm 54, de 3 de març de 
2007). 

 NORMES PER A LA COMERCIALITZACIÓ I POSADA EN SERVEI DE LES MÀQUINES. R.D. 
1644/2008, de 10 d’octubre (BOE núm 246, d’11 d’octubre). Modificats 2, 4, 11 i annex I per R.D. 
494/2012, de 9 de març. 

 REGLAMENT D’EQUIPS A PRESSIÓ I LES SEVES INSTRUCCIONS TÈCNIQUES 
COMPLEMENTÀRIES. R.D. 2060/2008, de 12 de desembre (BOE núm 31, de 5 de febrer). 
Correcció d’errors i supressió de la disposició transitòria vuitena BOE núm 260, de 28 d’octubre de 
2009. Modificats articles 2, 3, 4, 7, les disposicions addicionals 1, 2, els annexes I a IV, les ITC EP-
1, EP-2, EP-5, EP-6 i afegides les disposicions addicionals 6 a 9 per R.D. 560/2010, de 7 de maig. 
S’afegeix la disposició addicional 6 per R.D. 1388/2011, de 14 d’octubre. 

 R.D. 709/2015, de 24 de juliol, pel qual s'estableixen els requisits essencials de seguretat per a la 
comercialització dels equips a pressió (BOE núm 210, de 2 de setembre). 

 R.D. 108/2016, de 18 de març, pel qual s'estableixen els requisits essencials de seguretat per a la 
comercialització dels recipients a pressió simples. (BOE núm 70, de 22 de març). 

 ITC MIE-AEM 1: ASCENSORS. R.D. 88/2013, de 8 de febrer (BOE núm 46, de 22 de febrer). 
Correcció d’errors BOE núm 111, de 9 de maig de 2013. 

 ITC MIE-AEM 2: GRUES TORRE PER A OBRES O ALTRES APLICACIONS. R.D. 836/2003, de 
27 de juny (BOE núm 170, de 17 de juliol). Correcció d’errors BOE núm 20, de 23 de gener de 
2004. Modificats annexes II.7.b), V, VI i afegides disposicions addicionals 3 a 6 per R.D. 560/210, 
de 7 de maig. 

 ITC MIE-AEM 3: CARRETILLES AUTOMOTRIUS DE MANUTENCIÓ. Ordre de 26 de maig de 
1.989 (BOE núm 137, de 9 de juny). 

 ITC MIE-AEM 4: GRUES MÒBILS AUTOPROPULSADES. R.D. 837/2003, de 27 de juny (BOE 
núm 170, de 17 de juliol). Modificat annex VII.3 i s’afegeixen disposicions addicionals 1 a 4 per 
R.D. 560/2010, de 7 de maig. 

10.6. EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL (EPI) 

 CONDICIONS PER A LA COMERCIALITZACIÓ I LLIURE CIRCULACIÓ INTRACOMUNITÀRIA 
DELS EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. R.D. 1407/1992, de 20 Novembre (BOE núm 311, 
de 28 de desembre). Correcció d’errates BOE núm 47, de 24 de febrer de 1993. Modificat per R.D. 
159/1995, de 3 de febrer. Modificat Annex IV per Ordre de 20 de febrer de 1997. 

 DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT Y SALUT RELATIVES A LA UTILITZACIÓ PELS 
TREBALLADORS D'EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. R.D. 773/1997, de 30 de maig (BOE 
núm 140, de 12 de juny). Correcció d’errates BOE núm 171, de 18 de juliol de 1997. 

10.7. SENYALITZACIÓ 

 INSTRUCCIÓ 8.3-IC SENYALITZACIÓ D’OBRES. Ordre de 31 d’agost de 1987 sobre 
senyalització, abalisament, defensa, neteja i terminació d'obres fixes en vies fora de poblat. (BOE 
núm 224, de 18 de setembre). 

 DISPOSICIONS MÌNIMES EN MATÈRIA DE SENYALITZACIÓ DE SEGURETAT I SALUT AL 
TREBALL. R.D. 485/1997, de 14 d’abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). Modificats article 1 i annexes 
III i VII per R.D. 598/2015, de 3 de juliol. 

 INSTRUCCIÓ 8.1-IC SENYALITZACIÓ VERTICAL. Ordre FOM/534/204 per la qual s'aprova la 
norma 8.1-IC senyalització vertical de la Instrucció de Carreteres, de 20 de març (BOE núm 83, de 
5 d’abril). 

10.8. VARIS 

 QUADRE DE MALALTIES PROFESSIONALS AL SISTEMA DE LA SEGURETAT SOCIAL I 
CRITERIS PER A LA SEVA MODIFICACIÓ I REGISTRE. R.D. 1299/2006, de 10 de novembre 
(BOE núm 302, de 19 de desembre). Modificats annexes 1 i 2 per R.D. 1150/2015, de 18 de 
desembre. 

 ORDRE TAS/1/2007, de 2 de gener, per la qual s'estableix el model de part de malaltia 
professional, es dicten normes per a la seva elaboració i transmissió i es crea el corresponent 
fitxer de dades personals (BOE núm 4, de gener). 

11. RECOMANACIONS REFERIDES A SEGURETAT I SALUT LABORAL 

11.1. NORMA ESPANYOLA (UNE-EN) 

PROTECCIÓ DEL CAP  

Cascos d'ús industrial  

Cascos de protecció per a la indústria. (Ratificada per 
AENOR al desembre de 2012.) 

EN 397:2012+A1:2012 

Cascos contra cops per a la indústria. (Ratificada per 
AENOR al novembre de 2012.) 

EN 812:2012 

Cascos de protecció d'alt rendiment per a la indústria 
(Ratificada per AENOR al desembre de 2012.) 

EN 14052:2012+A1:2012 

Cascos per a aplicacions específiques  

Cascos per a la lluita contra el foc als edificis i altres UNE-EN 443:2009 
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estructures 

Cascos elèctricament aïllants per a utilització en 
instal·lacions de baixa tensió 

UNE-EN 50365:2003 

 
Cascos de bomber. Cascos per a rescat tècnic (Ratificada 
per AENOR a l'abril de 2015.) 

EN 16473:2014 

Normes d'assaig  

Caps d'assaig per utilitzar-se en els assajos de cascos de 
protecció 

UNE-EN 960:2007 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 1: 
Condicions i condicionament 

UNE-EN 13087-1:2000 

UNE-EN 13087-1/A1:2002 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 2: Absorció 
d'impactes. (Ratificada per AENOR al novembre de 2012.) 

EN 13087-2:2012 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 3: 
Resistència a la perforació 

UNE-EN 13087-3:2000 

UNE-EN 13087-3/A1:2002 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 4: Eficàcia 
del sistema de retenció. (Ratificada per AENOR al 
novembre de 2012.) 

EN 13087-4:2012 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 5: 
Resistència del sistema de retenció. (Ratificada per 
AENOR al novembre de 2012.) 

EN 13087-5:2012 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 6: Camp de 
visió. (Ratificada per AENOR al novembre de 2012.) 

EN 13087-6:2012 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 7: 
Resistència a la flama 

UNE EN 13087-7:2001 

UNE EN 13087-7/A1:2002 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 8: Propietats 
elèctriques 

UNE-EN 13087-8:2001 

UNE-EN 13087/A1:2005 

Cascos de protecció. Mètodes d'assaig. Part 10: 
Resistència a la calor radiant. (Ratificada per AENOR al 
novembre de 2012.) 

EN 13087-10:2012 

  

EQUIPS DE PROTECCIÓ OCULAR I/O FACIAL  

Protecció ocular i facial enfront de riscos d'origen mecànic i/o físic 

Equip de protecció personal. Protecció del rostre i els 
ulls. Vocabulari (ISO 4007:2012) (Ratificada per AENOR 
al juliol de 2012.) 

EN ISO 4007:2012 

Protecció individual dels ulls. Especificacions UNE-EN 166:2002 

Protecció individual dels ulls. Mètodes d'assaig òptics UNE-EN 167:2002 

Protecció individual dels ulls. Mètodes d'assaig no òptics UNE-EN 168:2002 

Protecció individual dels ulls. Filtres per a l'ultraviolat. 
Especificacions del coeficient de transmissió 
(transmitància) i ús recomanat 

UNE-EN 170:2003 

Protecció individual dels ulls. Filtres per a l'infraroig. 
Especificacions del coeficient de transmissió 
(transmitància) i ús recomanat 

UNE-EN 171:2002 

Protecció individual de l'ull. Filtres de protecció solar per 
a ús laboral 

UNE-EN 172:1995 

UNE-EN 172/A1:2000 

UNE-EN 172/A2:2002 

Protecció dels ulls i la cara. Ulleres de sol i equips 
associats. Part 1: Ulleres de sol per a ús general.(ISO 
12312-1:2013) (Ratificada per AENOR a l'agost de 
2015.) i (ISO 12312-1:2013/Amd 1:2015) (Ratificada per 
AENOR a novembre de 2015.) 

EN ISO 12312-1:2013 

EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 

Protecció dels ulls i la cara. Ulleres de sol i equips 
associats. Part 2: Filtres per a l'observació directa del sol 
(ISO 12312-2:2015) (Ratificada per AENOR al setembre 
de 2015.) 

EN ISO 12312-2:2015 

Equip de protecció individual. Mètodes d'assaig per a 
ulleres de sol i equips associats (ISO 12311:2013, versió 
corregida 2014-08-15) (Ratificada per AENOR al 
novembre de 2015.) 

EN ISO 12311:2013 

Protecció individual dels ulls. Protectors oculars i facials 
de malla 

UNE-EN 1731:2007 

Protecció ocular i facial enfront de radiacions de soldadura i tècniques relacionades 

Protecció individual. Equips per a la protecció dels ulls i 
la cara durant la soldadura i tècniques afins 

UNE-EN 175:1997 

Protecció individual dels ulls. Filtres per a soldadura i 
tècniques relacionades. Especificacions del coeficient de 
transmissió (transmitància) i ús recomanat 

UNE-EN 169:2003 

Protecció individual de l'ull. Filtres automàtics per a 
soldadura 

UNE-EN 379:2004+A1:2010 

Protecció ocular i facial enfront de radiació làser 

Equip de protecció individual dels ulls. Filtres i protectors 
dels ulls contra la radiació làser (ulleres de protecció 
làser) 

UNE-EN 207:2010 

UNE-EN 207:2010/AC:2012 
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Protecció individual dels ulls. Ulleres de protecció per als 
treballs d'ajust de làser i sistemes de làser (ulleres 
d'ajust làser) 

UNE-EN 208:2010 

 
Protecció ocular i facial per a usuaris específics 

Protecció individual dels ulls. Ulleres per a usuaris de 
motocicletes i ciclomotors. (Ratificada per AENOR al 
febrer de 2011.) 

EN 1938:2010 

Protecció individual dels ulls. Pantalles facials i visors per 
usar amb els cascos de bombers i els de protecció 
industrial d'altes prestacions emprats pels serveis de 
bombers, d'ambulàncies i d'emergències 

UNE-EN 14458:2004 

Protecció personal dels ulls. Ulleres integrals per a esquí 
alpí 

UNE-EN 174:2001 

Normes tècniques relacionades (no harmonitzades) 

Guia per a la selecció, utilització i manteniment dels 
protectors oculars i facials d'ús professional 

UNE-CR 13464:1999 

PROTECCIÓ DE LES OÏDES  

Generals 

Protectors auditius. Recomanacions relatives a la 
selecció, ús, cura i manteniment. Documento guia. 
(Ratificada per AENOR a l'abril de 2016.) 

EN 458:2016 

Protectors auditius. Requisits generals. Part 1: Orelleres. UNE-EN 352-1:2003 

Protectors auditius. Requisits generals. Part 2: Taps. UNE-EN 352-2:1994 

Protectors auditius. Requisits generals. Part 3: Orelleres 
acoblades a cascos de protecció 

UNE- EN 352-3:2003 

Protectors auditius. Requisits de seguretat i assajos. 
Part 4: Orelleres depenents del nivell 

UNE-EN 352-4:2001 

UNE- EN 352-4:2001 + A1: 2006 

Protectors auditius. Requisits de seguretat i assajos. 
Part 5: Orelleres amb reducció activa del soroll 

UNE-EN 352-5:2003 

UNE- EN 352-5:2003 + A1: 2006 

Protectors auditius. Requisits generals i assajos. Part 6: 
Orelleres amb entrada elèctrica d'àudio 

UNE- EN 352-6:2003 

Protectors auditius. Requisits de seguretat i assajos. 
Part 7: Taps depenents del nivell 

UNE- EN 352-7:2004 

Protectors auditius. Requisits de seguretat i assajos. 
Part 8: Orelleres amb àudio d'entreteniment 

UNE- EN 352-8:2008 

 

Assajos 

Protectors auditius. Assajos. Part 1: Mètodes d'assaig 
físics 

UNE- EN 13819-1:2003 

Protectors auditius. Assajos. Part 2: Mètodes d'assaig 
acústics 

UNE- EN 13819-2:2003 

Acústica. Protectors auditius contra el soroll. Part 1: 
Mètode subjectiu de mesura de l'atenuació acústica. 
(ISO 4869-1:1990). (Versió oficial EN 24869-1:1992) 

UNE- EN 24869-1:1994 

Acústica. Protectors auditius contra el soroll. Part 2: 
Estimació dels nivells efectius de pressió sonora 
ponderats A quan s'utilitzen protectors auditius. (ISO 
4869-2:1994) 

UNE-EN ISO 4869-2:1996 

UNE-EN ISO 4869-2:1996/AC:2008 

Acústica. Protectors auditius contra el soroll. Part 3: 
Mesurament de l'atenuació acústica dels protectors de 
tipus orellera mitjançant un muntatge per a proves 
acústiques. (ISO 4869-3:2007) 

UNE- EN ISO 4869-3:2008 

Normes tècniques relacionades (no harmonitzades) 

Acústica. Determinació de la immissió sonora de fonts 
sonores col·locades prop de l'oïda. Parteix 1: Tècnica 
que utilitza un micròfon en una oïda real (tècnica MIRI). 
(ISO 11904-1:2002) 

UNE- EN ISO 11904-1:2003 

Acústica. Protectors auditius. Parteix 4: Mesurament dels 
nivells efectius de pressió acústica de orelleres per a la 
restitució del so. (ISO/TR 4869-4:1998) 

UNE- EN ISO 4869-4: 2000 

  

PROTECCIÓ DELS PEUS  

Calçat per a ús professional 

Equips de protecció personal. Mètodes d'assaig per a 
calçat. (ISO 20344:2011) 

UNE-EN ISO 20344:2012 

Equip de protecció individual. Calçat de seguretat. (ISO 
20345:2011) 

UNE-EN ISO 20345:2012 

Equip de protecció personal. Calçat de protecció. (ISO 
20346:2014) 

UNE-EN ISO 20346:2014 

Equip de protecció personal. Calçat de treball. (ISO 
20347:2012) 

UNE-EN ISO 20347:2013 

Calçat per artillers. Mètode d'assaig. Especificacions UNE 22451:1992 

Calçat de protecció enfront del tall per serra de cadena 

Calçat de seguretat resistent al tall per serra de cadena. UNE-EN ISO 17249:2014 
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(ISO 17249:2013) 

Robes de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 3: Mètodes d'assaig per al calçat 

UNE-EN 381-3:1996 

Calçat protector enfront d'agents químics 

Calçat protector enfront de productes químics. Part 1: 
Terminologia i mètodes d'assaig 

UNE-EN 13832-1:2007 

Calçat protector enfront de productes químics. Part 2: 
Requisits per al calçat resistent a productes químics en 
condicions de laboratori 

UNE-EN 13832-2:2007 

Calçat protector enfront de productes químics. Part 3: 
Requisits per al calçat amb alta resistència a productes 
químics en condicions de laboratori 

UNE-EN 13832-3:2007 

Calçat per a bombers 

Calçat per a bombers UNE-EN 15090:2007 

Calçat de protecció enfront de riscos tèrmics i esquitxades de metall fos 

Equip de protecció personal. Calçat de protecció enfront 
de riscos tèrmics i esquitxades de metall fos com els 
quals es troben en fargues i soldadura. Requisits i 
mètodes d'assaig. (ISO 20349:2010) 

UNE-EN ISO 20349:2011 

Calçat aïllant de l'electricitat 

Calçat aïllant de l'electricitat per a treballs en 
instal·lacions de baixa tensió 

UNE-EN 50321:2000 

Calçat per a motociclistes  

Calçat de protecció per a motoristes. Requisits i mètodes 
d'assaig (Ratificada per AENOR al febrer de 2016.) 

EN 13634:2015 

Lliscament  

Equips de protecció individual. Calçat. Mètode d'assaig 
per a la determinació de la resistència al lliscament. (ISO 
13287:2012) 

UNE-EN ISO 13287:2013 

Normes tècniques relacionades (no harmonitzades) 

Guia per a la selecció, ús i manteniment del calçat de 
seguretat, de protecció i de treball (ISO/TR 18690:2006) 

UNE-CEN ISO/TR 18690:2006 IN 

Protectors de peus i cames. Requisits i mètodes d'assaig 
per a topalls i plantes resistents a la perforació 

UNE-EN 12568:2011 

 

PROTECCIÓ CONTRA CAIGUDES D’ALTURA 

Protecció contra caigudes d'altura 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Dispositius anticaigudes lliscants sobre línia d'ancoratge. 
Parteix 1: Dispositius anticaigudes lliscants sobre línia 
d'ancoratge rígida. (Ratificada per AENOR al març de 
2015) 

EN 353-1:2014 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Parteix 2: Dispositius anticaigudes lliscants sobre línia 
d'ancoratge flexible 

UNE-EN 353-2:2002 

Equips de protecció individual contra caigudes. Equips 
d'amarri 

UNE-EN 354:2011 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Absorbidors d'energia 

UNE-EN 355:2002 

Equip de protecció individual per a subjecció en posició 
de treball i prevenció de caigudes d'altura. Cinturons per 
a subjecció i retenció i component d'amarri de subjecció 

UNE-EN 358:2000 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Dispositius anticaigudes retràctils 

UNE-EN 360:2002 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Arnesos anticaigudes d'altura 

UNE-EN 361:2002 

Equips de protecció individual contra caigudes d'altura. 
Connectors 

UNE-EN 362:2005 

Equips de protecció individual contra caigudes. Sistemes 
de protecció individual contra caigudes 

UNE-EN 363:2009 

Equips de protecció individual contra la caiguda d'altures. 
Mètodes d'assaig. (Versió oficial EN 364:1992) 

UNE-EN 364:1993 

Equips de protecció individual contra caiguda d'altures. 
Mètodes d'assaig. (Versió oficial EN 364/AC:1993) 

UNE-EN 364/AC:1994 

Equip de protecció individual contra les caigudes d'altura. 
Requisits generals per a les instruccions d'ús, 
manteniment, revisió periòdica, reparació, marcat i 
embalatge 

UNE-EN 365:2005 

UNE-EN 365:2005 ERRATUM:2006 

Equips de protecció individual contra caigudes. Arnesos 
de seient 

UNE-EN 813:2009 

Equips de protecció individual contra caigudes. 
Dispositius d'ancoratge (Ratificada per AENOR a 
l'octubre de 2012) 

EN 795:2012 

Equips de protecció individual contra caigudes. Arnesos 
de salvament 

UNE-EN 1497:2008 

Equips de protecció individual per a la prevenció de 
caigudes des d'una altura. Cordes trenades amb funda, 

UNE-EN 1891:1999 
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semiestàtiques UNE-EN 1891:2000 ERRATUM 

Equips de protecció individual contra caigudes. Sistemes 
d'accés mitjançant corda. Dispositius de regulació de 
corda 

UNE-EN 12841:2007 

 
Normes tècniques relacionades (no harmonitzades) 

Equips de protecció individual contra caiguda d'altura. 
Dispositius de rescat. (Ratificada per AENOR al 
novembre de 2011) 

EN 341:2011 

Equips de protecció individual contra caigudes. 
Dispositius de salvament mitjançant hissat 

UNE-EN 1496:2007 

Equips de protecció individual contra caigudes. Llaços de 
salvament 

UNE-EN 1498:2007 

 

EQUIPS DE PROTECCIÓ RESPIRATÒRIA 

Generals 

Equips de protecció respiratòria. Definicions de termes i 
pictogrames 

UNE-EN 132:1999 

Equips de protecció respiratòria. Classificació UNE-EN 133:2002 

Equips de protecció respiratòria. Nomenclatura dels 
components 

UNE-EN 134:1998 

Equips de protecció respiratòria. Llista de termes 
equivalents 

UNE-EN 135:1999 

Selecció i ús  

Equips de protecció respiratòria. Recomanacions sobre 
selecció, ús, cura i manteniment. Guia 

UNE-EN 529:2006 

Peces facials  

Equips de protecció respiratòria. Màscares completes. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 136:1998 

UNE-EN 136/AC:2004 

Equips de protecció respiratòria. Mitges màscares i 
cambres de màscara. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 140:1999 

UNE-EN 136/AC:2000 

Equips de protecció respiratòria. Conjunts de filtres. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 142:2002 

Equips de protecció respiratòria. Mascaretes sense 
vàlvules d'inhalació i amb filtres desmuntables contra els 
gasos, contra els gasos i partícules o contra les 
partícules únicament. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 1827:1999+A1:2010 

Equips de protecció respiratòria. Rosques per a 
adaptadors facials. Parteix 1: Connector de rosca 
estàndard 

UNE-EN 148-1:1999 

Equips de protecció respiratòria. Rosques per a 
adaptadors facials. Parteix 2: Connector de rosca central 

UNE-EN 148-2:1999 

 
Equips de protecció respiratòria. Rosques per a 
adaptadors facials. Parteix 3: Connector roscat de M45x3 

UNE-EN 148-3:1999 

Filtres  

Equips de protecció respiratòria. Filtres contra partícules. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 143:2001 

UNE-EN 143/AC:2002 

UNE-EN 143:2001/AC:2005 

UNE-EN 143:2001/A1:2006 

Equips de protecció respiratòria. Filtres contra gasos i 
filtres combinats. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 14387:2004+A1:2008 

Equips de protecció respiratòria. Equips filtrants de 
ventilació assistida incorporats a un casc o capuz. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 12941:1999 

UNE-EN 12941/A1:2004 

UNE-EN 12941:1999/A2:2009 

Equips de protecció respiratòria. Equips filtrants de 
ventilació assistida proveïts de màscares o mascaretes. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 12942:1999 

UNE-EN 12942/A1:2003 

UNE-EN 12942:1999/A2:2009 

Equips filtrants  

Dispositius de protecció respiratòria. Mitges màscares 
filtrants de protecció contra partícules. Requisits, assajos, 
marcat 

UNE-EN 149:2001+A1:2010 

Equips de protecció respiratòria. Mitges màscares 
filtrants amb vàlvules per a la protecció contra gasos o 
contra gasos i partícules. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 405:2002+A1:2010 

Equips de protecció respiratòria. Equips filtrants de 
ventilació assistida incorporats a un casc o capuz. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 12941:1999 

UNE-EN 12941/A1:2004 

UNE-EN 12941:1999/A2:2009 

Equips de protecció respiratòria. Equips filtrants de 
ventilació assistida proveïts de màscares o mascaretes. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 12942:1999 

UNE-EN 12942/A1:2003 

UNE-EN 12942:1999/A2:2009 
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Equips aïllants  

Equips de protecció respiratòria. Equips de protecció 
respiratòria amb mànega d'aire fresc proveïts de 
màscara, mascareta o conjunt filtre. Requisits, assajos, 
marcat 

UNE-EN 138:1995 

Equips de protecció respiratòria. Equips de protecció 
respiratòria amb mànega d'aire fresc assistits amb capuz. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 269:1995 

Equips de protecció respiratòria. Equips respiratoris de 
línia d'aire comprimit amb vàlvula a demanda. Part 1: 
Equips amb màscara completa. Requisits, assajos, 
marcat 

UNE-EN 14593-1:2005 

Equips de protecció respiratòria. Equips respiratoris de 
línia d'aire comprimit amb vàlvula a demanda. Part 2: 
Equips amb mitja màscara de pressió positiva. Requisits, 
assajos, marcat 

UNE-EN 14593-2:2005 

Equips de protecció respiratòria. Equips respiratoris amb 
línia d'aire comprimit de flux continu. Requisits, assajos, 
marcat 

UNE-EN 14594:2005 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de circuit obert d'aire comprimit amb màscara 
completa. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 137:2007 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de circuit obert, d'aire comprimit, proveïts de 
mitja màscara per ser usats només amb pressió positiva. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 14435:2004 

Equips de protecció respiratòria. Equips de protecció 
respiratòria autònoms de circuit tancat d'oxigen comprimit 
o d'oxigen-nitrogen comprimit. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 145:1998 

UNE-EN 145/A1:2001 

Equips de protecció respiratòria. Aire comprimit per a 
equips de protecció respiratòria aïllants 

UNE-EN 12021:2014 

Equips de protecció respiratòria. Vàlvules per a ampolles 
de gas. Part 1: Connexions roscades per a broquets 

UNE-EN 144-1:2001 

UNE-EN 144-1/A1:2003 

UNE-EN 144-1:2001/A2:2005 

Equips de protecció respiratòria. Vàlvules per a ampolles 
de gas. Part 2: Connexions de sortida 

UNE-EN 144-2:1999 

Equips de protecció respiratòria. Vàlvules per a ampolles 
de gas. Part 3: Connexions de sortida per als gasos de 
busseig Nitrox i oxigen 

UNE-EN 144-3:2003 

UNE-EN 144-1/AC:2004 

Equips d'evacuació  

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de circuit obert, d'aire comprimit, a demanda, 
proveïts de màscara completa o filtre per a evacuació. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 402:2004 

Equips de protecció respiratòria per a evacuació. Equips 
filtrants amb caputxa per a evacuació d'incendis. 
Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 403:2004 

Equips de protecció respiratòria per a evacuació. Equip 
filtrant per a evacuació amb filtre de monòxid de carboni i 
broquet 

UNE-EN 404:2004 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de circuit obert d'aire comprimit amb caputxa 
per a evacuació. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 1146:2006 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms, de circuit obert, d'aire comprimit, amb mitja 
màscara i amb vàlvula de respiració de pressió positiva a 
demanda, per a evacuació 

UNE-EN 14529:2006 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de circuit tancat per a evacuació. Requisits, 
assajos, marcat 

UNE-EN 13794:2003 

Equips de busseig  

Equips de protecció respiratòria. Equips respiratoris 
autònoms de busseig, d'aire comprimit. Requisits, assaig, 
marcat 

UNE-EN 250:2001 

UNE-EN 250:2001/A1:2006 

Equips de protecció respiratòria. Equips de busseig 
autònoms de circuit obert per utilitzar amb Nitrox i oxigen 
comprimit. Requisits, assajos, marcat 

UNE-EN 13949:2003 

Equips de protecció respiratòria. Equips de respiració 
autònoms de busseig de circuit tancat 

UNE-EN 14143:2014 

Equips de protecció respiratòria. Equips de busseig d'aire 
comprimit de subministrament umbilical de circuit obert . 
Part 1: Equips a demanda 

UNE-EN 15333-1:2008 

UNE-EN 15333-1:2008/AC:2010 

Equips de protecció respiratòria. Equips de busseig d'aire 
comprimit de subministrament umbilical de circuit obert. 
Part 2: Equips de cabal lliure 

UNE-EN 15333-2:2009 

Mètodes d’assaig  

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
1: Determinació de la fuita cap a l'interior i de la fuita total 
cap a l'interior 

UNE-EN 13274-1:2001 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
2: Assajos de comportament pràctic 

UNE-EN 13274-2:2001 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part UNE-EN 13274-3:2002 
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3: Determinació de la resistència a la respiració 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
4: Determinació de la resistència a la flama i inflamabilitat 

UNE-EN 13274-4:2002 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
5: Condicions climàtiques 

UNE-EN 13274-5:2001 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
6: Determinació del contingut en diòxid de carboni de 
l'aire inhalat 

UNE-EN 13274-6:2002 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
7: Determinació de la penetració dels filtres de partícules 

UNE-EN 13274-7:2008 

Equips de protecció respiratòria. Mètodes d'assaig. Part 
8: Determinació de l'obstrucció amb pols de dolomita 

UNE-EN 13274-8:2003 

Normes tècniques relacionades (no harmonitzades) 

Respiratory protective devices. Methods of test and test 
equipment. Part 2: Determination of breathing resistance 

ISO 16900-2:2009 

Respiratory protective devices. Methods of test and test 
equipment. Part 4: Determination of gas filter capacity 
and migration, desorption and carbon monoxide dynamic 
testing 

ISO 16900-4:2011 

Respiratory protective devices. Terms, definitions, 
graphical symbols and units of measurement 

ISO 16972:2010 

Respiratory protective devices. Marking and information 
supplied by the manufacturer 

ISO/TS 16974:2011 

Respiratory protective devices. Human factors. Part 1: 
Metabolic rates and respiratory flow rates 

ISO 16976-1:2007  

Respiratory protective devices. Human factors. Part 2: 
Anthropometrics 

ISO 16976-2:2010 

Respiratory protective devices. Human factors. Part 3: 
Physiological responses and limitations of oxygen and 
limitations of carbon dioxide in the breathing environment 

ISO 16976-3:2011 

  

PROTECCIÓ DE LES MANS  

Guants de protecció  

Guants de protecció. Requisits generals i mètodes 
d'assaig 

UNE-EN 420:2004+A1:2010 

UNE-EN 420:2004+A1:2010 
ERRATUM:2011 

Guants de protecció contra productes químics i microorganismes 

Guants de protecció contra els productes químics i els 
microorganismes. Part 1: Terminologia i requisits de 

UNE-EN 374-1:2004 

prestacions 

Guants de protecció contra els productes químics i els 
microorganismes. Part 2: Determinació de la resistència a 
la penetració 

UNE-EN 374-2:2016 

Determinació de la resistència dels materials a la 
permeabilitat dels productes químics. Part 1: 
Permeabilitat per un producte químic líquid en condicions 
de contacte continu. (Ratificada per AENOR al novembre 
de 2015.) 

EN 16523-1:2015 

Guants de protecció contra els productes químics i els 
microorganismes. Part 4: Determinació de la resistència a 
la degradació per productes químics. (Ratificada per 
AENOR al març de 2014.) 

EN 374-4:2013 

Guants de protecció contra riscos mecànics 

Guants de protecció contra riscos mecànics UNE-EN 388:2004 

Roba de protecció. Guants i protectors dels braços contra 
els corts i burxades produïdes per ganivets de mà. Part 1: 
Guants de malla metàl·lica i protectors dels braços 

UNE-EN 1082-1:1997 

Robes de protecció. Guants i protectors de braços contra 
els corts i burxades produïdes per ganivets de mà. Part 2: 
Guants i protectors dels braços de materials diferents a la 
malla metàl·lica 

UNE-EN 1082-2:2001 

Robes de protecció. Guants i protectors de braços contra 
els corts i burxades produïdes per ganivets de mà. Part 3: 
Assaig de tall per impacte per a teixits, cuir i altres 
materials 

UNE-EN 1082-3:2001 

Robes de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 4: Mètodes d'assaig per a guants 
de protectors contra serres de cadena 

UNE-EN 381-4:2000 

Robes de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 7: Requisits per a guants de 
protectors contra serres de cadena 

UNE-EN 381-7:2000 

Guants de protecció contra riscos tèrmics 

Guants de protecció contra riscos tèrmics (calor i/o foc) UNE-EN 407:2005 

Guants de protecció per soldadors UNE-EN 12477:2002 

UNE-EN 12477:2002/A1:2005 

Guants de protecció per a bombers UNE-EN 659:2009+A1:2009 

Guants de protecció contra el fred 

Guants de protecció contra el fred UNE-EN 511:2006 
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Guants de protecció contra radiacions 

Guants de protecció contra radiacions ionitzants i 
contaminació radioactiva 

UNE-EN 421:2010 

Guants aïllants 

Treballs en tensió. Guants de material aïllant UNE-EN 60903:2005 

  

VESTUARI DE PROTECCIÓ  

General  

Roba de protecció. Requisits generals (ISO 13688:2013) 
(Ratificada per AENOR al gener de 2014.) 

EN ISO 13688:2013 

Roba de protecció contra productes químics  

Roba de protecció contra productes químics, líquids i 
gasosos, incloent aerosols líquids i partícules sòlides. 
Parteix 1: Requisits de prestacions dels vestits de 
protecció química, ventilats i no ventilats, hermètics a 
gasos (Tipus 1) i no hermètics a gasos (Tipus 2). 
(Ratificada per AENOR al novembre de 2015.) 

EN 943-1:2015 

Roba de protecció contra productes químics, líquids i 
gasosos, incloent aerosols líquids i partícules sòlides. 
Parteix 2: Requisits de prestacions dels vestits de 
protecció química, hermètics a gasos (Tipus 1), destinats 
a equips d'emergència (ET) 

UNE-EN 943-2:2002 

Robes de protecció contra productes químics líquids. 
Requisits de prestacions per a la roba amb unions 
hermètiques als líquids (tipus 3) o amb unions 
hermètiques a les polvoritzacions (tipus 4), incloent les 
peces que ofereixen protecció únicament a certes parts 
del cos (Tipus PB [3] i PB [4]) 

UNE-EN 14605:2005+A1:2009 

Roba de protecció per a ús contra partícules sòlides. Part 
1: Requisits de prestacions per a la roba de protecció 
química que ofereix protecció al cos complet contra 
partícules sòlides suspeses en l'aire. (Roba de tipus 5). 
(ISO 13982-1:2004/AM 1:2010) 

UNE-EN ISO 13982-1:2005 

UNE-EN ISO 13982-
1:2005/A1:2011 

Roba de protecció per a ús contra partícules sòlides. Part 
2: Mètode d'assaig per a la determinació de la fugida cap 
a l'interior dels vestits d'aerosols de partícules fines (ISO 
13982-2:2004) 

UNE-EN ISO 13982-2:2005 

Roba de protecció contra productes químics líquids. 
Requisits de prestacions per a la roba de protecció 
química que ofereix protecció limitada contra productes 
químics líquids (equips del tipus 6) 

UNE-EN 13034:2005+A1:2009 

Roba de protecció contra productes químics. Mètodes 
d'assaig i classificació de les prestacions dels materials, 
costures, unions i assemblatges de la roba de protecció 
contra productes químics 

UNE-EN 14325:2004 

Roba de protecció contra el fred  

Robes de protecció. Conjunts i peces de protecció contra 
el fred 

UNE-EN 342:2004 

UNE-EN 342:2004/AC:2008 

Roba de protecció. Protecció contra la pluja UNE-EN 343:2004+A1:2008 

UNE-EN 343:2004 + 
A1:2008/AC:2010 

Roba de protecció. Peces per a protecció contra 
ambients freds 

UNE-EN 14058:2004 

Roba de protecció contra agents biològics  

Roba de protecció. Requisits i mètodes d'assaig per a la 
roba de protecció contra agents biològics 

UNE-EN 14126:2004 

UNE-EN 14126:2004/AC:2006 

Roba de protecció contra riscos mecànics  

Roba de protecció. Propietats mecàniques. Determinació 
de la resistència al tall per objectes afilats. (ISO 
13997:1999) 

UNE-EN ISO 13997:2000 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 10: Mètodes d'assaig per a les 
jaquetes protectores 

UNE-EN 381-10:2003 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 11: Requisits per a les jaquetes 
protectores 

UNE-EN 381-11:2003 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 2: mètodes d'assaig per a 
protectors de les cames 

UNE-EN 381-2:1995 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 5: requisits per als protectors de 
les cames 

UNE-EN 381-5:1995 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 8: Mètodes d'assaig per 
sobrecalces protectores contra serres de cadenes 

UNE-EN 381-8:1997 

Roba de protecció per a usuaris de serres de cadena 
accionades a mà. Part 9: Requisits per sobrecalces 
protectores contra serres de cadena 

UNE-EN 381-9:1997 

Roba de protecció per a operacions de projecció 
d'abrasius utilitzant abrasius granulars (ISO 14877:2002) 

UNE-EN ISO 14877:2004 
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Equips de protecció individual. Genolleres per a treballs 
en posició agenollada 

UNE-EN 14404:2005+A1:2010 

Roba de protecció tèrmica  

Robes de protecció. Mètode d'assaig: determinació del 
comportament dels materials a l'impacte de petites 
esquitxades de metall fos. (Versió oficial EN 348:1992) 

UNE-EN 348:1994 

Robes de protecció. Protecció contra la calor i el foc. 
Determinació la transmissió de calor durant l'exposició 
d'una flama. (Versió oficial EN 367:1992 + AC1:1992) 

UNE-EN 367:1994 

Roba de protecció per a bombers. Requisits de 
prestacions per a la roba de protecció en la lluita contra 
incendis 

UNE-EN 469:2006 

UNE-EN 469:2006/1M:2007 

Robes de protecció. Protecció contra la calor i el foc. 
Mètode d'assaig: Determinació de la transmissió de calor 
per contacte a través de les robes de protecció o els seus 
materials 

UNE-EN 702:1996 

Robes de protecció per a bombers. Mètodes d'assaig i 
requisits relatius a les robes reflectores per a treballs 
especials de lluita contra incendis 

UNE-EN 1486:2008 

Roba de protecció. Protecció contra la calor i el foc. 
Mètode d'assaig: Avaluació de materials i conjunts de 
materials quan s'exposen a una font de calor radiant. 
(ISO 6942:2002) 

UNE-EN ISO 6942:2002 

Roba de protecció. Roba de protecció contra la calor i la 
flama. Requisits mínims de rendiment (ISO 11612:2015) 
(Ratificada per AENOR al novembre de 2015.) 

EN ISO 11612:2015 

Roba de protecció utilitzada durant la soldadura i 
processos afins.(ISO 11611:2015) (Ratificada per 
AENOR al novembre de 2015.) 

EN ISO 11611:2015 

Roba de protecció per a bombers. Requisits i mètodes 
d'assaig pels caputxes de protecció contra el foc per als 
bombers 

UNE-EN 13911:2004 

Roba de protecció. Protecció contra la flama. Roba, 
materials i conjunt de materials amb propagació limitada 
de flama (ISO 14116:2015) (Ratificada per AENOR al 
novembre de 2015.) 

EN ISO 14116:2015 

Roba de protecció per a bombers. Mètodes d'assaig de 
laboratori i requisits de prestacions per a roba forestal 

UNE-EN 15614:2007 

Vestits d'immersió  

Vestits d'immersió. Part 1: Vestits d'ús continu, requisits, 
incloent la seguretat. (ISO 15027-1:2012) 

UNE-EN ISO 15027-1:2013 

Vestits d'immersió. Part 2: Vestits d'evacuació, requisits, UNE-EN ISO 15027-2:2013 

incloent la seguretat. (ISO 15027-2:2012) 

Vestits d'immersió. Part 3: Mètodes d'assaig. (ISO 15027-
3:2012) 

UNE-EN ISO 15027-3:2013 

Roba de protecció contra la contaminació radioactiva  

Robes de protecció contra les partícules sòlides incloent 
la contaminació radioactiva. Part 1: Requisits i mètodes 
d'assaig per a les robes de protecció ventilada de línia 
d'aire comprimit que protegeixen al cos i al sistema 
respiratori. (Ratificada per AENOR al març de 2016.) 

EN 1073-1:2016 

Robes de protecció contra la contaminació radioactiva. 
Parteix 2: Requisits i mètodes d'assaig per a la roba de 
protecció no ventilada contra la contaminació per 
partícules radioactives 

UNE-EN 1073-2:2003 

Roba d'alta visibilitat  

Roba d'alta visibilitat. Mètodes d'assaig i requisits. (ISO 
20471:2013, Versió corregida 2013-06-01) 

UNE-EN ISO 20471:2013 

Equips de protecció. Robes de visibilitat per a ús no 
professional. Requisits i mètodes d'assaig 

UNE-EN 1150:1999 

Equips de flotació individual  

Equips de flotació individuals. Part 1: Armilles salvavides 
per a vaixells d'alta mar. Requisits de seguretat. (ISO 
12402-1:2005) 

UNE-EN ISO 12402-1:2006 

Equips de flotació individuals. Part 2: Armilles salvavides, 
nivell de rendiment 275. Requisits de seguretat. 
Modificació 1. (ISO 12402-2:2006/Amd 1:2010) 

UNE-EN ISO 12402-2:2007 

UNE-EN ISO 12402-
2:2007/A1:2010 

Equips de flotació individuals. Part 3: Armilles salvavides, 
nivell de rendiment 150. Requisits de seguretat. 
Modificació 1. (ISO 12402-3:2006/Amd 1:2010) 

UNE-EN ISO 12402-3:2007 

UNE-EN ISO 12402-
3:2007/A1:2010 

Equips de flotació individuals. Part 4: Armilles salvavides 
nivell de rendiment 100. Requisits de seguretat. 
Modificació 1. (ISO 12402-4:2006/Amd 1:2010) 

UNE-EN ISO 12402-4:2007 

UNE-EN ISO 12402-
4:2007/A1:2011 

Equips de flotació individuals. Part 5: Ajudes a la flotació 
(nivell 50). Requisits de seguretat. Modificació 1. (ISO 
12402-5:2006/Amd 1:2010) 

UNE-EN ISO 12402-5:2007 

UNE-EN ISO 12402-
5:2007/A1:2011 

Equips de flotació individuals. Part 6: Armilles salvavides i 
ajudes a la flotació per a finalitats especials. Requisits de 
seguretat i mètodes d'assaig addicionals. (ISO 12402-
6:2006) 

UNE-EN ISO 12402-6:2007 

UNE-EN ISO 12402-
6:2007/A1:2011 
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Equips de flotació individuals. Part 7: Materials i 
components. Requisits de seguretat i mètodes d'assaig. 
Modificació 1. (ISO 12402-7:2006/Amd 1:2011) 

UNE-EN ISO 12402-7:2007 

UNE-EN ISO 12402-
7:2007/A1:2011 

Equips de flotació individuals. Part 8: Accessoris. 
Requisits de seguretat i mètodes d'assaig. Modificació 1 
(ISO 12402-8:2006/Amd 1:2011) 

UNE-EN ISO 12402-8:2006 

UNE-EN ISO 12402-
8:2006/A1:2011 

Equips de flotació individuals. Part 9: Mètodes d'assaig. 
Modificació 1. (ISO 12402-9:2006/Amd 1:2011) 

UNE-EN ISO 12402-9:2007 

UNE-EN ISO 12402-
9:2007/A1:2011 

Equips de flotació individuals. Part 10: Selecció i aplicació 
dels equips de flotació i d'altres equips relacionats (ISO 
12402-10:2006) 

UNE-EN ISO 12402-10:2006 

Robes de protecció amb dissipació electrostàtica  

Robes de protecció. Propietats electrostàtiques. Part 1: 
Mètode d'assaig per al mesurament de la resistivitat de la 
superfície 

UNE-EN 1149-1:2007 

Robes de protecció. Propietats electrostàtiques. Part 2: 
Mètode d'assaig per mesurar la resistència elèctrica a 
través d'un material (resistència vertical) 

UNE-EN 1149-2:1998 

Robes de protecció. Propietats electrostàtiques. Part 3: 
Mètodes d'assaig per determinar la dissipació de la 
càrrega 

UNE-EN 1149-3:2004 

Robes de protecció. Propietats electrostàtiques. Part 5: 
Requisits de comportament de material i disseny 

UNE-EN 1149-5:2008 

INSTAL·LACIONS I EQUIPS AUXILIARS  

Instal·lació elèctrica  

Conjunts d’aparellatge de baixa tensió. Part 1: Regles 
generals 

UNE-EN 61439-1:2011 

Conjunts d’aparellatge de baixa tensió. Part 3: Quadres 
de distribució destinats a ser operats per personal no 
qualificat (DBO) 

UNE-EN 61439-3:2012 

Conjunts d’aparellatge de baixa tensió. Part 4: Requisits 
particulars per a conjunts per a obres (CO) 

UNE-EN 61439-4:2013 

Conjunts d’aparellatge de baixa tensió. Part 6: 
Canalitzacions prefabricades 

UNE-EN 61439-6:2013 

Grues  

Aparells pesats d'elevació. Condicions de resistència i 
seguretat en les grues torre desmuntables per a obra. 

UNE 58101-2:2011 

Part 2: Condicions d'instal·lació i utilització 

Xarxes de seguretat  

Xarxes de seguretat. Part 1: Requisits de seguretat, 
mètodes d'assaig 

UNE-EN 1263-1:2004 

Equipament per a treballs temporals d'obra. Xarxes de 
seguretat. Part 2: Requisits de seguretat per als límits 
d'instal·lació 

UNE-EN 1263-2:2016 

Bastides  

Bastides de façana de components prefabricats. Part 1: 
Especificacions dels productes 

UNE-EN 12810-1:2005 

Bastides de façana de components prefabricats. Part 2: 
Mètodes particulars de disseny estructural 

UNE-EN 12810-2:2005 

Equipament per a treballs temporals d'obra. Part 1: 
Bastides. Requisits de comportament i disseny general 

UNE-EN 12811-1:2005 

Equipament per a treballs temporals d'obra. Part 2: 
Informació sobre els materials 

UNE-EN 12811-2:2005 

Equipament per a treballs temporals d'obra. Part 3: 
Assaig de càrrega 

UNE-EN 12811-3:2003 

Cintres  

Cintres. Requisits de comportament i disseny general UNE-EN 12812:2008 

Equipament per a treballs temporals d'obra. Torres de 
cintra fabricades amb components prefabricats. Mètodes 
particulars de disseny estructural 

UNE-EN 12813:2008 

11.2. GUIES TÈCNIQUES 

11.2.1. INSHT 

 Guia tècnica per a la integració de la prevenció de riscos laborals al sistema general de gestió de 
l’empresa. R.D. 604/2006, de 19 de maig (BOE núm 127, de 29 de maig). 

 Guia tècnica amb orientacions per a l'elaboració d'un document únic que contingui el pla de 
prevenció de riscos laborals, l'avaluació de riscos i la planificació de l'activitat preventiva 
“Simplificació Documental”. R.D. 39/1997, de 17 de gener(Disposició final primera). 

 Guia tècnica per a la millora de l’eficàcia i qualitat de les actuacions dels Serveis de Prevenció 
Aliens. Criteris de qualitat del servei (2012). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb l'exposició a agents biològics. 
R.D. 664/1997, de 12 de maig (BOE núm 124, de 24 de maig). 
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 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb l'exposició durant el treball a 
agents cancerígens o mutàgens. R.D. 665/1997, de 12 de maig (BOE núm 124, de 24 de maig). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb agents químics presents als 
llocs de treball. R.D. 374/2001, de 6 d’abril (BOE núm 104, d’1 de maig). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb l'exposició a l'amiant. R.D. 
396/2006, de 31 de març (BOE núm 86, d’11 d’abril). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció de riscos derivats d’atmosferes explosives en el lloc de 
treball. R.D. 681/2003, de 12 de juny (BOE núm 145, de 18 de juny). 

 Guia tècnica per a la utilització pels treballadors dels equips de protecció individual. R.D. 773/1997, 
de 30 de maig (BOE núm 140, de 12 de juny). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relatius a la utilització dels equips de treball. 
R.D. 1215/1997, de 18 de juliol (BOE núm 188, de 7 d’agost), modificat per R.D. 2177/2004, de 12 
de novembre (BOE núm 274, de 13 de novembre). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb l'exposició dels treballadors al 
soroll. R.D. 286/2006, de 10 de març (BOE núm 60, de 22 de març). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relatius a la utilització dels llocs de treball. 
R.D. 486/1997, de 14 d’abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). 

 Guia tècnica per a l’avaluació i la prevenció dels riscos relatius a la manipulació manual de 
càrregues. R.D. 487/1997, de 14 d’abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). 

 Guia tècnica per a l’avaluació i prevenció de riscos relatius a les obres de construcció. R.D. 
1627/1997, de 24 d’octubre (BOE núm 256, de 25 d’octubre). 

 Guia tècnica per a l’avaluació i prevenció de riscos relatius a la utilització d’equips amb pantalles 
de visualització. R.D. 488/1997, de 14 d’abril (BOE núm 97, de 23 d’abril). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb les radiacions òptiques 
artificials. R.D. 486/2010, de 23 d’abril (BOE núm 99, de 24 d’abril). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció del risc elèctric. R.D. 614/2001, de 8 de juny (BOE núm 
148, de 21 d juny) 

 Guia tècnica sobre senyalització de seguretat i salut en el treball. R.D. 485/1997, de 14 d’abril 
(BOE núm 97, de 23 d’abril). 

 Guia tècnica per a l'avaluació i prevenció dels riscos relacionats amb les vibracions mecàniques. 
R.D. 1311/2005, de 4 de novembre (BOE núm 265, de 5 de novembre). 

 Directrius bàsiques per a la integració de la prevenció dels riscos laborals en les obres de 
construcció. (Novembre de 2014). 

 Directrius bàsiques per al desenvolupament de la prevenció dels riscos laborals en l'empresa. 
(Setembre 2013). 

11.2.2. Generalitat de Catalunya. Departament de Treball 

 Guia d’avaluació de riscos per a petites i mitjanes empreses. (Febrer 2001). 

11.3. NOTES TÈCNIQUES DE PREVENCIÓ 

 NTP 007: Soldadura. Prevenció de Riscos Higiènics (any 1982). 

 NTP 071: Sistemes de protecció contra contactes elèctrics indirectes (any 1983). 

 NTP 072: Treballs amb elements d'altura en presència de línies elèctriques aèries (any 1983). 

 NTP 073: Distàncies a línies elèctriques de BT i AT (any 1983). 

 NTP 077: Safates de càrrega. Palets i plataformes per a càrregues unitàries (any 1983). 

 NTP 78: Aparells manuals (any 1983). 

 NTP 087: Equip elèctric en màquines eines. Mesures de seguretat (any 1984). 

 NTP 090: Plantes de formigonat. Tipus radial (any 1984). 

 NTP 092: Sierra de cinta (any 1984). 

 NTP 093: Camió formigonera (any 1984). 

 NTP 094: Plantes de formigonat. Tipus torre (any 1984). 

 NTP 096: Sierra circular per a construcció. Dispositius de protecció (any 1984). 

 NTP 095: Runa i la seva evacuació des de plantes de pisos (any 1984). 

 NTP 121: Formigonera (any 1985). 

 NTP 122: Retroexcavadora (any 1985) 

 NTP 123: Baranes (any 1985) 

 NTP 124: Xarxes de seguretat (any 1985) 
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 NTP 125: Grua torre (any 1985) 

 NTP 126: Màquines per a moviment de terres (any 1985) 

 NTP 127: Estació de trituració primària (any 1985). 

 NTP 133: Serra trossejadora - de biaixos (any 1985). 

 NTP 142: Grups electrògens. Protecció contra contactes elèctrics indirectes (any 1985). 

 NTP 149: Plegadora de xapa (any 1985). 

 NTP 166: Dermatosi per agents químics: prevenció (any 1986). 

 NTP 177: La càrrega física de treball: definició i avaluació (any 1986). 

 NTP 180: Els guants en la prevenció de la dermatosi professional (any 1986). 

 NTP 197: Desplaçaments de persones sobre grues-torre (any 1988). 

 NTP 202: Bastides de cavallets (any 1988). 

 NTP 207: Plataformes elèctriques per a treballs en altura (any 1988). 

 NTP 208: Grua mòbil (any 1988). 

 NTP 221: Eslingues de cables d'acer (any 1988). 

 NTP 223: Treballs en espais confinats (any 1988). 

 NTP 235: Mesures de seguretat en màquines: criteris de selecció (any 1989). 

 NTP 239: Escales de mà (any 1989). 

 NTP 255: Característiques estructurals (any 1989). 

 NTP 258: Prevenció de riscos en demolicions manuals (any 1989). 

 NTP 278: Rases: prevenció del despreniment de terres (any 1991). 

 NTP 281: Esmoladoress angulars (any 1991). 

 NTP 319: Carretons manuals: transpalets manuals (any 1993). 

 NTP 325: Qüestionari de revisió per al control de risc d'atrapament en màquines (any 1993). 

 NTP 340: Risc d'asfíxia per suboxigenació en la utilització de gasos inerts (any 1994). 

 NTP 448: Treballs sobre cobertes de materials lleugers (any 1997). 

 NTP 369: Atmosferes potencialment explosives: instal·lacions elèctriques (any 1995). 

 NTP 374: Electricitat estàtica: càrrega i descàrrega de camions cisterna (I) (any 1995). 

 NTP 375: Electricitat estàtica: càrrega i descàrrega de camions cisterna (II) (any 1995). 

 NTP 391: Eines manuals (I): condicions generals de seguretat (any 1995) 

 NTP 392: Eines manuals (II): condicions generals de seguretat (any 1995) 

 NTP 393: Eines manuals (III): condicions generals de seguretat (any 1995) 

 NTP 434: Superfícies de treball segures (I) 

 NTP 435: Superfícies de treball segures (II) 

 NTP 456: Discos de ruptura (I): característiques (any 1997) 

 NTP 457: Discos de ruptura (II): dimensionament (any 1997) 

 NTP 477: Aixecament manual de càrregues: equació del NIOSH (any 1998). 

 NTP 481: Ordre i neteja de llocs de treball (any 1998). 

 NTP 492: Canvis d'actitud en la prevenció de riscos laborals (I): mètodes i classificació (any 1998) 

 NTP 493: Canvis d'actitud en la prevenció de riscos laborals (II): guia d'intervenció (any 1998) 

 NTP 494: Soldadura elèctrica a l'arc: normes de seguretat (any 1998). 

 NTP 530: Bastides penjades mòbils d'accionament manual (I): normes constructives (any 1999). 

 NTP 531: Bastides penjades mòbils d'accionament manual (II): normes de muntatge i utilització 
(any 1999). 

 NTP 532: Bastides penjades mòbils d'accionament manual (III): aparells d'elevació i de maniobra 
(any 1999). 
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 NTP 560: Sistema de gestió preventiva: procediment d'elaboració de les instruccions de treball 
(any 2000). 

 NTP 576: Integració de sistemes de gestió: prevenció de riscos laborals, qualitat i medi ambient 
(any 2001). 

 NTP 577: Sistema de gestió preventiva: revisions de seguretat i manteniment d'equips (any 2001). 

 NTP 631: Riscos en la utilització d'equips i eines portàtils, accionats per aire comprimit (any 2003). 

 NTP 634: Plataformes elevadores mòbils de personal (any 2003). 

 NTP 638: Estimació de l'atenuació efectiva dels protectors auditius (any 2003). 

 NTP 649: Classificació, envasat i etiquetatge de preparats perillosos: RD 255/2003 (any 2004). 

 NTP 659: Càrrega mental de treball: disseny de feines (any 2004). 

 NTP 669: Bastides de treball prefabricats (I): normes constructives (any 2004). 

 NTP 670: Bastides de treball prefabricats (II): muntatge i utilització (any 2004). 

 NTP 678: Pantalles de visualització: tecnologies (I) (any 2004). 

 NTP 682: Seguretat en treballs verticals (I): equips (any 2005) 

 NTP 683: Seguretat en treballs verticals (II): tècniques d'instal·lació (any 2005). 

 NTP 684: Seguretat en treballs verticals (III): tècniques operatives (any 2005). 

 NTP 694: Pantalles de visualització: tecnologies (II) (any 2005). 

 NTP 695: Torres de treball mòbils (I): normes constructives (any 2005). 

 NTP 696: Torres de treball mòbils (II): muntatge i utilització (any 2005). 

 NTP 701: Grues-torre. Recomanacions de seguretat en la seva manipulació (any 2005). 

 NTP 702: El procés d'avaluació dels factors psicosocials (any 2005). 

 NTP 713: Carretons elevadors automotors (I): coneixements bàsics per a la prevenció de riscos 
(any 2005). 

 NTP 714: Carretons elevadors automotors (II): principals perills i mesures preventives (any 2005). 

 NTP 715: Carretons elevadors automotors (III): manteniment i utilització (any 2005). 

 NTP 719: Encofrat horitzontal. Puntales telescòpics d'acer (any 2006). 

 NTP 734: Torres d'accés (I): normes constructives (any 2006). 

 NTP 735: Torres d'accés (II): muntatge i utilització (any 2006). 

 NTP 782: Grues torre. Recomanacions de seguretat en el muntatge, desmuntatge i manteniment 
(I) (any 2007). 

 NTP 783: Grues torre. Recomanacions de seguretat en el muntatge, desmuntatge i manteniment 
(II) (any 2007). 

 NTP 789: Ergonomia en treballs verticals: el seient (any 2008). 

 NTP 796: Amiant: plans de treball per a operacions de retirada o manteniment (any 2008). 

 NTP 803: Encofrat horitzontal: proteccions col·lectives (I) (any 2008). 

 NTP 804: Encofrat horitzontal:proteccions col·lectives (II) (any 2008). 

 NTP 815: Planes de treball amb amiant: orientacions pràctiques per a la seva realització (any 
2008). 

 NTP 816: Encofrat horitzontal: proteccions individuals contra caigudes d'altura (any 2008). 

 NTP 820: Ergonomia i construcció: treball en rases (any 2008). 

 NTP 834: Encofrat vertical. Murs a dues cares, pilars, murs a una cara (I) (any 2009). 

 NTP 835: Encofrat vertical. Murs a dues cares, pilars, murs a una cara (II) (any 2009). 

 NTP 836: Encofrat vertical. Sistemes trepantes (I) (any 2009). 

 NTP 837: Encofrat vertical. Sistemes trepantes (II) (any 2009). 

 NTP 862: Operacions de demolició, retirada o manteniment amb amiant: exemples pràctics (any 
2010). 

 NTP 868: Grues hidràuliques articulades sobre camió (I) (any 2010). 

 NTP 869: Grues hidràuliques articulades sobre camió (II) (any 2010). 

 NTP 905: Seguretat en treballs amb tuneladoras (I) (any 2011). 



Memòria valorada per a la construcció d’una aleta de gabions a l’estrep del pont de l’avinguda Manuel Azaña ANNEX 03 Estudi Bàsic de Seguretat i Salut 
 

Pàgina 25 

 NTP 906: Seguretat en treballs amb tuneladoras (II) (any 2011). 

 NTP 958: Infraestructures ferroviàries: manteniment preventiu (any 2012). 

 NTP 969: Bastides penjades mòbils i accionament manual (I): normes constructives (any 2013). 

 NTP 970: Bastides penjades mòbils d'accionament manual (II): normes de muntatge i utilització 
(any 2013). 

 NTP 971: Bastides penjades mòbils d'accionament manual (III): aparells d'elevació i de maniobra 
(any 2013). 

 NTP 976: Bastides penjades mòbils d'accionament motoritzat (I) (any 2013). 

 NTP 977: Bastides penjades mòbils d'accionament motoritzat (II) (any 2013). 

 NTP 999: Seguretat en les góndoles suspeses (any 2014). 

 NTP 1001: Hivernacles artesanals: riscos de seguretat en la seva construcció i manteniment (I) 
(any 2014). 

 NTP 1002: Hivernacles artesanals: riscos de seguretat en la seva construcció i manteniment (II) 
(any 2014). 

 NTP 1010: Infraestructures ferroviàries: seguretat en la construcció i renovació de la via (any 
2014). 

 NTP 1015: Bastides tubulars de components prefabricats (I): normes constructives (any 2014). 

  NTP 1016: Bastides de façanes de components prefabricats (II): normes muntatge i utilització 
(any 2014). 

11.4. NORMES OHSAS 
  
Sistemes de gestió de la seguretat i salut en el treball. 
Requisits 

OHSAS 18001:2007 

Sistemes de gestió de la seguretat i salut en el treball. 
Directrius per a la implementació de OHSAS 18001:2007 

OHSAS 18002:2008 

12. PRESSUPOST DESTINAT A MESURES DE SEGURETAT I SALUT 

El pressupost destinat a mesures de seguretat i salut per aquestes obres és de MIL DOS-CENTS 
SEIXANTA EUROS AMB TRENTA-DOS CÈNTIMS (1.260,32 €), i que figura reflectit en el pressupost 
del projecte. 

 

L’Hospitalet, desembre de 2022 

 SIGNAT DIGITALMENT  
 EN PORTADA 
 
ALBERT BUSQUETS LERENA 
Enginyer Tècnic d’Obres Públiques 
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1. INTRODUCCIÓ 

L'objectiu del present annex és el de facilitar tota la informació i assajos de control de qualitat a 
realitzar durant l'execució de les obres de la Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció 
a la Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet. 

El Contractista estarà obligat a la presentació d'un programa de control de qualitat que sotmetrà a 
l'aprovació del Director de les obres. 

El contingut del Pla de Control segons el CTE serà el següent: 

 Prescripcions sobre els materials. (CONTROL DE RECEPCIÓ EN OBRA): Característiques 
tècniques que han de reunir els productes, equips i sistemes que s’utilitzin en les obres, així com 
els condicionants del seu subministrament, recepció i conservació, emmagatzematge i 
manipulació, les garanties de qualitat i el control de recepció que s’hagi de realitzar incloent el 
mostreig del producte, els assaigs a realitzar, els criteris d’acceptació i rebuig, i les accions a 
adoptar i els criteris d’ús, conservació i manteniment. 

 Prescripcions en quan a l’execució per unitats d’obra. (CONTROL D’EXECUCIÓ): 
Característiques tècniques de cada unitat d’obra indicant el seu procés d’execució, normes 
d’aplicació, condicions que han de complir-se abans de la seva realització, toleràncies 
admissibles, condicions d’acabat, conservació i manteniment, control d’execució, assaigs i proves, 
garanties de qualitat, criteris d’acceptació i rebuig. 

 Prescripcions sobre verificacions en l’edifici acabat. (CONTROL DE L’OBRA ACABADA): 
S’indicaran les verificacions i proves de servei que s’hagin de realitzar per comprovar les 
prestacions finals de l’obra. 

2. ASPECTES GENERALS 

S'entendrà per Control de Qualitat el conjunt d'accions planejades i sistemàtiques necessàries per 
proveir la confiança adequada que totes les estructures, components i instal·lacions es construeixen 
d'acord amb el contracte, codis, normes i especificacions de disseny. El control de qualitat 
comprendrà els següents aspectes: 

 Control de matèries primeres. 
 Qualitat d'equips o materials subministrats a obra, incloent el seu procés de fabricació.  
 Qualitat d'execució de les obres (construcció i muntatges). 
 Qualitat de l'obra acabada (inspecció i proves). 

La Direcció de les Obres podrà establir controls esporàdics fora del programa de control de qualitat, 
així com modificar la freqüència tipus dels assajos. 

En cas de no indicar-ho el Plec de Clàusules Administratives de l'Administració contractant les 
despeses que s'originin per aquest concepte seran a càrrec del Contractista. L'import dels assajos 
s'obtindrà aplicant, al nombre de cada tipus d'ells, les tarifes vigents per al control de qualitat del 
ITEC. El Contractista subministrarà tots els materials que hagin de ser assajats i donarà totes les 
facilitats per a la inspecció dels mateixos. 

La Direcció de les Obres tindrà accés a qualsevol part del procés d'execució de les obres o 
instal·lacions, inclòs les que es realitzin fos de l'àrea pròpia de la instal·lació, així com a les 
instal·lacions auxiliars de qualsevol tipus, donant tot tipus de facilitats al Director d'obra per a la 
inspecció de les mateixes. 

El Contractista ha de tenir el seu propi control de qualitat amb independència del control de qualitat 
que fa la D.O., de manera que els assajos que fa la Direcció de les Obres quan el contractista diu que 
l'obra està llista per procedir al control i que resulten no satisfactoris, seran a càrrec del Contractista. 

El Contractista es veurà obligat a modificar les dosificacions previstes en aquest Pla de Control de 
Qualitat i en el Plec del projecte, si així ho exigeix l'Enginyer Director de l'Obra a la vista dels assajos 
realitzats. 

1. DESCRIPCIÓ DE LES OBRES 

Les obres previstes en la present Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la 
Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet contemplen les següents unitats constructives: 

 Implantació i replanteig. 
 Muntatge de la bastida. 
 Repicatge mecànic, amb martell elèctric, de les zones dèbils del parament i obertura de la caixa 

de les fissures amb amoladora. 
 Perforació de forats i col•locació de grapes, fixades amb resina epoxi, pel cosit de les fissures. 
 Escatat manual, raspallat amb raspall de pues d’acer i passivat d’armadures exposades amb 

dues capes de morter polimèric d’imprimació anticorrosiva i pont d’unió de ciment i resines 
epoxi. 

 Col·locació d’injectors i segellat superficial de les fissures amb amb adhesiu tixòtrop de dos 
components a base de resina epoxi. 

 Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de resina epoxi, aplicada 
mitjançant equip d'injecció a baixa pressió. 

 Aplicació de pont d'unió entre superfícies de formigó amb adhesiu de dos components a base 
de resines epoxi sense dissolvents i restitució de volum en mur de formigó mitjançant l’aplicació 
manual de morter tixòtrop d'enduriment ràpid modificat amb polímers. 

 Obertura de nous escorrentius i neteja manual dels existents. 
 Saneig/neteja de la totalitat de la superfície del parament exterior del mur mitjançant projecció 

de raig de sorra per via humida de aigua a pressió de 200/300 bars. 
 Hidrofugat de la totalitat del parament exterior del mur per aplicació de protector hidròfug. 
 Desmuntatge de la bastida i neteja de l’obra. 

2. CONTROL DE MATERIALS 

El Plec de Condicions Tècniques del projecte indica els paràmetres de qualitat que cal garantir en 
cadascun dels materials utilitzats a l'obra. 

La justificació d'aquests nivells de qualitat pot arribar, en principi, de diferents formes: 

 Presentació de la marca de qualitat del producte (AENOR o similar). No s’ha de confondre 
aquest concepte amb el certificat de qualitat de l’empresa fabricant, que és un reconeixement 
centrat en la seva gestió. La marca de qualitat de producte implica l’existència d’un procediment 
de fabricació establert i una campanya sistemàtica d’assaigs que garantitzen uns determinats 
paràmetres de qualitat per aquell producte. 

 Certificat d'assaigs realitzats per un laboratori acreditat (no encarregats específicament per 
l'obra concreta), sempre que s’hagin realitzat en data representativa, a criteri de la DEO. No 
s'han d’acceptar resultats d'assaigs antics de dubtosa relació amb el producte actual. 

 Realització d'assaigs encarregats específicament per l’obra concreta, a realitzar durant la seva 
execució. 
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Per a la major part dels materials que intervenen a l'obra es considera suficient qualsevol de les tres 
justificacions de qualitat, acompanyades d'una inspecció visual de recepció realitzada per un tècnic 
competent.  

Com a regla general, no s'iniciarà l'execució d'una unitat d'obra concreta mentre no es disposin dels 
documents acreditatius del nivell de qualitat dels materials components, i els resultats hagin estat 
expressament acceptats per la DO. Aquests documents acreditatius quedaran arxivats i s'integraran al 
document final de Obra Acabada. 

Si per raons d'urgència, cal utilitzar en obra un material que no ha estat degudament rebut, per 
exemple per estar pendent de presentació dels resultats d'assaig, caldrà obligatòriament una 
acceptació provisional de la DO i un seguiment estricte, per part del contractista, del destí final 
d'aquest material a l'obra (traçabilitat). 

3. MARCATGE CE I SEGELL DE QUALITAT DELS PRODUCTES DE LA 
CONSTRUCCIÓ 

3.1. PROCEDIMENT PER A LA VERIFICACIÓ DEL SISTEMA DEL “MARCATGE CE” 

La verificació del sistema del marcatge CE en un producte de construcció es pot resumir en els 
següents passos: 

 Comprovar si el producte ha d'ostentar el “marcatge CE” en funció que s'hagi publicat en el BOE 
la norma transposició de la norma harmonitzada (UNE-EN) o Guia DITE per a ell, que la data 
d'aplicabilitat hagi entrat en vigor i que el període de coexistència amb la corresponent norma 
nacional hagi expirat.  

 L'existència del marcatge CE pròpiament dit. 
 L'existència de la documentació addicional que procedeixi. 

3.2. COMPROVACIÓ DE L’OBLIGATORIETAT DEL MARCATGE CE DELS 
PRODUCTES I SISTEMES DE PROTECCIÓ I REPARACIÓ D’ESTRUCTURES DE 
FORMIGÓ 

3.2.1 SISTEMES PER A PROTECCIÓ DE SUPERFÍCIE 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació: UNE-EN 1504-2:2005. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Definicions, requisits, 
control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 2: Sistemes per a protecció de superfície. 
Sistema d'avaluació de la conformitat: 1/2+/3/4. 

3.2.2 REPARACIÓ ESTRUCTURAL I NO ESTRUCTURAL 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació: UNE-EN 1504-3:2006. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Part 3: Reparació 
estructural i no estructural. Sistema d'avaluació de la conformitat: 1/2+/3/4. 

3.2.3 ADHESIUS ESTRUCTURALS 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació: UNE-EN 1504-4:2005. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Definicions, requisits, 
control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 4: Adhesius estructurals. Sistema d'avaluació de 
la conformitat: 1/2+/3/4. 

3.2.4 PRODUCTES I SISTEMES D'INJECCIÓ DEL FORMIGÓ 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació UNE-EN 1504-5:2004. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Definicions, requisits, 
control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 5: Productes i sistemes d'injecció del formigó. 
Sistema d'avaluació de la conformitat: 2+/4. 

3.2.5 ANCORATGES D'ARMADURES D'ACER 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació UNE-EN 1504-6:2007. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Definicions, requisits, 
control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 6: Ancoratges d'armadures d'acer. Sistema 
d'avaluació de la conformitat: 1/2+/3/4. 

3.2.6 PROTECCIÓ CONTRA LA CORROSIÓ D'ARMADURES 

Marcatge CE obligatori a partir de l'1 de gener de 2009. Norma d'aplicació UNE-EN 1504-7:2007. 
Productes i sistemes per a la protecció i reparació d'estructures de formigó. Definicions, requisits, 
control de qualitat i avaluació de la conformitat. Part 7: Protecció contra la corrosió d'armadures. 
Sistema d'avaluació de la conformitat: 1/2+/3/4. 

4. CONTROL D'EXECUCIÓ 

El control d'execució es basa en inspeccions sobre els procediments de construcció i en les proves 
finals d'acabat que, en general, són també inspeccions visuals recolzades amb comprovacions que 
poden ser senzilles o que requereixin l’actuació d’un laboratori especialitzat. Moltes d'aquestes 
operacions de control es troben recollides al Plec de Condicions Tècniques de l'obra. 

El control dels ferms i paviments necessitarà un estudi acurat de distribució dels assaigs de 
compactació, per garantir la qualitat del conjunt de l’obra. No es podran extrapolar els resultats una 
part d’obra sobre les restants. 

El contractista ha de presentar un pla d’autocontrol de qualitat que aplicarà a l’obra. Cal tenir en 
compte que, en molts casos, el PAQ no podrà redactar-se totalment en aquest moment. Allà on per 
falta de dades o nivell de definició, no es puguin concretar tots els punts que contempla, s’haurà 
d’arribar al detall suficient que permeti el seu desenvolupament posterior. El PAQ és dons un 
document viu, capaç de recollir les circumstàncies particulars de l’obra que es vagin coneixent en el 
transcurs de la seva execució. 

Dins l'esmentat pla de qualitat, el contractista indicarà, per a cada activitat de control, el procediment 
d'execució i el programa de punts d'inspecció i assaig (PPI/PA) que aplicarà. 

Aquest document (PPI/PA) ha de recollir la relació d'operacions de control que el contractista 
realitzarà durant el desenvolupament i en acabar cada activitat a controlar. De cada operació de 
control s'indicarà: 

 Punt a controlar: disposició de la ferralla, verticalitat d’una paret, etc. 
 Freqüència de control: per lot (cada 100 m2 per exemple), diària, a l’inici de l’activitat, etc. 
 Procediment o normativa a aplicar (si és el cas): norma d’assaig, instrucció EHE, etc. 
 Responsable de realitzar la inspecció o l'assaig: cap d’obra, encarregat, DEO, laboratori, etc. 
 Criteris d'acceptació o no conformitat: resultats a obtenir, toleràncies, etc. 
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També es farà constar si el punt de control és un punt d'espera o avís, es a dir, si l'execució de 
l'activitat ha de quedar aturada mentre el responsable de la inspecció no doni el seu vist-i-plau o hagi 
estat informat, respectivament. 

En la fase d'execució de l'obra, l'aplicació del programa de punts d'inspecció sobre un element concret 
donarà lloc a una fitxa d’execució o registre. Abans de l'inici de l'obra, i de manera consensuada amb 
la DO, s'establirà una sectorització de l'obra que assigni localització a les diferents fitxes d’execució a 
omplir. S'establiran també els procediments de documentació de les no conformitats i de les accions 
correctores, seguint la sistemàtica que disposi el propi contractista. 

Tota aquesta documentació que s'anirà generant durant l'execució de l'obra, quedarà arxivada i 
formarà part del document de final d'obra de Control. 

5. LLISTAT MÍNIM DE PROVES I CONTROLS A REALITZAR. 

Així doncs, el Pla de Control de Materials i Execució d’obra ha de generar diversos tipus de controls, 
que són els següents: 

 Pels materials. 

 INSPECCIONS: Controls de recepció en obra de productes, equips i sistemes. Tenen per 
objecte comprovar que les característiques tècniques dels productes, equips i sistemes 
subministrats satisfan el que s’exigeix en projecte. 

Es faran a partir de: 

o El control de la documentació dels subministrament, que com a mínim contindrà els 
següents documents: 
 Documents d’origen, full de subministrament i etiquetat. 
 Certificat de garantia del fabricant 

o Documents de conformitat o autoritzacions administratives, inclòs el marcat CE. 
o El control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat. 

 ASSAIGS: Comprovació de característiques de materials segons el que estableix la 
reglamentació vigent. S’efectuarà d’acord amb els criteris establerts en el projecte o indicats 
per la DF. 

 Unitats d’obra. 

 VERIFICACIONS. Operacions de control d’execució d’unitats d’obra. Es comprovarà 
l’adequació i conformitat amb el projecte. 

 PROVES DE SERVEI. Assaigs de funcionament de sistemes complerts d’obra, un cop 
finalitzada aquesta. Seran les previstes en projecte o les ordenades per la DF i exigides per 
la legislació aplicable. 

Les proves i controls mínimes que caldrà realitzar per tal de complir amb el que estableix el CTE en 
relació al Control de Materials i Execució, així com amb el Decret 375/88 de la Generalitat de 
Catalunya es detallen a continuació: 

5.1. SUBSISTEMA ESTRUCTURES DE FORMIGÓ ARMAT 

5.1.1 CONTROL DE MATERIALS 

Control dels components del formigó segons EHE, la Instrucció per a la Recepció de Ciments, els 
Segells de Control o Marques de Qualitat i el Plec de Prescripcions Tècniques Particulars: 

 Ciment (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Aigua per pastar (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Àrids (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Altres components (abans de l’inici de l’obra) 

 Additius per a formigó (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Addicions per elaborar formigó: Cendres volants (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Addicions per elaborar formigó: Fum de sílice (Decret 375/88 de la Generalitat) 

 Pel formigó fet en obra (Decret 375/88 de la Generalitat) 

Control de qualitat del formigó segons EHE i el Plec de Prescripcions Tècniques Particulars: 

 Resistència (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Consistència (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Durabilitat (Decret 375/88 de la Generalitat) 
 Pel formigó fet en obra (Decret 375/88 de la Generalitat) 

Assaigs de control del formigó: (Decret 375/88 de la Generalitat) 

 Modalitat 1: Control a nivell reduït 
 Modalitat 2: Control al 100 % 
 Modalitat 3: Control estadístic del formigó 
 Assaigs d’informació complementaria (en els casos contemplats per la EHE en els articles 72º i 

75º i en 88.5, o quan així s’indiqui en el Plec de Prescripcions Tècniques Particulars). 
 Pel formigó fet en obra (Decret 375/88 de la Generalitat) 

Control de qualitat de l’acer: (Decret 375/88 de la Generalitat) 

 Control a nivell reduït: 
 Només per armadures passives. 

 Control a nivell normal: 
 S’ha de realitzar tant per armadures actives com a passives. 
 És l’únic vàlid per a formigó pretesat. 
 Tant per productes certificats com pels que no ho siguin, els resultats de control de l’acer han 

de ser coneguts abans de formigonar. 
 Comprovació de soldabilitat: 

 En el cas d’existir empalmes per soldadura 

Altres controls: 

 Control de dispositius d’ancoratge i empalmes de soldadures posttesades. 
 Control de les beines i accessoris per les armadures de pretesat. 
 Control dels equips de tesat. 
 Control dels productes d’injecció. 
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5.1.2 CONTROL DE LA EXECUCIÓ 

Nivells del control de l’execució: (Decret 375/88 de la Generalitat) 

 Control d’execució a nivell reduït:  
 Una inspecció per cada lot en que s’ha dividit l’obra. 

 Control de recepció a nivell normal: 
 Existència de control extern. 
 Dues inspeccions per cada lot en que s’ha dividit l’obra. 

 Control d’execució a nivell intens: 
 Sistema de qualitat propi del constructor. 
 Existència de control extern. 
 Tres inspeccions per lot en que s’ha dividit l’obra. 

Fixació de toleràncies d’execució. 

Altres controls: 

 Control del tesat de les armadures actives. 
 Control d’execució de la injecció. 
 Assaigs d’informació complementària de l’estructura (proves de càrrega i d’altres assaigs no 

destructius) 

5.2. SUBSISTEMES DE PROTECCIÓ FRONT A LA HUMITAT 

Control de qualitat de la documentació del projecte: 

 El projecte defineix i justifica la solució d’aïllament aportada. 

Subministrament  i recepció de productes: 

 Es comprovarà l’existència de marcat CE. 

Control d’execució en obra: 

 Execució d’acord a les especificacions de projecte. 
 Tots els elements s’ajustaran al descrit en el DB HS “Salubridad”, en la secció HS 1 “Protección 

frente a la Humedad”. 
 Es realitzaran proves d’estanqueïtat en la coberta. 

6. PRESSUPOST 

El cost total de Pressupost d'Execució Material del Pla de Control de Qualitat ascendeix a 474,70 € 
(QUATRE-CENTS SETANTA-QUATRE EUROS AMB SETANTA CÈNTIMS). 

Aquest import representa l'1,00 % del pressupost d'execució material del Projecte (47.852,55 €) 

El pressupost del Pla de Control de Qualitat serà a càrrec del contractista, tal com es figura en el Plec 
de Prescripcions Tècniques, i per tant no apareixerà al Pressupost General de l'obra ni al Pressupost 
per al Coneixement de l'Administració. 
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Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 1

MA D'OBRA

______________________________________________________________________________________________________________

A MÀ D'OBRA
A0 MÀ D'OBRA EMPRESARIAL
A01 MÀ D'OBRA INDIVIDUAL
A012 OFICIALS
______________________________________________________________________________________________________________

A0121000 h Oficial 1a 29,50000 €

A012D000 h Oficial 1a pintor 29,50000 €

A012M000 h Oficial 1a muntador 30,49000 €

______________________________________________________________________________________________________________

A01 MÀ D'OBRA INDIVIDUAL
A013 AJUDANTS
______________________________________________________________________________________________________________

A013D000 h Ajudant pintor 26,19000 €

A013M000 h Ajudant muntador 26,19000 €

______________________________________________________________________________________________________________

A01 MÀ D'OBRA INDIVIDUAL
A014 MANOBRES
______________________________________________________________________________________________________________

A0140000 h Manobre 24,63000 €

______________________________________________________________________________________________________________

A01 MÀ D'OBRA INDIVIDUAL
A015 MANOBRES ESPECIALISTES
______________________________________________________________________________________________________________

A0150000 h Manobre especialista 25,46000 €

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 2

MAQUINÀRIA

______________________________________________________________________________________________________________

C MAQUINÀRIA
C1 MAQUINÀRIA
C15 MAQUINÀRIA PER A TRANSPORTS I ELEVACIÓ
C150 MAQUINÀRIA PER A TRANSPORTS I ELEVACIÓ
______________________________________________________________________________________________________________

C1501700 h Camió per a transport de 7 t 36,67000 €

______________________________________________________________________________________________________________

C17 MAQUINÀRIA PER A FORMIGONS I BETUMS
C170 MAQUINÀRIA PER A FORMIGONS I BETUMS
______________________________________________________________________________________________________________

C170NU05 u Tap injector extern 0,43000 €

C170NU10 u Injector extern 1,40000 €

C170NU15 u Broquet d'injecció per a equip d'injecció manual de morters fluids i resine 0,46000 €

______________________________________________________________________________________________________________

C1R MAQUINÀRIA PER A GESTIÓ DE RESIDUS
C1RA SUBMINISTRAMENT DE SACS I CONTENIDORS PER A RECOLLIDA DE RESIDUS
______________________________________________________________________________________________________________

C1RA2500 m3 Subministrament de contenidor metàl·lic de 5 m3 de capacitat i recollida amb residus inerts o no especials 25,15000 €

C1RAP100 m3 Subministrament de contenidor paletitzat amb estructura de reixa metàl·lica d'1 m3 de capacitat i recollida amb
residus especials

76,75000 €

______________________________________________________________________________________________________________

C2 EINES
C20 EINES
C200 EINES
______________________________________________________________________________________________________________

C2001000 h Martell trencador manual 3,78000 €

C200B000 h Talladora amb disc de carborúndum 3,78000 €

C200LU01 h Màquina de fregar amb disc de diamant 6,14000 €

______________________________________________________________________________________________________________

CF MAQUINÀRIA PER A INSTAL·LACIÓ DE TUBS
CF2 MAQUINÀRIA PER A FORMACIÓ DE PASSAMURS
CF21 MÀQUINES PER A FORMACIÓ DE PASSAMURS
______________________________________________________________________________________________________________

CF211210 h Equip de barrinat amb broca de diamant intercambiable, entre 100 i 400 mm de diàmetre 39,45000 €

______________________________________________________________________________________________________________

CZ MAQUINÀRIA ESPECIAL
CZ1 EQUIPS AUXILIARS
CZ11 GRUPS ELECTRÒGENS
______________________________________________________________________________________________________________

CZ113000 h Grup electrògen de 30 a 60 kVA 15,08000 €
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MAQUINÀRIA

______________________________________________________________________________________________________________

CZ1 EQUIPS AUXILIARS
CZ12 COMPRESSORS
______________________________________________________________________________________________________________

CZ121410 h Compressor portàtil entre 7 i 10 m3/min de cabal i 8 bar de pressió 16,96000 €

______________________________________________________________________________________________________________

CZ1 EQUIPS AUXILIARS
CZ17 MAQUINÀRIA PER A RAIGS A PRESSIÓ
______________________________________________________________________________________________________________

CZ17N000 h Hidronetejadora d'aigua freda a motor equipada amb llança de raig de sorra 6,30000 €

______________________________________________________________________________________________________________

CZ1 EQUIPS AUXILIARS
CZ18 EQUIPS PER A INJECCIONS A PRESSIÓ
______________________________________________________________________________________________________________

CZ18N200 h Equip per a injecció manual de morters fluids i resines 1,54000 €

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
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MATERIALS

______________________________________________________________________________________________________________

B MATERIALS
B0 MATERIALS BÀSICS
B01 LÍQUIDS
B011 NEUTRES
______________________________________________________________________________________________________________

B0111000 m3 Aigua 1,69000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B01 LÍQUIDS
B017 DISSOLVENTS
______________________________________________________________________________________________________________

B0173000 l Dissolvent desengreixant de tricloretilè 17,73000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B03 GRANULATS
B031 SORRES
______________________________________________________________________________________________________________

B0314500 t Sorra de sílice de 0 a 3,5 mm 186,54000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B05 AGLOMERANTS I CONGLOMERANTS
B05A BEURADES I MATERIALS PER A REJUNTAT
______________________________________________________________________________________________________________

B05AN1A4 kg Beurada fluida de dos components a base de resina epoxi 17,68000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B07 MORTERS DE COMPRA
B071 MORTERS AMB ADDITIUS
______________________________________________________________________________________________________________

B0711020 kg Adhesiu cimentós tipus C2 segons norma UNE-EN 12004 0,74000 €

B0715100 kg Morter polimèric de ciment amb resines sintètiques i fibres, tixotròpic i de retracció controlada per a reparació 0,98000 €

B0717000 kg Morter polimèric de ciment amb resines epoxi per a imprimació anticorrosiva i pont d'unió 6,53000 €

B071NI01 kg Morter de resina epoxi amb sorra de sílice, d'enduriment ràpid, per a reblert d'ancoratges 6,65000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B09 ADHESIUS
B090 ADHESIUS D'APLICACIÓ UNILATERAL
______________________________________________________________________________________________________________

B0907100 kg Adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos components, per a ús estructural 17,53000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B0B ACER I METALL EN PERFILS O BARRES
B0B2 ACER EN BARRES CORRUGADES
______________________________________________________________________________________________________________

B0B2A000 kg Acer en barres corrugades B500S de límit elàstic >= 500 N/mm2 1,25000 €
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MATERIALS

______________________________________________________________________________________________________________

B0F MATERIALS BÀSICS DE CERÀMICA
B0F4 PLAQUETES CERÀMIQUES
______________________________________________________________________________________________________________

B0F412A3 u Plaqueta d'elaboració manual de 290x100x30 mm, de cara vista i de color vermell, categoria I, HD, segons la
norma UNE-EN 771-1

0,79000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B0Y MATERIALS BÀSICS AUXILIARS
B0Y1 BASTIDES I ELEMENTS PER A BASTIDES
______________________________________________________________________________________________________________

B0Y15250 m2 Amortització diària de bastida tubular metàl·lica fixa, formada per bastiments de 70 cm d'amplària i alçària <=
200 cm, amb bases regulables, tubs travessers, tubs de travament, plataformes de treball d'amplària com a
mínim de 60 cm, escales d'accés, baranes laterals, sòcols i xarxa de protecció de poliamida, col·locada a tota la
cara exterior i amarradors cada 20 m2 de façana, inclosos tots els elements de senyalització normalitzats

0,10000 €

B0Y1NRB0 u Revisió mensual de bastida tubular normalitzada, per a façana de 250 a 500 m2, segons RD 2177/2004, per a
garantir la seva estabilitat i condicions de seguretat

167,62000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B2 MATERIALS PER A DEMOLICIONS, ENDERROCS I MOVIMENTS DE TERRES
B2R GESTIÓ DE RESIDUS
B2RA DISPOSICIÓ DE RESIDUS
______________________________________________________________________________________________________________

B2RA71H0 t Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170101 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

8,68000 €

B2RA75A1 t Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats no perillosos amb una densitat 0,43 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170904 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

133,46000 €

B2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de residus barrejats perillosos, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

0,27000 €

______________________________________________________________________________________________________________

B8 MATERIALS PER A REVESTIMENTS
B8B MATERIALS PER A TRACTAMENTS SUPERFICIALS DE PROTECCIÓ
B8B1 MATERIALS PER A HIDROFUGATS
______________________________________________________________________________________________________________

B8B15000 kg Protector hidròfug 9,08000 €
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PARTIDES D'OBRA

K PARTIDES D'OBRA DE REHABILITACIÓ-RESTAURACIÓ D'EDI
K1 TREBALLS PREVIS I D'IMPLANTACIÓ
K12 IMPLANTACIONS D'OBRA
K121 BASTIDES
______________________________________________________________________________________________________________

K121N251 m2 Instal·lació, manteniment durant tot el termini d'obra i desmuntatge
de bastida tubular metàl·lica fixa homologada formada per
bastiments de 70 cm i alçària <= 200 cm, amb bases regulables,
tubs travessers, tubs de travament, plataformes de treball
d'amplària com a mínim de 60 cm, escales d'accés, baranes
laterals, sòcols i xarxa de protecció de poliamida i visera de
protecció pels vianants, col·locada a tota la cara exterior del mur,
amb amarradors cada 20 m², inclosos tots els elements de
senyalització normalitzats, mesures de seguretat segons normativa
vigent i el transport. S'assegurarà la correcta transmissió de
càrregues verticals a la bastida fins al nivell del carrer.

Rend.: 1,000 22,65 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A013M000 h Ajudant muntador 0,210 /R x 26,19000 = 5,49990

A012M000 h Oficial 1a muntador 0,105 /R x 30,49000 = 3,20145

Subtotal: 8,70135 8,70135

Maquinària

C1501700 h Camió per a transport de 7 t 0,0522 /R x 36,67000 = 1,91417

Subtotal: 1,91417 1,91417

Materials

B0Y15250 m2 Amortització diària de bastida tubular metàl·lica fixa,
formada per bastiments de 70 cm d'amplària i alçària
<= 200 cm, amb bases regulables, tubs travessers,
tubs de travament, plataformes de treball d'amplària
com a mínim de 60 cm, escales d'accés, baranes
laterals, sòcols i xarxa de protecció de poliamida,
col·locada a tota la cara exterior i amarradors cada 20
m2 de façana, inclosos tots els elements de
senyalització normalitzats

119,000      x 0,10000 = 11,90000

Subtotal: 11,90000 11,90000

DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,13052

COST DIRECTE 22,64604
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 22,64604

K2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS
K2R GESTIÓ DE RESIDUS
K2R5 TRANSPORT DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIÓ A INSTAL·LACIÓ AUTORITZADA DE GESTIÓ DE RESIDUS
______________________________________________________________________________________________________________

K2R540E0 m3 Transport de residus inerts o no especials a instal·lació autoritzada
de gestió de residus, amb contenidor de 5 m3 de capacitat

Rend.: 1,000 25,15 €

Unitats Preu Parcial Import

Maquinària

C1RA2500 m3 Subministrament de contenidor metàl·lic de 5 m3 de
capacitat i recollida amb residus inerts o no especials

1,000 /R x 25,15000 = 25,15000
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PARTIDES D'OBRA

Subtotal: 25,15000 25,15000

COST DIRECTE 25,15000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 25,15000

K2R540S0 m3 Transport de residus especials a instal·lació autoritzada de gestió
de residus, amb contenidor d'1 m3 de capacitat

Rend.: 1,000 76,75 €

Unitats Preu Parcial Import

Maquinària

C1RAP100 m3 Subministrament de contenidor paletitzat amb
estructura de reixa metàl·lica d'1 m3 de capacitat i
recollida amb residus especials

1,000 /R x 76,75000 = 76,75000

Subtotal: 76,75000 76,75000

COST DIRECTE 76,75000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 76,75000

K2R GESTIÓ DE RESIDUS
K2RA DISPOSICIÓ DE RESIDUS A INSTAL·LACIO AUTORITZADA DE GESTIÓ DE RESIDUS
______________________________________________________________________________________________________________

K2RA71H0 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de formigó
inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construcció o
demolició, amb codi 170101 segons la Llista Europea de Residus
(ORDEN MAM/304/2002)

Rend.: 1,000 12,59 €

Unitats Preu Parcial Import

Materials

B2RA71H0 t Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de
formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents
de construcció o demolició, amb codi 170101 segons
la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002)

1,450      x 8,68000 = 12,58600

Subtotal: 12,58600 12,58600

COST DIRECTE 12,58600
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 12,58600

K2RA75A1 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la
deposició controlada dels residus de la construcció, segons la LLEI
8/2008, de residus barrejats no perillosos amb una densitat 0,43
t/m3, procedents de construcció o demolició, amb codi 170904
segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

Rend.: 1,000 57,39 €

Unitats Preu Parcial Import

Materials

B2RA75A1 t Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el
cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció, segons la LLEI 8/2008, de residus
barrejats no perillosos amb una densitat 0,43 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi
170904 segons la Llista Europea de Residus
(ORDEN MAM/304/2002)

0,430      x 133,46000 = 57,38780
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PARTIDES D'OBRA

Subtotal: 57,38780 57,38780

COST DIRECTE 57,38780
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 57,38780

K2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de
residus barrejats perillosos, procedents de construcció o demolició,
amb codi 170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002)

Rend.: 1,000 0,27 €

Unitats Preu Parcial Import

Materials

B2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i
transferència de residus barrejats perillosos,
procedents de construcció o demolició, amb codi
170903* segons la Llista Europea de Residus
(ORDEN MAM/304/2002)

1,000      x 0,27000 = 0,27000

Subtotal: 0,27000 0,27000

COST DIRECTE 0,27000
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 0,27000

K4 ESTRUCTURES
K45 ESTRUCTURES DE FORMIGÓ
K45R REPARACIÓ D'ESTRUCTURES DE FORMIGÓ
______________________________________________________________________________________________________________

K45RE000 m2 Pont d'unió entre superficies de formigó amb adhesiu de resines
epoxi sense dissolvents, de dos components

Rend.: 1,000 23,10 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0121000 h Oficial 1a 0,300 /R x 29,50000 = 8,85000

Subtotal: 8,85000 8,85000

Materials

B0907100 kg Adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos
components, per a ús estructural

0,800      x 17,53000 = 14,02400

Subtotal: 14,02400 14,02400

DESPESES AUXILIARS 2,50 % 0,22125

COST DIRECTE 23,09525
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 23,09525
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K45RN11A m Obertura en caixa de fissura a element de formigó, mitjançant
amoladora angular equipada amb disc de tall de diamant, fins a
aconseguir un ample i profunditat aproximats de 10 mm, a fi
d'incrementar l'adherència del material de segellament al suport,
permetent-se així el confinament del material de segellament

Rend.: 1,000 15,74 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0140000 h Manobre 0,512 /R x 24,63000 = 12,61056

Subtotal: 12,61056 12,61056

Maquinària

C200LU01 h Màquina de fregar amb disc de diamant 0,510 /R x 6,14000 = 3,13140

Subtotal: 3,13140 3,13140

COST DIRECTE 15,74196
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 15,74196

K45RN1A4 m Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base
de resina epoxi, aplicada mitjançant equip d'injecció a baixa
pressió, per a reparació estructural en element de formigó

Rend.: 1,000 54,19 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,135 /R x 25,46000 = 3,43710

A0121000 h Oficial 1a 0,135 /R x 29,50000 = 3,98250

Subtotal: 7,41960 7,41960

Maquinària

CZ18N200 h Equip per a injecció manual de morters fluids i resines 0,125 /R x 1,54000 = 0,19250

Subtotal: 0,19250 0,19250

Materials

B05AN1A4 kg Beurada fluida de dos components a base de resina
epoxi

2,628      x 17,68000 = 46,46304

Subtotal: 46,46304 46,46304

DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,11129

COST DIRECTE 54,18643
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 54,18643

K45RN1A9 m Reparació d'esquerda en parament mitjançant el cosit amb grapes
d'acer corrugat B 500 S, de 8 mm de diàmetre, col·locades cada
300 mm en trepants prèviament farcits amb injecció de 3,5 kg/m de
morter de resina epoxi i sorra de sílice, d'enduriment ràpid.

Rend.: 1,000 76,23 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0121000 h Oficial 1a 0,924 /R x 29,50000 = 27,25800

A0140000 h Manobre 0,924 /R x 24,63000 = 22,75812
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Subtotal: 50,01612 50,01612

Maquinària

C170NU15 u Broquet d'injecció per a equip d'injecció manual de
morters fluids i resine

3,864 /R x 0,46000 = 1,77744

CZ18N200 h Equip per a injecció manual de morters fluids i resines 0,348 /R x 1,54000 = 0,53592

Subtotal: 2,31336 2,31336

Materials

B0B2A000 kg Acer en barres corrugades B500S de límit elàstic >=
500 N/mm2

0,500      x 1,25000 = 0,62500

B071NI01 kg Morter de resina epoxi amb sorra de sílice,
d'enduriment ràpid, per a reblert d'ancoratges

3,500      x 6,65000 = 23,27500

Subtotal: 23,90000 23,90000

COST DIRECTE 76,22948
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 76,22948

K45RN21A m Neteja de l'interior de fissura en element de formigó mitjançant
injecció d'aire a pressió, quedant l'interior i la superfície a banda i
banda de la fissura lliures de pols, restes de pintures,
desencofrants o qualsevol material que pugui impedir la correcta
adherència del material de segellament superficial

Rend.: 1,000 6,59 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,224 /R x 25,46000 = 5,70304

Subtotal: 5,70304 5,70304

Maquinària

CZ121410 h Compressor portàtil entre 7 i 10 m3/min de cabal i 8
bar de pressió

0,047 /R x 16,96000 = 0,79712

Subtotal: 0,79712 0,79712

DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,08555

COST DIRECTE 6,58571
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 6,58571

K45RN21C m Col·locació d'injectors externs, cada 20 cm, en fissura d'element de
formigó, amb adhesiu tixòtrop de dos components a base de resina
epoxi, i segellament superficial de la fissura, amb el mateix
material, a fi d'evitar la fugida de la lletada durant el procés
d'injecció.

Rend.: 1,000 36,88 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,400 /R x 25,46000 = 10,18400

A0121000 h Oficial 1a 0,400 /R x 29,50000 = 11,80000

Subtotal: 21,98400 21,98400

Maquinària



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 11

PARTIDES D'OBRA

C170NU05 u Tap injector extern 5,000 /R x 0,43000 = 2,15000

C170NU10 u Injector extern 5,000 /R x 1,40000 = 7,00000

Subtotal: 9,15000 9,15000

Materials

B0907100 kg Adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos
components, per a ús estructural

0,328      x 17,53000 = 5,74984

Subtotal: 5,74984 5,74984

COST DIRECTE 36,88384
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 36,88384

K45RNA40 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de
petites dimensions fins a una fondària de 40 mm, amb eliminació
de parts dèbils, per procedir posteriorment a l'aplicació d'un
revestiment, càrrega manual de runa sobre contenidor

Rend.: 0,903 38,50 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,553 /R x 25,46000 = 15,59178

A0140000 h Manobre 0,553 /R x 24,63000 = 15,08349

Subtotal: 30,67527 30,67527

Maquinària

C2001000 h Martell trencador manual 0,338 /R x 3,78000 = 1,41488

CZ113000 h Grup electrògen de 30 a 60 kVA 0,338 /R x 15,08000 = 5,64456

Subtotal: 7,05944 7,05944

DESPESES AUXILIARS 2,50 % 0,76688

COST DIRECTE 38,50159
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 38,50159

K45RNA60 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de
petites dimensions fins a una fondària de 40 mm i com a mínim 20
mm pel darrera de les armadures existents, amb eliminació de
parts dèbils, per procedir posteriorment a l'aplicació d'un
revestiment, càrrega manual de runa sobre contenidor

Rend.: 1,120 48,60 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,880 /R x 25,46000 = 20,00429

A0140000 h Manobre 0,880 /R x 24,63000 = 19,35214

Subtotal: 39,35643 39,35643

Maquinària

C2001000 h Martell trencador manual 0,549 /R x 3,78000 = 1,85288

CZ113000 h Grup electrògen de 30 a 60 kVA 0,549 /R x 15,08000 = 7,39189

Subtotal: 9,24477 9,24477

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 12

PARTIDES D'OBRA

COST DIRECTE 48,60120
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 48,60120

K45RNB10 m2 Escatat i raspallat amb raspall de pues d'acer, per al sanejat
d'armadures d'acer, per a procedir posteriorment a l'aplicació de
productes de reparació i/o protecció, eliminant la brutícia
superficial, el rovell i tota substància que pugui disminuir
l'adherència entre les armadures i el material de reparació a
aplicar, fins a aconseguir un grau de preparació Sa 2 ½ segons
UNE-EN ISO 8501-1, i càrrega manual de les restes generades
sobre camió o contenidor.

Rend.: 0,400 10,75 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,148 /R x 25,46000 = 9,42020

Subtotal: 9,42020 9,42020

Materials

B0173000 l Dissolvent desengreixant de tricloretilè 0,075      x 17,73000 = 1,32975

Subtotal: 1,32975 1,32975

COST DIRECTE 10,74995
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 10,74995

K45RNC00 m2 Passivat d'armadura amb dues capes de morter polimèric
d'imprimació anticorrosiva i pont d'unió de ciment i resines epoxi

Rend.: 4,766 6,81 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0121000 h Oficial 1a 0,250 /R x 29,50000 = 1,54742

Subtotal: 1,54742 1,54742

Materials

B0717000 kg Morter polimèric de ciment amb resines epoxi per a
imprimació anticorrosiva i pont d'unió

0,800      x 6,53000 = 5,22400

Subtotal: 5,22400 5,22400

DESPESES AUXILIARS 2,50 % 0,03869

COST DIRECTE 6,81011
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 6,81011



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 13

PARTIDES D'OBRA

K45RND40 m2 Restitució de volum en mur de formigó per aplicació manual de
morter tixòtrop, d'enduriment ràpid, modificat amb polímers, amb
inhibidors de corrosió, d'elevada resistència mecànica, amb una
resistència a compressió a 28 dies major o igual a 50 N/mm², un
mòdul d'elasticitat de 20000 N/mm², classe R3, tipus PCC, segons
UNE-EN 1504-3, Euroclasse A1 de reacció al foc, segons UNE-EN
13501-1, en capa de 40 mm de gruix mitjà, amb acabat superficial
remolinat amb esponja o remolinador

Rend.: 0,725 118,31 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0121000 h Oficial 1a 0,415 /R x 29,50000 = 16,88621

A0140000 h Manobre 0,415 /R x 24,63000 = 14,09855

Subtotal: 30,98476 30,98476

Materials

B0715100 kg Morter polimèric de ciment amb resines sintètiques i
fibres, tixotròpic i de retracció controlada per a
reparació

88,000      x 0,98000 = 86,24000

Subtotal: 86,24000 86,24000

DESPESES AUXILIARS 3,50 % 1,08447

COST DIRECTE 118,30923
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 118,30923

K45RNU50 m2 Projecció sobre parament de formigó de raig de sorra per via
humida d'aigua a pressió, de 200 a 300 bar, eliminant
contaminants, restes de morter i partícules soltes del suport, per a
procedir posteriorment a l'aplicació d'un revestiment

Rend.: 1,000 8,74 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 0,0865 /R x 25,46000 = 2,20229

A0140000 h Manobre 0,0865 /R x 24,63000 = 2,13050

Subtotal: 4,33279 4,33279

Maquinària

CZ17N000 h Hidronetejadora d'aigua freda a motor equipada amb
llança de raig de sorra

0,0545 /R x 6,30000 = 0,34335

CZ113000 h Grup electrògen de 30 a 60 kVA 0,0545 /R x 15,08000 = 0,82186

Subtotal: 1,16521 1,16521

Materials

B0314500 t Sorra de sílice de 0 a 3,5 mm 0,0168      x 186,54000 = 3,13387

Subtotal: 3,13387 3,13387

DESPESES AUXILIARS 2,50 % 0,10832

COST DIRECTE 8,74019
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 8,74019

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 14

PARTIDES D'OBRA

K5 DRENATGES, SANEJAMENT I CANALITZACIONS
K5D DRENATGES
K5DM ESCORRENTIUS
______________________________________________________________________________________________________________

K5DMNL05 u Neteja manual d'escorrentiu existent, amb retirada de restes
vegetals i acumulacions de terra i/o runa fins recuperar la secció
original a tota la llargària, inclou la càrrega manual sobre camió o
contenidor de la runa resultant

Rend.: 1,000 35,07 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0150000 h Manobre especialista 1,033 /R x 25,46000 = 26,30018

Subtotal: 26,30018 26,30018

Maquinària

CZ121410 h Compressor portàtil entre 7 i 10 m3/min de cabal i 8
bar de pressió

0,517 /R x 16,96000 = 8,76832

Subtotal: 8,76832 8,76832

COST DIRECTE 35,06850
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 35,06850

K5DMNO01 u Obertura d'escorrentiu en mur de formigó, triangular de 15 cm de
base i 17 cm d'alçada, revestit amb rajola ceràmica manual,
realitzat amb mitjans manuals, sense afectar l'estabilitat del mur,
inclou el tall previ del contorn del buit i la càrrega manual sobre
camió o contenidor de la runa resultant

Rend.: 1,000 93,84 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A0140000 h Manobre 0,248 /R x 24,63000 = 6,10824

A0121000 h Oficial 1a 0,248 /R x 29,50000 = 7,31600

A0150000 h Manobre especialista 1,200 /R x 25,46000 = 30,55200

Subtotal: 43,97624 43,97624

Maquinària

CF211210 h Equip de barrinat amb broca de diamant
intercambiable, entre 100 i 400 mm de diàmetre

1,200 /R x 39,45000 = 47,34000

Subtotal: 47,34000 47,34000

Materials

B0F412A3 u Plaqueta d'elaboració manual de 290x100x30 mm, de
cara vista i de color vermell, categoria I, HD, segons
la norma UNE-EN 771-1

2,750      x 0,79000 = 2,17250

B0711020 kg Adhesiu cimentós tipus C2 segons norma UNE-EN
12004

0,475      x 0,74000 = 0,35150

Subtotal: 2,52400 2,52400



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 15

PARTIDES D'OBRA

COST DIRECTE 93,84024
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 93,84024

K8 REVESTIMENTS
K8B TRACTAMENTS SUPERFICIALS DE PROTECCIÓ
K8B1 HIDROFUGATS
______________________________________________________________________________________________________________

K8B13A05 m2 Hidrofugat de parament inclinat exterior amb protector hidròfug Rend.: 1,000 12,53 €

Unitats Preu Parcial Import

Ma d'obra

A012D000 h Oficial 1a pintor 0,283 /R x 29,50000 = 8,34850

A013D000 h Ajudant pintor 0,0293 /R x 26,19000 = 0,76737

Subtotal: 9,11587 9,11587

Materials

B8B15000 kg Protector hidròfug 0,361      x 9,08000 = 3,27788

Subtotal: 3,27788 3,27788

DESPESES AUXILIARS 1,50 % 0,13674

COST DIRECTE 12,53049
DESPESES INDIRECTES 0,00 % 0,00000

COST EXECUCIÓ MATERIAL 12,53049

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

JUSTIFICACIÓ DE PREUS Pàg.: 16

PARTIDES ALÇADES

X PARTIDES ALÇADES A JUSTIFICAR
XP PARTIDES ALÇADES A JUSTIFICAR
XPA PARTIDES ALÇADES A JUSTIFICAR
XPA0 PARTIDA ALÇADA A JUSTIFICAR PER A SEGURETAT I SALUT
______________________________________________________________________________________________________________

XPA000SS pa Partida alçada a justificar per la Seguretat i Salut a l'obra, en base
a l'Estudi i el Pla de Seguretat i Salut

Rend.: 1,000 1.260,32 €

XPA PARTIDES ALÇADES A JUSTIFICAR
XPA1 PARTIDES ALÇADES A JUSTIFICAR VÀRIES
______________________________________________________________________________________________________________

XPA1N010 pa Partida alçada a justificar per les possibles carències, imprevistos
o millores no recollides

Rend.: 1,000 5.041,29 €
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NT 34,59

NT 40,32

NT 33,14

NT 40,29

NT 33,14

NT 40,29

NT 40,18

NT 39,99

ALÇAT NORD

ALÇAT EST

Pèrdua d'escorrentiu

Esquerda/fisura passiva

Sense desperfectes significatius

DESPERFECTE ACTUACIÓ REHABILITACIÓ QUANTIFICACIÓLLEGENDA

Apertura/recuperació d'escorrentiu en

mur de formigó

Saneig, col·locació de grapes i injecció

amb resina epoxi bicomponent

Repicat parament, neteja i passivació

armadura i reblert amb morter reparació

Repicat parament i reblert amb morter

reparació

Neteja/saneig parament amb aigua a

pressió i impregnació hidrófuga

Pérdua de recobriment sense

exposició d'armadures

Pérdua de recobriment amb

exposició d'armadures

19 ut

38 m

16 m²

38 m²

357 m²
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1. CAPÍTOL PRELIMINAR. DISPOSICIONS GENERALS 

1.1 NATURALESA I OBJECTE DEL PLEC DE CONDICIONS 

El present Plec de condicions té caràcter complementari del Plec de condicions 
economicoadministratives que regula el Contracte d'obres. 

Ambdós, com a part del projecte tenen com a finalitat regular l'execució de les obres fixant els nivells 
tècnics i de qualitat exigibles, i precisant les intervencions que corresponguin, segons el contracte i 
d'acord amb la legislació aplicable, a l'Administració, al Contractista o constructor de l'esmentada 
obra, als seus tècnics i encarregats, i a la Direcció Facultativa de l'Administració, així com les 
relacions entre ells i les seves obligacions corresponents en ordre al compliment del contracte d'obra. 

1.2 ÀMBIT D’APLICACIÓ 

El present plec s’aplicarà a totes les obres necessàries per a la construcció Memòria valorada per a la 
reparació del mur de contenció a la Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet. 

1.3 DOCUMENTACIÓ DEL CONTRACTE D’OBRA 

Integren el contracte els documents següents relacionats per ordre de prelació pel que fa al valor de 
les seves especificacions en cas d'omissió o contradicció aparent: 

 Les condicions fixades en el document administratiu del contracte d'obra. 
 El Plec de condicions economicoadministratives.  
 La documentació del Projecte (memòria, plànols, amidaments i pressupost). Excepte els 

annexos a la Memòria que són merament informatius.  
 El Plec de condicions facultatives i Tècniques.  

Les ordres i instruccions de la Direcció facultativa de les obres donades per escrit s'incorporen al 
Projecte com a interpretació, complement o precisió de les seves determinacions. 

En cada document, les especificacions literals prevalen sobre les gràfiques, excepte quan aquestes 
es realitzen a nivell de detall a plànols, també preval la cota sobre la mesura a escala. 

1.4 INSTRUCCIONS, NORMES I DISPOSICIONS APLICABLES 

Seran d’aplicació, en el seu cas, com a supletòries i complementàries del contingut d’aquest Plec, les 
Disposicions que a continuació es relacionen, sempre que no modifiquin ni s’oposin a allò que en ell 
s’especifica. 

 Llei 9/2017, de 8 de novembre, de contractes del sector públic, per la qual es transposen a 
l’ordenament jurídic espanyol les directives del Parlament Europeu i del Consell 2014/23/UE i 
2014/24/UE, de 26 de febrer de 2014. 

 Reglament General de la Llei de Contractes de les Administracions Públiques, aprovat per Reial 
Decret 1098/01, de 12 d’octubre, i les seves posteriors modificacions: 
- Les referencies indicades, per Reial Decret 256/2018, de 4 de maig 
- Els articles 11, 26, 27, 29, 35, 37 a 39, 45, 46, 67 l’annex II , per Reial Decret 773/2015, de 

28 d’agost 
- L’ annex VII, per Ordre EHA/1307/2005, de 29 d’abril 
- Correcció d’errades al BOE número. 34, de 8 de febrer de 2002 i al BOE número. 303,de 19 

de desembre de 2001 

 Plec de Clàusules Administratives Generals per a la Contractació d’Obres de l’Estat, aprovat per 
Decret 3854/70, de 31 de desembre, en tot allò que no s’oposi al que estableix la LlCSP. 

 Plec de Clàusules Administratives Particulars que s’estableixin per a la contractació d’aquestes 
obres. 

 Condicions Tècniques d’elements simples i compostos d’edificació, urbanització i enginyeria 
civil, Institut de la Construcció de Catalunya. 

 Normes per a la redacció de Projectes d’Abastament d’Aigua i Sanejament de Poblacions, 
Direcció General d’Obres Hidràuliques del MOPU 

 NTE, Normes Tecnològiques de l’Edificació, en tot allò que no contradiguin les Exigències 
Bàsiques (EB) contingudes al Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) aprovat per Reial Decret 
314/2006, de 17 de març, i les seves posteriors modificacions: 
- Els articles 13, 15, anexn III de la part I, la part II y las referencies indicades, per Reial Decret 

732/2019, de 20 de desembre 
- La part II del Codi, por Ordre FOM/588/2017, de 15 de juny 
- Es substitueix el Document Bàsic DB-HE "estalvi d’energia" de la part II del Codi, por Ordre 

FOM/1635/2013, de 10 de setembre 
- Es deroga l’article. 2.5 i Modifica els articles 1, 2 y l’annex III de la part I, por Llei 8/2013, de 

26 de juny 
- Es declara la nul·litat de l’article 2. 7 i de l’indicat del Document "SI", por Sentència del TS de 

4 de maig de 2010 
- L’article 4.4 de la part I , por Reial Decret 410/2010, de 31 de març 
- Els articles 1, 2, 9, 12, de la Part I, les seccions SI. 3, SI. 4, l’annex SI. A i s’afegeix l’article. 9 

de la Part II, por Reial Decret 173/2010, de 19 de febrer 
- La Part II, por Ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril 
- Correcció d’errors i errates al BOE número 22, de 25 de gener de 2008 
- Es modifica, per Reial Decret 1371/2007, de 19 d’octubre 

 Normes UNE declarades de compliment obligatori per Ordres Ministerials de 5 de juliol de 1967 i 
d’11 de maig de 1971, Normes UNE esmentades als documents contractuals i, 
complementàriament, la resta de les Normes UNE vigents. 

 Normes NLT del Laboratori de Transport i Mecànica del Sòl “José Luís Escario”, Normes DIN, 
ASTM i altres normes vigents a altres països, sempre que siguin esmentades a un document 
contractual. 

 Reial Decret 997/2002, de 27 de setembre, pel que s’aprova la norma de Construcció 
Sismorresistent: Part general i edificació (NCSE-02). 

 Llei 22/2011, de 28 de juliol, de residus i sòls contaminats, i les seves posteriors modificacions: 
- L’annex II, per Ordre AAA/699/2016, de 9 de maig 
- Apartat f) de l’annex VIII, por Reial Decret 180/2015, de 13 de març 
- L’article 27.8, por Llei 5/2013, de 11 de juny 
- Determinats preceptes , por Llei 11/2012, de 19 de desembre 
- Els articles. 21, 25.3, 31, 32.3, 49.3, disposició transitòria 4 i annex X.7 , per Reial Decret-llei 

17/2012, de 4 de maig 
 Reial Decret 833/1988, de 20 de juliol, pel que se aprova el Reglament per a l’execució de la 

Llei 20/1986, Bàsica de Residus Tòxics y Perillosos, i les seves posteriors modificacions 
- Es declara la vigència dels articles 6, 7, 13 a 15, 22.1, 27, 28, 31, 45 i dels annexes, per Reial 

Decret 553/2020, de 2 de juny 
- Derogat l’indicat, per Reial Decret 180/2015, de 13 de març 
- Els articles. 9.1 i 2, 19, 23, 30, 42 i 44.5, per Reial Decret 367/2010, de 26 de març 
- Derogats els articles 50, 51 i 56 i es declara la vigència, en quant no s’oposin de la resta dels 

articles, per la Llei 10/1998, de 21 d’abril 
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- Els articles 17, 37, 40 i l’annex I, i afegeix una disposició addicional, pel Reial Decret  
952/1997, de 20 de junyo de 1997 

- L’article 12, per Reial Decret 1771/1994, de 5 d’agost 
 Llei 6/1993, del 15 de juliol, reguladora dels residus, i les seves posteriors modificacions: 

- Llei 15/2003, del 13 de juny, de modificació de la Llei 6/1993, del 15 de juliol, reguladora dels 
residus 

- Disposició derogatòria de la Llei 16/2003, del 13 de juny, de finançament de les 
infraestructures de tractament de residus i del cànon sobre la deposició de residus. 

- Llei 9/2008, del 10 de juliol, de modificació de la Llei 6/1993, del 15 de juliol, reguladora dels 
residus 

 Reial Decret 210/2018, de 6 d’abril, pel que s’aprova el Programa de Prevenció i Gestió de 
Residus i Recursos de Catalunya (PRECAT20) 

 Decret 88/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus industrials de 
Catalunya (PROGRIC) i es modifica el Decret 93/1999, de 6 d'abril, sobre procediments de 
gestió de residus. 

 Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 
construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 
Derogat pel Reial Decret 210/2018, de 6 d’abril excepte els articles 11 i 15, que modifica. 

 Reial Decret 1481/2001, de 27 de desembre, pel que es regula l’eliminació de residus mitjançant 
dipòsit a abocador; i les seves posteriors modificacions: 
- Els annexes I, III, l’indicat dels articles 3.4, 12.1.b) i es substitueix l’annex II, per Ordre 

AAA/661/2013, de 18 d’abril 
- L’article 7, per Reial Decret 367/2010, de 26 de març 
- L’article 9.1, per Reial Decret 1304/2009, de 31 de juliol 
- L’article 8.1.b).10, per Reial Decret 105/2008, de 1 de febrer 

 Reial Decret 105/2008, d’1 de febrer, pel que es regula la producció i gestió dels residus de 
construcció i enderroc. 

 Decret 93/1999, de 6 d'abril, de procediments de gestió de residus, i les seves posteriors 
modificacions: 
- Derogada la disposició addicional tercera pel Decret 219/2001, d'1 d'agost, pel qual es 

deroga la disposició addicional tercera del Decret 93/1999, de 6 d'abril, sobre procediments 
de gestió de residus. 

- Modificat pel Decret 88/2010, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Programa de gestió de 
residus industrials de Catalunya (PROGRIC) i es modifica el Decret 93/1999, de 6 d’abril, 
sobre procediments de gestió de residus. 

 Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies de gestió dels 
residus a Catalunya 

 Decret 1/1997, de 7 de gener de 1997, sobre la disposició del rebuig en dipòsits controlats. 
 Reial Decret 679/2006, de 2 de juny, pel qual es regula la gestió dels olis industrials usats, i les 

seves posteriors modificacions: 
- L’annex III, per Ordre ARM/795/2011, de 31 de març 
- Els articles 5.3, 12.1 y 14.3, per Reial Decret 367/2010, de 26 de març 
- Es deroguen, con efectes des de el 26 de setembre de 2008, els articles 3.4 i 5.5, per Reial 

Decret 106/2008, de 1 de febrer 
 ORDRE de 6 de setembre de 1988, sobre prescripcions en el tractament i l’eliminació dels olis 

usats. DOGC núm. 1055, de 14 d’octubre de 1988. 
 Decret Legislatiu 2/2009, de 25 d’agost, pel que se aprova el Text refós de la Llei de Carreteres, 

i les seves posteriors modificacions: 
- Els articles 15, 19, 35, 37 y 40, per Llei 5/2020, de 29 d’abril 

- Els articles 3.d), 6.3, 15.2 y 20.2, per Llei 5/2017, de 28 de març 
- Els articles 7, 10, 18, 31, 40, 41, 48 y 56, per Llei 3/2015, de 11 de març 
- Es deroga l’article 43.3, es modifiquen els articles 19, 29, 56 y 58 i s’afegeix l’article 30 bis i el 

capítol V al títol V, por Llei 2/2014, de 27 de gener 
- Es modifiquen els articles 41 a 43, 52, 56, 58, 60 i s’afegeix la disposició addicional 3, por Llei 

10/2011, de 29 de desembre 
 Norma 3.1-IC. Traçat, de la Instrucció de Carreteres, aprovada per Ordre FOM/273/2016, de 19 

de febrer 
 Norma 6.1-IC. Seccions de Ferms, de la Instrucció de Carreteres, aprovada per l’Ordre 

FOM/3460/2003, de 28 de novembre. 
 “Seccions estructurals de ferms urbans en sectors de nova construcció”, dels enginyers E. 

Alabern i C. Guilemany (1990). 
 Plec de Condicions Tècniques Generals per a obres de carreteres i ponts de la Direcció General 

de Carreteres i Camins Veïnals (PG3/75), aprovat per O.M. de 6 de febrer de 1976 i per l’Ordre 
de 2 de juliol de 1976 per la que es dona efecte legal a la seva publicació, i les seves posteriors 
modificacions: 
- O.C. 292/86 T. Asumpte: Marques vials (Maig 1986) (Derogada per l’O.C. 325/97 T). 
- O.M. de 31-7-86 per la que s’aprova la instrucció de la Direcció General de Carreteres sobre 

seccions de ferms a autovies (Derogada per l’O.M. 23-5-89 que aprova la Instrucció 6.1 i 2-IC 
sobre seccions de ferm). 

- O.C. 293/86 T Sobre lligants bituminosos (23-12-86). 
- O.C. 294/87 T "Recomanacions sobre regs amb lligants hidrocarbonatats" (28-5-87). erogada 

per l’O.C. 5/2001). 
- O.C. 295/87 T "Recomanacions sobre elements metàl·lics per a formigó armat o pretesat" (6-

8-87). 
- O.M. de 21-1-88. Oficialitza les modificacions realitzades per l’O.C. 293/86 T i per l’O.C. 

295/87 T). 
- O.C. 297/88 T "Recomanacions sobre estabilitzacions "in situ" i tractaments superficials amb 

lligants hidrocarbonatats” (29-3-88). (Derogada per l’ O.C. 5/2001). 
- O.C. 299/89 T "Recomanacions sobre mescles bituminoses en calent". (Derogada per l’O.C. 

5/2001). 
- O.M. de 8-5-89. Modifica parcialment articles referits a lligams bituminosos. 
- O.M. de 28-9-89. Revisa l’article 104 (Desenvolupament i control de les obres). 
- O.C. 311/90 C y E "Plecs de prescripcions tècniques i paviments de formigó vibrat" (23-3-90). 

(Derogada per l’O.C. 5/2001). 
- O.C. 322/97 "Lligants bituminosos de reologia modificada i mescles bituminoses discontínues 

en calent per a capes de rodadura de petit espessor" (24-2-97). (Derogada per l’O.C. 
5/2001). 

- O.C. 325/97 T Sobre senyalització, abalisament i defensa de les carreteres referent als seus 
materials constituents (30-12-97). 

- O.M. de 27-12-99. (BOE 22-1-00). Revisa, deroga i inclou diferents articles referits a lligants 
bituminosos i hidràulics. 

- O.M. de 28-12-99 (BOE 28-1-00).. Revisa, deroga i inclou diferents articles referits a 
materials per a senyalització horitzontal i vertical. Oficialitza les modificacions realitzades per 
l'O.C. 325/97 T. 

- O.C. 326/00 Sobre geotècnia vial en allò referent a materials per a la construcció 
d'explanacions i drenatges. 

- O.C. 5/2001 Sobre regs auxiliars, mescles bituminoses i paviments de formigó (aquesta 
Ordre es va modificar molt lleugerament per la O.C. 5bis/02 i per la O.C. 10bis/02). 
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- Ordre FOM/475/2002, de 13 de febrer, per la que s’actualitzen determinats articles del Plec 
de Prescripcions Tècniques Generales per a Obres de Carreteres i Ponts relatives a 
formigons i acers (BOE, de 6 de març). 

- Ordre FOM/1382/2002, de 16 de maig. (Correcció d'errates BOE 26/11/02). Oficialitza les 
modificacions realitzades per la O.C. 326/00). 

- O.C. 10/2002 Sobre capes estructurals de ferms (modificada lleugerament per la O.C. 
10bis/02). 

- Ordre FOM/891/2004, d'1 de març. (Correcció d'errates BOE 25/5/04). Oficialitza les 
modificacions realitzades per les O.C. 5/01 i O.C. 10/02). 

- O.C. 21/2007 Sobre l'ús i especificacions que han de complir els lligants i mescles 
bituminoses que incorporin cautxú procedent de pneumàtics fora d'ús (NFU). 

- Ordre FOM/3818/2007, de 10 de desembre per la que es dicten instruccions 
complementàries per a la utilització de d’elements auxiliars d’obra en la construcció de ponts 
de carretera. (BOE 27/12/07). 

- OC 24/2008, que revisa els Articles: 542-Mescless bituminoses en calent tipus formigó 
bituminós i 543-Mescles bituminoses per a capes de rodadura. Mescles drenants i 
discontinues. 

- OC 21bis/2009 Sobre betums millorats i betums modificats d’alta viscositat con cautxú 
procedent de pneumàtics fora d’ús (nfu) i criteris a tenir en compte per a la seva fabricació in 
situ i emmagatzematge a l’obra. 

- OC 29/2011 que revisa els Articles 211-Betums asfàltics, 212-Betums modificats amb 
polímers (abans article 215), 213-Emulsions bituminoses (es reuneixen en un sol article als 
anteriors 213-Emulsions bituminoses i 216-Emulsions bituminoses modificades amb 
polímers), i 540-Microaglomerats en fred (abans denominat Beurades bituminoses). Deixa 
sense aplicació els articles 212-Betum fluidificat per a reg d’emprimació i 214-Betums fluxats 

- Ordre FOM/2523/2014, de 12 de desembre, que revisa els Articles 200-Calçs, 202-Ciments, 
211-Betums asfàltics, 212-Betums modificats amb polímers, 214-Emulsions bituminoses, 290 
Geotèxtils i productes relacionats, 510-Tot-ú, 512-Sòls estabilitzats in situ, 513-Materials 
tractats amb ciment (sòlciment i gravaciment), 530-Regs d’emprimació, 531-Regs 
d’adherència, 532-Regs de curat, 540-Microaglomerats en fred, 542-Mezcles bituminoses 
tipus formigó bituminós, 543-Mescles bituminoses per a capes de rodadura. Mescles 
drenants i discontinues, 550-Paviments de formigó, 551-Formigó magre vibrat, 700-Marques 
vials, 701-Senyals i cartells verticals de circulació retrorreflectants, 702-Ulls de gat 
retrorreflectants d’ús en senyalització horitzontal, 703-Elements d’abalisament 
retrorreflectants, i 704-Barreres de seguretat, ampits i sistemes de protecció de motociclistes. 

 Ordre Circular 8/01 amb la que s’inicia el Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a Obres 
de Conservació de Carreteres (PG-4), sobre reciclat de ferms. 

 Ordre FOM/2842/2011, de 29 de setembre, por la que se aprova la Instrucció sobre les accions 
a considerar al projecte de ponts de carreteres (IAP-11) i la correcció d’errors al BOE núm. 133 
de 4 de juny de 2012. 

 Norma de Construcció Sismoresistent: Ponts (NCSP-07), aprovada per Reial Decret 637/07, de 
18 de maig. 

 Instrucció de Formigó Estructural (EHE-08), aprovat pel Reial Decret 1247/2008, de 18 de juliol, 
la correcció d’errors al BOE núm. 309 de 24 de desembre de 2008 i les seves posteriors 
modificacions: 
- Es declara la nul·litat dels paràgrafs 7 i 8 de l’article 81 i l’ annex 19 de la Instrucció, per 

Sentència del TS de 27 de setembre de 2012 
 Instrucció  per a la recepció de ciments (RC-16), aprovada pel RD 256/2016, de 10 de juny i la 

correcció d’errades al BOE núm. 259 de 27 d’octubre de 2017 
 Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) i les Exigències Bàsiques annexes, aprovat per RD 314/2006, 

de 17 de març, que deroga la NBE  CT-79 “Condicions tèrmiques dels edificis”, la NBE AE-88 

“Accions en l’edificació”, la NBE QB-90 “Cobertes amb materials bituminosos”, la NBE FL-90 
“Murs resistents de fàbrica de maons”, la NBE-EA-95 “Estructures d’acer en edificació”, NBE 
CPI-96 “Condicions de protecció contra incendis dels edificis” i les “Normes bàsiques per a les 
instal·lacions interiors de subministrament d’aigua” OM de 9 de desembre de 1975. Amb les 
correccions d’errors i errates publicats al BOE nº 22, de 25 de gener de 2008 i les seves 
posteriors modificacions: 
- Els articles 13, 15, annex III de la part I, la part II i les referències indicades, per Reial Decret 

732/2019, de 20 de desembre 
- La part II del Codi, per Ordre FOM/588/2017, de 15 de juny 
- Es substitueix el Document Bàsic DB-HE "Estalvi d’Energia" de la part II del Codi, por Ordre 

FOM/1635/2013, de 10 de setembre 
- Es deroga l’article 2.5 y i es modifiquen els articles 1, 2 i l’annex III de la part I, per Llei 

8/2013, de 26 de juny 
- Es declara la nul·litat de l’article 2.7 i de l’indicat del Document "SI", por Sentència del TS de 

4 de maig de 2010 
- L’article 4.4 de la Part I , per Reial Decret 410/2010, de 31 de març 
- Els articles 1, 2, 9, 12, de la Part I, les seccions SI. 3, SI. 4, l’Annex SI. A i s’afegeix l’article. 9 

de la Part II, per Reial Decret 173/2010, de 19 de febrer 
- La Part II, per Ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril 

 Reial Decret 1371/2007, de 19 d’octubre, pel que s’aprova el document bàsic «DB-HR Protecció 
davant el soroll» del Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) i es modifica el Reial Decret 314/2006, de 
17 de marc, por el que se aprova el Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) , que deroga el Plec 
General de Condicions per a la recepció de guixos i escaioles, a les obres de construcció (RY-
85); el Plec de Condicions per a la recepció de maons ceràmics a les obres de construcció (RL-
88); i el Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a la recepció de blocs de formigó a les 
obres de construcció (RB-90). Amb les correccions d’errors i errates publicats al BOE nº. 304 de 
20 de desembre de 2007 i les seves posteriors modificacions: 
- Per Ordre VIV/984/2009, de 15 d’abril 
- Les disposicions transitòries 2 i 3, per Reial Decret 1675/2008, de 17 d’octubre 

 Instrucció H.A. per a estructures d’acer del  Instituto Eduardo Torroja de Ciencias de la 
Construcción, en aquells punts no especificats al present Plec o a les Instruccions Oficials. 

 Plec de condicions per a la fabricació, transport i muntatge de canonades de formigó de 
l’Associació Tècnica de Derivats del Ciment. 

 Instrucció de l’Institut de Ciències de la Construcció Eduardo Torroja per a tubs de formigó 
armat o pretensat.(setembre de 2007). 

 Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a Canonades de Sanejament de Poblacions, 
aprovat per Ordre de 15 de setembre de 1986 (BOE n. 228, de 23 de setembre) i correcció 
d’errors BOE n. 51, de 28 de febrer de 1987. 

 Instrucció 5.2-IC. Drenatge Superficial, de la Instrucció de Carreteres, aprovada per Ordre 
FOM/298/2016, de 15 de febrer. Amb les correccions d’errors de l’annex, al BOE nº. 181 de 28 
de juliol de 2016 i les seves posteriors modificacions: 
- S’actualitzen les taules 2.3 y 2.6 per Resolució de 26 de marzo de 2018 
- Es modifiquen la disposició transitòria única, la disposició derogatòria única i s’afegeix una 

disposició final 2, per Ordre FOM/185/2017, de 15 de febrer 
 Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a canonades d’abastament d’aigua, aprovat per 

Ordre 28/07/1974 (BOE n. 236 i n. 237) i modificacions Ordre 20/06/1975 i Ordre 23/12/1975. 
 Plec de condicions facultatives generals per a obres d’abastament d’aigües, aprovat per OM de 

7 de gener de 1978 i per a obres de sanejament, aprovat per OM de 23 d’agost de 1949. 
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 Reial Decret 140/2003, de 7 de febrer, pel que s’estableixen els criteris sanitaris de la qualitat de 
l‘aigua de consum humà. Amb la correcció d’errors publicada al BOE nº 54, de 4 de març de 
2003 i les seves posteriors modificacions: 
- Es deroga la disposició transitòria 4, els annexes II, III, VIII, IX i es modifiquen els articles 7, 

9, 16, 18, 19, 20, annex IV, V i s’afegeix els 18. bis, 21. bis i annex XI, per Reial Decret 
902/2018, de 20 de juliol 

- Es modifiquen determinats preceptes, afegeix l’annex X i les disposicions addicionals 8 i 9; i 
es suprimeix l’addicional 2, per Reial Decret 314/2016, de 29 de juliol 

- Es dicta de conformitat amb la disposició final 7, sobre les seves aplicacions a les unitats del 
Ministeri de Defensa: Ordre DEF/2150/2013, de 11 de novembre 

- L’article 10, por Reial Decret 742/2013, de 27 de setembre 
- S’actualitza l’annex II, por Ordre SSI/304/2013, de 19 de febrer 
- S’afegeix la disposició addicional 7, per Reial Decret 1120/2012, de 20 de juliol 
- Es substitueix l’annex II, per Ordre SAS/1915/2009, de 8 de juliol 
- Es dicta de conformitat, sobre mitjans alternatis per a l’anàlisi microbiològic: Ordre 

SCO/778/2009, de 17 de març 
- Es substitueix l’annex II, per Ordre SCO/3719/2005, de 21 de novembre 
- Es dicta de conformitat, sobre el sistema d’informació nacional d’aigua de consum: Ordre 

SCO/1591/2005, de 30 de maig 
 Normes i Costums particulars de les companyies subministradores i de serveis afectats (aigua, 

electricitat, telèfon i gas). 
 Reglament sobre condicions tècniques i garanties de seguretat en línies elèctriques d’alta tensió 

i les seves instruccions tècniques complementàries ITC-LAT 01 a 09, aprovat per Reial Decret 
223/2008, de 15 de febrer, (BOE n. 68 de 19/3/2008) (entrada en vigor el 19 de setembre de 
2008), que deroga el Decret 3151/1968, de 28 de novembre, pel que s’aprova el Reglament de 
Línies Elèctriques Aèries d’Alta Tensió (efectes de la derogació des de 19 de setembre de 
2010). Amb les correccions d’errors i errates publicades als BOE nº 120 de 17 de maig de 2008 i 
BOE nº 174 de 19 de juliol de 2008, i les seves posteriors modificacions: 
- Determinats preceptes, per Reial Decret 542/2020, de 26 de maig 
- Els articles 13.1, 16, 19, la ITC-LAT 03, es substitueix l’indicat i s’afegeixen les disposicions 

addicionals 1 a 4, per Reial Decret 560/2010, de 7 de maig 
 Reglament sobre condicions tècniques i garanties de seguretat en instal·lacions elèctriques 

d’alta tensió i les seves instruccions tècniques complementàries ITC-RAT 01 a 23, aprovat per  
Reial Decret 337/2014, de 9 de maig. Amb les seves posteriors modificacions: 
- Els articles 12, 14 i la ITC-RAT-19, per Reial Decret 542/2020, de 26 de maig 

 Reglament Electrotècnic per a Baixa Tensió i les seves Instruccions Tècniques complementàries 
BT 01 a BT 51, aprovades per Reial Decret 842/2002, de 2 d’agost (BOE de 18 de setembre de 
2002). Amb les seves posteriors modificacions: 
- L’article 14 i la ITC-BT-04, per Reial Decret 542/2020, de 26 de maig 
- S’actualitza la ITC-BT-02, per Resolució de 9 de gener de 2020 
- Es deroga i es modifica l’indicat de la ITC-BT-40 del Reglament, per Reial Decret 244/2019, 

de 5 d’abril 
- Amb efectes de 30 de juny de 2015, les ITC BT-02, BT-04, BT-05, BT-10, BT-16 i BT-25, i 

s’afegeix la BT-52, per Reial Decret 1053/2014, de 12 de desembre 
- L’article 22, la ITC BT03, es substitueix l’indicat i s’afegeixen les disposicions addicionals 1 a 

4, per Reial Decret 560/2010, de 7 de maig 
- Es declara la nul·litat de l’incís 4.2.c.2 de la ITC BT-03 annex, per Sentència del TS de 17 de 

febrer de 2004 
 Instruccions interpretatives de les MI del Reglament Electrotècnic per a BT, publicades al 

DOGC. 

 Llei 6/2001, de 31 de maig, d'ordenació ambiental de l'enllumenament per a la protecció del 
medi nocturn (DOGC n. 3407), les disposicions que el despleguen: 
- ORDRE MAH/566/2009, d'11 de desembre, per la qual es regula i constitueix la Comissió de 

Prevenció de la Contaminació Lluminosa 
- DECRET 82/2005, de 3 de maig, pel qual s'aprova el Reglament de desenvolupament de la 

Llei 6/2001, de 31 de maig, d'ordenació ambiental de l'enllumenament per a la protecció del 
medi nocturn 

- DECRET 190/2015, de 25 d'agost, de desplegament de la Llei 6/2001, de 31 de maig, 
d'ordenació ambiental de l'enllumenament per a la protecció del medi nocturn. 

I les posteriors modificacions de la Llei: 
- Disposició transitòria Primera modificada per art. 54 de la LLEI 26/2009, del 23 de desembre, 

de mesures fiscals, financeres i administratives. (Correcció d'errades en el DOGC núm. 5553, 
pàg. 4269, de 26.1.2010, en el DOGC núm. 5567, pàg. 10390, de 15.2.2010 i en el DOGC 
núm. 5718, pàg. 69078, de 20.9.2010) 

- Disposició transitòria Primera modificada per art. 5 de la LLEI 9/2011, del 29 de desembre, 
de promoció de l'activitat econòmica 

- Article 8 Apartat 3 modificat per art. 4 de la LLEI 9/2011, del 29 de desembre, de promoció de 
l'activitat econòmica 

- Article 3 Apartat 1.g afegit per art. 3 de la LLEI 9/2011, del 29 de desembre, de promoció de 
l'activitat econòmica 

- Disposició transitòria Primera Apartat 1 modificat per art. 169.5 de la LLEI 2/2014, del 27 de 
gener, de mesures fiscals, administratives, financeres i del sector públic 

- Article 20 Lletra d) afegida per art. 169.4 de la LLEI 2/2014, del 27 de gener, de mesures 
fiscals, administratives, financeres i del sector públic 

- Article 19 modificat per art. 169.3 de la LLEI 2/2014, del 27 de gener, de mesures fiscals, 
administratives, financeres i del sector públic 

- Article 16 modificat per art. 169.2 de la LLEI 2/2014, del 27 de gener, de mesures fiscals, 
administratives, financeres i del sector públic 

- Article 7 Apartat 5 modificat per art. 169.1 de la LLEI 2/2014, del 27 de gener, de mesures 
fiscals, administratives, financeres i del sector públic 

- Disposició transitòria Primera Modificada per art. 79.3 de la LLEI 3/2015, de l'11 de març, de 
mesures fiscals, financeres i administratives 

- Article 25 Afegit per art 79.2 de la LLEI 3/2015, de l'11 de març, de mesures fiscals, 
financeres i administratives 

- Article 6 Apartat 6.e modificat per art. 79.1 de la LLEI 3/2015, de l'11 de març, de mesures 
fiscals, financeres i administratives 

 Resolució TES/1536/2018, de 29 de juny, per la qual s'aprova el Mapa de la protecció envers la 
contaminació lumínica a Catalunya 

 Resolució TES/636/2020, de 5 de març, per la qual s'estableix com a zona de màxima protecció 
envers la contaminació lumínica (E1) el territori de cinc municipis de l'entorn del Parc Nacional 
d'Aigüestortes i Estany de Sant Maurici i es modifica, per a l'àmbit indicat, el Mapa de la 
protecció envers la contaminació lumínica a Catalunya, aprovat per la Resolució 
TES/1536/2018, de 29 de juny. 

 Recomanacions sobre enllumenat de vies públiques CIE, publicació núm. 12 
 Reial Decret 542/2020, de 26 de maig, pel que es modifiquen i deroguen diferents disposicions 

en matèria de qualitat i seguretat industrial, que deroga, entre d’altres el Reial Decret 
2642/1985, de 18 de desembre, pel que es declara d’obligat compliment les especificacions 
tècniques dels canelobres metàl·lics (bàculs i columnes d’enllumenat exterior i senyalització de 
trànsit) i la seva homologació pel Ministeri d’Indústria i Energia 
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 Reglament de Verificacions Elèctriques i Regularitat en el subministrament d’energia (Decret de 
12 de maig de 1954) i el Reial Decret 1725/1984, de 18 de juliol, pel que es modifiquen el 
Reglament de Verificacions Elèctriques i Regularitat en el Subministrament d’Energía i el 
modelo de pòlissa d’abonament pel subministrament d’energia elèctrica i les condicions de 
caràcter general de la mateixa, que deroga els articles 22, 26, 48, 74, 76 i 84 

 Reglament tècnic de distribució i utilització de combustibles gasosos i les seves instruccions 
tècniques complementàries ICG 01 a 11, aprovats pel Reial Decret 919/2006, de 28 de juliol. 
Amb les seves posteriors modificacions: 
- Determinats preceptes, per Reial Decret 542/2020, de 26 de maig 
- Actualització del llistat de normes ITC-ICG 11, por Resolucions de 14 de novembre de 2018, 

de 2 de juliol de 2015 i de 29 de abril de 2011 
- Determinats preceptes del Reglament, per Reial Decret 984/2015, de 30 d’octubre 
- Els articles 3, 8, les ITC ICG 08 i 09, es substitueix l’indicat, es renumera la disposició 

addicional única com a 1 i s’afegeixen les disposicions addicionals 2 a 5, per Reial Decret 
560/2010, de 7 de maig 

 Reglament de xarxes i connexions de serveis de combustibles gasosos, aprovat per Ordre 
Ministerial de 18 de novembre de 1974, en tot allò que no s’oposa al . Reglament tècnic de 
distribució i utilització de combustibles gasosos i les seves instruccions tècniques 
complementàries ICG 01 a 11, aprovats pel Reial Decret 919/2006, de 28 de juliol. 

 Ordre de 4 de juny de 1973 per la que s’adopten oficialment per a la Direcció d’Obres del 
Ministeri d‘Habitatge el Plec de Condicions Tècniques de la Direcció General d’Arquitectura-
1960 (BOE n. 141 a 147). 

 Llei 19/2001, de 19 de desembre, de reforma del text articulat de la Llei sobre Trànsit, Circulació 
de Vehicles a Motor i Seguretat Vial, aprovat pel Reial Decret legislatiu 339/1990, de 2 de març 
(BOE n. 304). 

 Reial Decret 1428/2003, de 21 de novembre, pel que s’aprova el Reglament General de 
Circulació per a l’aplicació i desenvolupament del text articulat de la Llei Trànsit, Circulació de 
Vehicles a Motor i Seguretat Vial, aprovat pel Reial Decret legislatiu 339/1990, de 2 de març. 
(BOE n. 306). 

 Norma 8.1-IC. Senyalització Vertical, de la Instrucció de Carreteres, aprovada per Ordre 
FOM/534/2014, de 20 de març (BOE nº 83, de 5 d’abril de 2014) 

 Norma 8.2-IC. Marques Vials, de la Instrucció de Carreteres, aprovada per l’Ordre de 16 de juliol 
de 1987 (BOE n. 185), correcció d’errors en BOE n. 233 de 29/9/1987. 

 Norma 8.3-IC. Senyalització, abalisament, defensa, neteja i acabat d’obres fixes fora de poblat, 
aprovada per l’Ordre de 31 d’agost de 1987. 

 Reglament General de Normes Bàsiques de Seguretat Minera, aprovat per Reial Decret 
863/1985, de 2 d’abril; desenvolupat per Ordre de 2 d’octubre de 1985; correcció d’errors al 
BOE n. 302, de 18 de desembre 1985, i les seves Instruccions Tècniques Complementàries del 
Reglament General de Normes Bàsiques de Seguretat Minera, aprovades per Ordre de 13 de 
setembre de 1985. Amb les seves posteriors modificacions: 
- IITC IET-ITC 09.0.01 a 04, sobre instal·lacions elèctriques per Ordre ETU/995/2017, de 6 

d’octubre 
- ITC 2.0.03, sobre seguretat minera per Ordre ITC/933/2011, de 5 d’abril 
- Per Reial Decret 249/2010, de 5 de març (Ref. BOE-A-2010-4514). 
- ITC 02.1.02, sobre formació preventiva pel desenvolupament del lloc de feina per Ordre 

ITC/1316/2008, de 7 de maig 
- ITC 2.0.02, sobre protecció dels treballadors contra la pols, en relació amb la silicosi, a les 

industries extractives per Ordre ITC/2585/2007, de 30 d’agost 
- ITC 02.1.01, sobre seguretat y salut: Ordre ITC/101/2006, de 23 de gener 
- ITC 08.02.01 per Ordre de 26 de abril de 2000 

- ITC 12.0.04 per Ordre de 16 de juliol de 1998 
- Article 109, per Reial Decret 150/1996, de 2 de febrer 
- ITC dels capítols IV y V per Ordre de 19 d’abril de 1994 
- ITC del capítol VII, per Ordre de 16 d’octubre de 1991 
- Capítol VII, per Ordre de 16 de abril de 1990 
- Capítol IV, punt 4.7, por Ordre de 27 de març de 1990 
- Els capítols II, IV i XIII, per Ordre de 22 de març de 1988 
- Modificada la ITC indicada per Ordre de 3 de juny de 1986 
- ITC dels capítols IV, V, IX i X per Ordre de 20 de març de 1986 
- ITC del capítol XII per Ordren de 3 de febrer de 1986 

 Reglament d’Explosius, aprovat per Reial Decret 130/2017, de 24 de febrer) 
 Reial Decret 1389/1997, de 5 de setembre, pel que s’aproven les disposicions mínimes 

destinades a protegir la seguretat i la salut dels treballadors a les activitats mineres. 
 Llei 13/2014, del 30 d'octubre, d'accessibilitat, correccions d’errades a DOGC núm. 6892, de 

data 15/06/2015 i DOGC núm. 6809, de data 12/02/2015 
 Decret 135/1995, de 24 de març, de desplegament de la Llei 20/1991, de 25 de novembre, de 

promoció de l'accessibilitat i de supressió de barreres arquitectòniques, i d'aprovació del Codi 
d'accessibilitat amb correcció d’errades en el DOGC n. 3048, de 3 de gener de 2000, i les seves 
posteriors modificacions: 
- Articles 61 i 62 derogats per DD.1 del DECRET 312/2004, de 8 de juny, pel qual se 

suprimeixen diversos òrgans col·legiats de l’Administració de la Generalitat 
- Capítol 6 i Articles 41, 42, 43, 44 i 45 derogats per DD del DECRET 204/1999, de 27 de juliol, 

pel qual es dóna nova redacció al Capítol 6 del Decret 135/1995, de 24 de març, de promoció 
de l'accessibilitat i de supressió de barreres arquitectòniques, i d'aprovació del Codi 
d'accessibilitat 

 Ordre VIV/561/2010, de 1 de febrer, per la que es desenvolupa el document tècnic de 
condicions bàsiques d’accessibilitat i no discriminació per l’accés i utilització dels espais públics 
urbanitzats. 

 La legislació que substitueixi, modifiqui o complementi les disposicions esmentades i la nova 
legislació aplicable que es promulgui, sempre que estigui vigent amb anterioritat a la data del 
contracte. 

El Contractista està obligat al compliment de totes les Instruccions, Plecs o Normes de tota índole 
promulgades per l’Administració de l’Estat, de l’Autonomia, Ajuntament i d’altres Organismes 
competents, que tinguin aplicació als treballs a realitzar, tant si són citats com si no ho són en la 
relació anterior, quedant a la decisió del Director d’Obra resoldre qualsevol discrepància que pugui 
existir entre ells i allò disposat en aquest Plec. 

2. CAPÍTOL I. CONDICIONS FACULTATIVES 

2.1 EPÍGRAF 1. DELIMITACIÓ GENERAL DE FUNCIONS TÈCNIQUES: DIRECCIÓ, 
INSPECCIÓ, CONTRACTISTA. 

2.1.1 DIRECCIÓ DE L’OBRA 

L'Administració designarà el tècnic competent que dirigirà les obres. Les seves ordres hauran de ser 
acceptades pel Contractista com dictades directament per la pròpia Administració, i podrà exigir, per 
part seva que li siguin donades per escrit i signades. 

L'Administració o el propi director de l'obra, denominarà els col•laboradors que hagi de tenir aquest 
per al desenvolupament de les seves funcions, i integraran tots ells la Direcció Facultativa.  
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El Contractista no podrà recusar cap membre de la Direcció Facultativa. 

2.1.2 FUNCIONS DE LA DIRECCIÓ DE L’OBRA 

La Direcció Facultativa, estarà encarregada de les funcions que a continuació s'esmenten, per 
mantenir el control i vigilància de les obres o de qualsevol altra missió encaminada al mateix fi:  

 Garantir que les obres es facin d'acord amb el projecte aprovat o modificacions degudament 
autoritzades.  

 Exigir al Contractista les condicions contractuals.  
 Definir aquelles condicions tècniques que deixin a la seva elecció els documents del projecte.  
 Resoldre tots els problemes tècnics que sorgeixin per interpretació de plànols, condicions de 

materials i manera de realitzar les unitats d'obra, sense contradir el Contracte.  
 Estudiar i resoldre les incidències que es plantegin a les obres.  
 Assumir personalment, si fes falta, la Direcció de determinades operacions, per la qual cosa 

comptarà amb el personal, maquinària i organització del Contractista. 

2.1.3 INSPECCIÓ DE LES OBRES 

Les obres podran ser inspeccionades en tot moment pels agents que designi l'Administració.  

El Contractista posarà a la seva disposició tots els mitjans que es requereixen per al compliment de la 
seva missió, i queda obligat a acompanyar durant les seves visites.  

El Contractista no podrà recusar cap de les persones encarregades per l'Administració de la inspecció 
de les obres. 

2.1.4 CONTRACTISTA 

Correspon al Contractista: 

 Organitzar els treballs de construcció, redactant els plans d'obra que calguin i projectant o 
autoritzant les instal·lacions provisionals i mitjans auxiliars de l'obra.  

 Elaborar, quan calgui, el Pla de Seguretat i Salut de l'obra en aplicació de l'estudi corresponent, 
i disposar, en tot cas, l'execució de les mesures preventives, vetllant pel seu acompliment i per 
l'observació de la normativa vigent en matèria de seguretat i higiene en el treball.  

 Designar un tècnic qualificat que realitza les funcions de coordinador de seguretat a l'obra inclòs 
en el cas que no existeixi Estudi o Pla de seguretat i un vigilant de seguretat que estigui a l'obra 
tota la jornada laboral. Podran ser designats el Cap d'obra i l'Encarregat d'obra respectivament o 
altres amb aquesta funció específica.  

 Subscriure amb la Direcció Facultativa, l'acta de replanteig de l'obra.  
 Ostentar la Direcció de tot el personal que intervingui en l'obra i coordinar les intervencions dels 

subcontractistes, que en el cas de les instal•lacions hauran d'estar en possessió de la 
qualificació d'instal·ladors autoritzats.  

 Assegurar la idoneïtat de tots i cadascun dels materials i elements constructius que s'utilitzin, 
comprovant els preparats en obra i rebutjant, per iniciativa pròpia o per prescripció de la Direcció 
Facultativa, els subministraments o prefabricats que no comptin amb les garanties o documents 
d'idoneïtat requerits per les normes d'aplicació.  

 Elaborar i tramitar, quan calgui, tots els documents (projecte, certificats, butlletins, etc.) 
necessaris per a la legalització davant les entitats ECA, ICICT, i qualsevol altre que 
l'Administració determini, així com en els Serveis d'Indústria de la Generalitat.  

 Custodiar el Llibre d'Ordres i seguiment de l'obra, i donar el vistiplau a les anotacions que es 
practiquin.  

 Facilitar a la Direcció Facultativa amb temps suficient, els materials necessaris per 
l'acompliment del control de qualitat.  

 Preparar les certificacions parcials d'obra i la proposta de liquidació final.  
 Subscriure amb l'Administració les actes de recepció d'obra. 
 Concertar les assegurances d'accidents de treball i de danys a tercers durant l'obra. La pòlissa 

d'assegurances per aquesta obra haurà de garantir la cobertura mínima de 600.000 € tant pel 
que fa a la pròpia obra com a tercers. 

2.2 EPÍGRAF 2. DE LES OBLIGACIONS I DRETS GENERALS DEL CONSTRUCTOR 
O CONTRACTISTA 

2.2.1 VERIFICACIÓ DELS DOCUMENTS DEL PROJECTE 

Abans de començar les obres, el Contractista consignarà per escrit que la documentació presentada li 
resulta suficient per a la comprensió de la totalitat de l'obra contractada, o en cas contrari, sol licitarà 
els aclariments pertinents. 

2.2.2 PLA DE SEGURETAT I SALUT 

El Contractista, a la vista del Projecte d'Execució que contingui, en tot cas, l'Estudi de Seguretat i 
Salut, presentarà el Pla de Seguretat i Salut de l'obra a l'aprovació de la Corporació previ informe del 
Tècnic encarregat per l'Administració.  

Haurà de designar un tècnic qualificat que realitzi les funcions de coordinador de seguretat en l'obra, 
fins i tot en el supòsit que no existís Estudi o Pla de seguretat, i un vigilant de seguretat que estigui a 
l'obra tota la jornada laboral.  

Podran ser designats el Cap d'obra i l'Encarregat d'obra respectivament o altres amb aquesta funció 
específica. 

2.2.3 PLA DE GESTIÓ DE RESIDUS 

El Contractista, de conformitat amb el que especifica el Reial Decret 105/2008, de 1 de febrer, pel que 
es regula la producció i gestió dels residus de construcció i demolició, presentarà el Pla de Gestió de 
residus de l'obra que haurà de ser aprovat abans de l’inici de l’obra per part de la Direcció Facultativa, 
de la mateixa manera que el Pla de Seguretat i Salut. 

2.2.4 OFICINA A L’OBRA 

El Contractista habilitarà a l'obra una oficina a la qual hi haurà una taula o taulell adequat, on es pugui 
estendre i consultar els plànols. En aquesta oficina el Contractista tindrà sempre a disposició de la 
Direcció Facultativa:  

 El projecte d'execució complet, inclosos els complements que es redactin.  
 El Contracte d'Obres.  
 El Llibre d'Ordres i Assistències. 
 El Pla de Seguretat i Salut. 
 El Llibre d'Incidències. 
 El Reglament i Ordenança General de Seguretat i Higiene en el Treball.  
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 La documentació de les assegurances esmentades a les condicions de les obligacions de 
Contractista. 

2.2.5 REPRESENTACIÓ DEL CONTRACTISTA 

El Contractista està obligat a comunicar a l'Administració la persona designada com a delegat seu a 
l'obra, que tindrà el caràcter de Cap de la mateixa, amb dedicació plena i amb facultats per 
representar-lo i adoptar en tot moment aquelles decisions que es refereixen a la Contracta. 

Les seves funcions seran les del Contractista segons s'especifica en l'article corresponent. Quan la 
importància de les obres ho requereixi i així es consigni en el Plec de condicions 
economicoadministratives, el Delegat del Contractista serà un facultatiu competent. També es 
determinarà el personal facultatiu o especialista que el Contractista s'obligui a mantenir en l'obra com 
a mínim, i el temps de dedicació compromesa.  

L'incompliment d'aquesta obligació o, en general, la manca de qualificació suficient per part del 
personal segons la naturalesa dels treballs, facultarà a la Direcció Facultativa per tal d'ordenar la 
paralització de les obres, sense tenir dret a cap reclamació, fins que s'esmeni la deficiència. 

2.2.6 PRESENCIA DEL CONTRACTISTA A L’OBRA 

El cap d'obra, per ell mateix o mitjançant els seus tècnics o encarregats, estarà present durant la 
jornada legal de treball i acompanyarà a la Direcció Facultativa, en les visites que facin a les obres, 
posant a la seva disposició per a la pràctica dels reconeixements que es considerin necessaris i 
subministrar les dades que calguin per a la comprovació d’amidaments i liquidacions. 

2.2.7 TREBALLS NO ESTIPULATS EXPRESSAMENT 

És obligació del Contractista executar tot el que sigui necessari per a la bona construcció i aspecte de 
les obres, encara que no estigui expressament determinat en els documents de Projecte, sempre que, 
sense separar-se del seu esperit i recta interpretació, ho disposi la Direcció Facultativa dins els límits 
de possibilitats que els pressupostos habiliten per a cada unitat d'obra i tipus d'execució. 

2.2.8 INTERPRETACIONS, ACLARACIONS I MODIFICACIONS DELS DOCUMENTS 
DEL PROJECTE 

Quan es tracti d'aclarir, interpretar o modificar preceptes dels Plecs de Condicions o indicacions dels 
plànols o croquis, les ordres i instruccions corresponents es comunicaran per escrit al Contractista, 
que estarà obligat a retornar els originals o les còpies subscrivint amb la seva signatura acreditació 
d'haver rebut, que figurarà al peu de totes les ordres, avisos o instruccions que rebi, de la Direcció 
Facultativa.  

Qualsevol reclamació que en contra de les disposicions de la Direcció Facultativa cregui oportú fer el 
Contractista, haurà de dirigir-la, en un termini de tres dies, a qui l'haguessin dictat, el qual donarà al 
Constructor el corresponent rebut, si així ho sol·licités. 

El Contractista podrà requerir la Direcció Facultativa les instruccions o aclariments que calguin per a 
la correcta interpretació i execució del projecte. 

2.2.9 RECLAMACIONS CONTRA LES ORDRES DE LA DIRECCIÓ FACULTATIVA 

Les reclamacions que el Contractista vulgui fer contra les ordres o instruccions emanades de la 
Direcció Facultativa, només podrà presentar, a través d'aquesta davant l'Administració, si són d'ordre 
econòmic i d'acord amb les condicions establertes en els plecs de condicions corresponents.  

Contra les disposicions d'ordre tècnic, no s'admetrà cap reclamació, i el Contractista podrà salvar la 
seva responsabilitat, si ho creu oportú, mitjançant exposició raonada i dirigida a la Direcció 
Facultativa, el qual podrà limitar la seva resposta a la notificació de la recepció, que en tot cas serà 
obligatori per a aquest tipus de reclamacions. 

2.2.10 RECUSACIÓ PEL CONTRACTISTA DEL PERSONAL NOMENAT PER LA 
DIRECCIÓ FACULTATIVA 

El Contractista no podrà recusar a la Direcció Facultativa, ni a la Inspecció, si escau, encarregats de 
dirigir i inspeccionar les obres, ni demanar que per part de l'Administració es designin altres facultatius 
per als reconeixements i amidaments. 

Quan es cregui perjudicat per la feina d'aquests, procedirà d'acord amb allò estipulat a l'article 
precedent, però sense que això sigui causa per interrompre ni pertorbar la marxa dels treballs. 

2.2.11 FALTES DEL PERSONAL 

La Direcció Facultativa, en el cas de desobediència a les seves instruccions, manifesta incompetència 
o negligència greu que comprometi o pertorbi la marxa dels treballs, podrà requerir al Contractista per 
que separi de l'obra als dependents o operaris responsables de la pertorbació.  

El Contractista podrà subcontractar capítols o unitats d'obra a altres contractistes i industrials, 
subjectes en el seu cas, a allò estipulat en el Plec de condicions i sense perjudici de les seves 
obligacions com a Contractista general de l'obra. 

2.2.12 ALTRES OBLIGACIONS DEL CONTRACTISTA 

 El Cap d'Obra tindrà una titulació d’ Enginyer de Camins, Canals i Ports, d’Arquitecte, Arquitecte 
Tècnic, Enginyer d’Edificació o d’Enginyer Tècnic d’Obres Públiques, amb un mínim 
d’experiència de 5 anys en execució d’obres. 

 L'encarregat de les obres tindrà dedicació exclusiva per a les obres objecte del present 
contracte. 

 Haurà de disposar, en nombre suficient, de quadres intermedis d'especialització i obrers en els 
diferents oficis que hagin d'intervenir en els treballs objecte del contracte. 

 El Contractista haurà de presentar abans de començar l’obra el preceptiu Pla de Seguretat així 
com un Pla de Gestió de residus i una planificació de l’obra. 

 Atenent a la naturalesa de l'obra, en vial públic i nucli urbà, s'hauran d'organitzar els treballs de 
manera que les obres es desenvolupin amb una interferència mínima amb el desenvolupament 
normal de l'activitat en el carrer. D'aquesta forma, haurà d'assegurar-se en tot moment l'entrada 
segura i còmoda dels veïns als seus domicilis i dels vehicles als guals, així com garantir-se 
l'accés de vehicles d'emergències durant les vint-i-quatre hores del dia. Les mesures 
necessàries per a garantir aquests extrems hauran de ser aprovades per la Direcció d'Obra i es 
consideren incloses en els preus unitaris, no sent, en cap cas, d'abonament independent. 

 Es podrà demanar la instal·lació en les obres objecte de licitació una tanca publicitària segons 
model i condicions tècniques de l’Ajuntament de l’Hospitalet. El cost d'aquest cartell es 
considerarà inclòs en els preus unitaris del projecte i, en tot cas serà a càrrec del Contractista. 



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet PLEC DE CONDICIONS GENERALS 

Pàgina 10 

 El Contractista està obligat a mantenir netes les obres i els seus voltants, tant de runes com de 
materials sobrants, fent desaparèixer les instal•lacions provisionals que no siguin necessàries, 
així com adoptar les mesures i executar tots els treballs necessaris perquè l'obra ofereixi bon 
aspecte. Durant les obres es prendran mesures pel control de fang i/o pols, evitant la seva 
producció i sortida de l'obra mitjançant punts de neteja de pneumàtics, reg i cobriment del 
material susceptible de provocar pols, tall de peces de paviment per via humida, etc. Així 
mateix, s'assegurarà que els nivells d'emissió sonora siguin acords amb les directives europees 
corresponents El pla de mesures per a garantir aquests extrems s'inclourà en l'oferta i abans de 
l'inici de les obres serà aprovat per la Direcció d'Obra. El cost d'aquestes mesures es considera 
inclòs en els preus unitaris del projecte i no serà objecte d'abonament independent. 

 El Contractista assegurarà la garantia de subministrament i abocament dels materials, la qualitat 
dels acabats de l'obra i la capacitat de resposta als imprevists per disponibilitat de recursos 
propis lliures per a assignar a l'obra objecte de licitació. 

 Per a optimitzar l'espai públic i eliminar els aplecs intermedis, el Contractista disposarà d'un 
local, de característiques adequades i suficientment pròxim a l'obra, on albergarà l'oficina d'obra, 
el magatzem de petites eines, els vestuaris, menjador i serveis higiènics del personal de l’obra. 

 No s'aplegarà en obra més material que el d'ús immediat, disposant-se d'un espai 
convenientment limitat, dintre del tancament general de l'obra, per a aquest menester. Així 
mateix, els materials d'excavació i demolició preferiblement es carregaran i transportaran a 
abocador en el mateix moment de la seva generació. Si això no fos possible, es disposarà de 
contenidors, en un nombre màxim de dos, situats dintre del tancament general de l'obra que es 
retiraran tan aviat com es trobin plens. 

 L'Adjudicatari estarà obligat a complir el disposat a la vigent legislació social i de seguretat i 
salut. 

 El Contractista també haurà d'observar el que es preveu en la Reglamentació sobre Accidents 
de Treball i Malalties professionals i la Llei de l'Edificació, legislació sobre contractació i 
subcontractació i legislació i normativa vigent sobre Prevenció de Riscos Laborals, en la qual 
s'obliga a tots els Adjudicataris d'obres públiques posades a licitació per a Corporacions i 
Entitats Oficials, a contractar la cobertura del risc d'accidents de treball i malalties professionals 
amb l'Institut Nacional de Seguretat Social. 

 El Contractista vetllarà per les condicions de seguretat i protecció viària en les obres; pel que 
haurà de complir en tot moment, les disposicions legals que s'estableixin en aquest sentit i 
seguir les ordres i instruccions que doni la Guàrdia Urbana, els Serveis Tècnics d'aquest 
Municipi i el Coordinador de Seguretat i Salut de les obres. Les desviacions provisionals i les 
tanques de les obres seran a càrrec del Contractista, així com la senyalització que exigeixin els 
treballs. 

 El Contractista disposarà dels elements d’informació i senyalització necessaris per a la 
immediata execució dels treballs, publicitat dels treballs d'acord amb la normativa de les 
administracions que intervinguin i especialment al que es refereixen al desviament i talls de 
tràfic. Els costos aniran sempre a càrrec del Contractista. Els elements de protecció i seguretat 
d'aquests, han d'estar retolats. Els textos i format seran facilitats pels Serveis Tècnics 
corresponents. 

 L'Adjudicatari serà l'únic responsable, tant judicialment com extrajudicialment de tots els 
accidents de treball que puguin ocórrer durant l'execució dels treballs objecte del contracte, pel 
que adoptarà totes aquelles mesures que la pràctica aconselli i la bona execució requereixi, 
havent d'atendre les indicacions que formuli el Tècnic Director de l'obra o el Coordinador de 
Seguretat i Salut o Serveis Tècnics Municipals. 

 L'Adjudicatari disposarà d'equips de treball amb tots els mitjans auxiliars, eines, maquinària, 
materials, mitjans i elements de seguretat, mitjans per a desviació de trànsit i senyalització i 
mitjans de transport, així com del personal auxiliar, necessaris per a la correcta execució dels 
treballs. 

 L'Adjudicatari es responsabilitzarà de la manca de respecte, de la manca d’educació o mal 
tracte que el personal observi cap als veïns, així com de produir soroll excessiu durant la 
prestació dels serveis. 

 La Direcció Facultativa o els Serveis Tècnics Municipals, en cas de desobediència a les seves 
instruccions, manifesta incompetència o negligència greu que comprometi o pertorbi la marxa de 
les obres, podrà requerir al Contractista perquè separi de l'obra als treballadors responsables de 
la pertorbació. 

 El Contractista haurà de disposar en tot moment del personal necessari per a l'execució de les 
obres amb un nombre mínim de treballadors, fins i tot en època de vacances. El Contractista 
disposarà, a més, d'un equip permanent, i de la maquinària i mitjans auxiliars necessaris per a la 
realització de treballs urgents que requereixin una intervenció immediata. Tota la maquinària i 
vehicle haurà de dur distintiu, mostrant el nom de l'empresa adjudicatària del contracte, domicili 
social, telèfon i rètol indicatiu de l'empresa Contractista adjudicatària. 

 L'Adjudicatari haurà de disposar d'un equip d'urgència/emergència preparat per a actuar en 
qualsevol moment, tant en horari fora de la jornada laboral, hores nocturnes, com en dies 
festius, per a atendre les possibles incidències de qualsevol índole que es produeixin derivades 
de l'execució de les obres objecte del contracte. Per a aquesta fi haurà de disposar d'un mitjà de 
localització que permeti la immediata activació dels dispositius d'emergència (comunicació 
permanent i directa de telefonia mòbil). 

 El Contractista iniciarà les obres replantejades en el terreny i assenyalant les referències 
principals. El replanteig serà sotmès a l'aprovació dels Serveis Tècnics Municipals que donaran 
l'autorització per a l'inici de les obres. En cas contrari, es dictaran les oportunes ordres per a la 
seva correcta execució, mantenint els treballs suspesos temporalment. 

 Els materials rescatats es consideraran de propietat municipal i en els casos en que el Servei 
Tècnic ho disposi, es traslladaran als magatzems municipals; en cas contrari es traslladaran a 
l'abocador. 

 L’Adjudicatari tindrà l'obligació de sol•licitar i gestionar tots els permisos o llicències que siguin 
necessaris per a l'execució dels treballs, tant si són municipals com no. 

 La Inspecció Facultativa de les obres estarà a càrrec de la Direcció de les Obres, Serveis 
Tècnics Municipals i el Coordinador de Seguretat i Salut, així com d'aquells tècnics que designi 
l'Administració. 

 Si la Direcció Facultativa (sempre que es parli de Direcció Facultativa, es considerarà integrada 
a ella el Coordinador de Seguretat i Salut), tingués raons per creure en l'existència de vicis 
ocults de construcció en les obres executades, donarà les ordres oportunes per a la realització 
dels assajos, destructius o no, que cregui necessaris per reconèixer els treballs que suposi 
defectuosos. Les despeses generades aniran a càrrec del Contractista sempre que aquests 
assajos confirmin l'existència de vicis ocults. En cas contrari seran satisfets per l'Administració. 

 El Contractista està obligat a l’acompliment de les ordenances municipals i metropolitanes 
vigents, que siguin aplicables a qualsevol aspecte dels treballs contemplats al present contracte. 

 L’augment del termini d’execució dels treballs, sigui per la causa que sigui, no suposarà 
increment algú en el cost final de les obres. 

 Es podran determinar per part de La Direcció Facultativa, altres intervencions en llocs diferents 
als especificats al present contracte, sense que això suposi un increment econòmic que no sigui 
el determinat per l’aplicació dels preus contractuals als amidaments corresponents. 

2.3 EPÍGRAF 3. PRESCRIPCIONS GENERALS RELATIVES ALS TREBALLS, ALS 
MATERIALS I ALS MEDIS AUXILIARS 

2.3.1 CAMINS I ACCESSOS 

El Contractista disposarà pel seu compte els accessos a l'obra i el seu tancament.  
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La Direcció Facultativa podrà exigir la seva modificació o millora. 

2.3.2 REPLANTEIG 

El Contractista iniciarà les obres replantejant en el terreny i assenyalant les referències principals que 
mantindrà com a base d'ulteriors replanteigs parcials. Aquests treballs es consideraran a càrrec del 
Contractista i inclosos en la seva oferta.  

El Contractista sotmetrà el replanteig a l'aprovació de la Direcció Facultativa, que si dedueix la seva 
viabilitat donarà l'autorització per iniciar les obres redactant l'Acta de Replanteig. En cas contrari farà 
constar les circumstàncies que es produeixin perquè l'Administració contractant dicti les resolucions 
oportunes, considerant suspeses les obres temporalment. 

2.3.3 INICI DE L’OBRA. RITME D’EXECUCIÓ DELS TREBALLS 

El Contractista començarà les obres en el termini assenyalat en el Contracte, desenvolupant-se en la 
forma necessària perquè dins dels períodes parcials assenyalats en el calendari de l'obra quedin 
executats els treballs corresponents i, per tant, l'execució total es dugui a terme dins del termini exigit 
en el Contracte.  

La data d'inici serà la de l'Acta de Replanteig, a partir de la qual es comptarà el termini de finalització 
de l'obra, i els terminis parcials.  

Obligatòriament i per escrit, el Contractista haurà de comunicar a la Direcció Facultativa del 
començament dels treballs al menys amb una setmana d'anticipació a la signatura de l'Acta de 
Replanteig. 

2.3.4 ORDRE DELS TREBALLS 

En general, la determinació de l'ordre dels treballs és facultat de la Contracta, excepte aquells casos 
en què, per circumstàncies d'ordre tècnic, la Direcció Facultativa estimi convenient variar. 

2.3.5 FACILITATS PER A ALTRES CONTRACTISTES 

D'acord amb el que requereixi la Direcció Facultativa, el Contractista General haurà de donar totes les 
facilitats raonables per a la realització dels treballs que s'hagin encarregat a tots els altres 
Contractistes que intervinguin en l'obra. Això sense perjudici de les compensacions econòmiques que 
tinguin lloc entre Contractistes per utilització de mitjans auxiliars o subministrament d'energia o altres 
conceptes.  

En cas de litigi, ambdós Contractistes respectaran allò que resolgui la Direcció Facultativa. 

2.3.6 AMPLIACIÓ DEL PROJECTE PER CAUSES IMPREVISTES O DE FORÇA 
MAJOR 

Quan sigui necessari per un motiu imprevist o per qualsevol accident, ampliar el Projecte, no 
s'interrompran els treballs i es continuaran segons les instruccions donades per la Direcció Facultativa 
en tant es formula o tramita el Projecte Reformat. 

El Contractista està obligat a realitzar amb el seu personal i els seus materials tot allò que la Direcció 
de les obres disposi per fer calçats, apuntalament, demolicions o qualsevol altra obra de caràcter 
urgent, avançant de moment aquest servei, l'import del qual li serà consignat en un pressupost 
addicional o abonat directament, d'acord amb el que s'estipuli. 

2.3.7 PRÒRROGA PER CAUSA DE FORÇA MAJOR 

Si per causa de força major i independent de la voluntat del Contractista, aquest no pogués començar 
les obres, o hagués de suspendre-les, o no li fos possible acabar en els terminis prefixats se li 
atorgarà una pròrroga proporcionada per l'acompliment de la Contracta, previ informe favorable de la 
Direcció Facultativa. Per a això, el Contractista exposarà, en un escrit dirigit a l'Administració, el motiu 
que impedeix l'execució o la marxa dels treballs i el retard que degut a això es originaria en els 
terminis acordats, raonant degudament la pròrroga que per l'esmentada causa sol•licita. 

2.3.8 RESPONSABILITAT DE LA DIRECCIÓ FACULTATIVA EN EL RETARD DE 
L’OBRA 

El Contractista no podrà excusar-se de no haver complert els terminis d'obres estipulats, al•legant 
com a causa la carència de plànols o ordres de la Direcció Facultativa, a excepció del cas en què 
havent sol licitat per escrit no se li hagués proporcionat. 

2.3.9 CONDICIONS GENERALS D’EXECUCIÓ DELS TREBALLS 

Tots els treballs s'executaran amb estricta subjecció al Projecte, a les modificacions que prèviament 
hagin estat aprovades i a les ordres i instruccions que sota la responsabilitat de la Direcció Facultativa 
i per escrit, es lliuri al Contractista, dins de les limitacions pressupostàries i de conformitat amb allò 
especificat en el present Plec.  

En l'execució dels treballs que incloguin una tramitació administrativa (legalitzacions, projectes, 
aprovació de projectes, col•legis visats professionals, etc...) correran a càrrec del Contractista 
aquestes actuacions com el cost que es derivi de les mateixes.  

En els preus de tot tipus de paviment i bases es considerarà inclosos els ajustaments, unions i juntes 
que es puguin realitzar durant la seva execució sense necessitat de costos, excepte en aquells casos 
que per la seva complicació la Direcció Facultativa cregui oportú la seva valoració. Així mateix, tots els 
preus de partides de reparació, reposició, renovació o execució de nous paviments, inclouran 
l'adequació o col locació de tapes i marcs de serveis ja siguin privats o municipals.  

En els preus d'excavació de terres o treballs en el subsòl (xarxa de clavegueram, instal•lació de 
serveis, etc.), es considerarà inclosa la possible dificultat i el cost que aquesta pugui generar dels 
treballs d'excavació, refinament, farcit o compactat per la presència de serveis, instal•lació de serveis, 
treballs de clavegueram, etc .., tot això sense detriment de les mesures de seguretat que s'hagin 
observat en aquest tipus de treballs. Es podran excloure d'aquesta clàusula aquests treballs, que 
prèvia petició de l'Adjudicatari, determini la Direcció Facultativa. 

2.3.10 OBRES OCULTES 

De tots els treballs i unitats d'obra que hagin de quedar ocults a la finalització de l'obra, el Contractista 
aixecarà els plànols que calguin per tal que quedin perfectament definits. Aquests documents 
s'estendran per duplicat, lliurant: un, a la Direcció Facultativa i l'altre al Contractista. Aquests 
documents aniran signats per ambdues parts. Els plànols, que hauran d'anar adequadament acotats, 
es consideraran documents indispensables i irrecusables per efectuar els amidaments. 

2.3.11 TREBALLS DEFECTUOSOS 

El Contractista ha d'emprar els materials que compleixin les condicions exigides en les Condicions 
Tècniques del Plec i realitzarà tots i cadascun dels treballs contractats d'acord amb allò especificat 
també en l'esmentat document. 
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Per això, i fins que tingui lloc la recepció de l'obra, és responsable de l'execució dels treballs que ha 
contractat i de les faltes i defectes que puguin existir en els esmentats treballs per una mala execució 
o per la deficient qualitat dels materials empleats o aparells col·locats, sense que li exoneri de 
responsabilitat el control que és competència de la Direcció Facultativa, ni tampoc el fet que aquests 
treballs hagin estat valorats en les certificacions parcials d'obra, que sempre s'entendran esteses i 
abonades a bona compte.  

Com a conseqüència de l'esmentat anteriorment, quan la Direcció Facultativa detecti vicis o defectes 
en els treballs executats, o que els materials emprats o els aparells col•locats no reuneixin les 
condicions prescrites, ja sigui en el decurs de l'execució dels treballs, o una vegada finalitzats, i abans 
de verificar la recepció de l'obra, podrà disposar que les parts defectuoses siguin enderrocades i 
reconstruïdes d'acord amb allò que s'hagués contractat, i tot això a càrrec de la Contracta. 

2.3.12 VICIS OCULTS 

Si la Direcció Facultativa tingués suficients raons per sospitar de l'existència de vicis ocults de 
construcció en les obres executades, donarà les ordres per realitzar en qualsevol moment, i abans de 
la recepció, els assaigs, destructius o no, que cregui necessaris per reconèixer els treballs que suposi 
que són defectuosos. 

Les despeses que ocasionin seran per compte del Contractista, sempre i quan els vicis existeixin 
realment, en cas contrari seran a càrrec de l'Administració.  

Si l'obra s'arruïna amb posterioritat a l'expiració del termini de garantia per vicis ocults de la 
construcció, degut a incompliment del contracte per part del Contractista, aquest respondrà dels 
danys i perjudicis que es manifestin durant un termini de quinze anys a comptar des la recepció.  

Transcorregut aquest termini sense que s'hagi manifestat cap dany o perjudici, quedarà totalment 
extingida la responsabilitat del Contractista. 

2.3.13 DELS MATERIALS I DELS APARELLS. LA SEVA PROCEDÈNCIA 

El Contractista té la llibertat de proveir dels materials i aparells de totes classes en els punts que ell 
cregui convenient, excepte en els casos en què en els documents del projecte es preceptua una 
procedència determinada.  

Obligatòriament, i abans de procedir a la seva utilització i aplec, el Contractista haurà de presentar a 
la Direcció Facultativa una llista completa dels materials i aparells que vagi a emprar, en la qual 
s'especifiquin totes les indicacions sobre marques, qualitats, procedència i idoneïtat de cadascun. 

2.3.14 PRESENTACIÓ DE MOSTRES 

A petició de la Direcció Facultativa, el Contractista presentarà les mostres dels materials sempre amb 
l’anticipació prevista al Calendari de l’obra. 

2.3.15 MATERIALS NO UTILITZABLES 

El Contractista, a càrrec seu, transportarà i col·locarà, agrupant ordenadament i en el lloc adequat, els 
materials procedents de les excavacions, demolicions, desmuntatges, etc., que no siguin utilitzables 
en l'obra.  

Aquests materials es traslladaran al Dipòsit Municipal o a l'abocador, segons determini la Direcció 
Facultativa. 

2.3.16 MATERIALS I APARELLS DEFECTUOSOS 

Quan els materials, elements d'instal·lacions o aparells no fossin de la qualitat prescrita en aquest 
Plec, o no tinguessin la preparació exigida o, en fi, en cas de manca de prescripcions formals del Plec, 
es reconegués o demostrés que no eren adequats per al seu objecte, la Direcció Facultativa, donarà 
ordre al Contractista de substituir-los per altres que satisfacin les condicions o acompleixin l'objectiu al 
qual es destinen.  

Si el Contractista en el termini de quinze (15) dies de rebre ordres que retiri els materials que no 
estiguin en condicions, no ho ha fet, podrà fer-ho l'Administració carregant les despeses a la 
Contracta.  

Si els materials, elements d'instal·lacions o aparells fossin defectuosos, però acceptables a criteri de 
la Direcció Facultativa, es rebran, però amb la rebaixa de preu que determini, a no ser que el 
Contractista prefereixi substituir-los per altres que si compleixin les condicions exigides. 

2.3.17 DESPESES OCASIONADES PER PROVES I ASSAIGS 

Totes les despeses originades per les proves i assaigs de materials o elements que intervinguin en 
l'execució de les obres, seran a càrrec del Contractista fins un import de l'1.5% del Pressupost de 
l'obra. 

Tot assaig que no hagi resultat satisfactori o que no ofereixi les garanties suficients podrà fer-se de 
nou a càrrec de la Contracta. 

2.3.18 NETEJA DE LES OBRES 

2.3.18.1 CONSIDERACIONS GENERALS 

El Contractista o la persona que ell designa haurà de presentar a l’ajuntament la programació de les 
obres per tal de veure la duració de l’activitat relativa al moviment de terres. 

El Contractista proposarà i motivarà tècnicament a l’ajuntament les diferents sortides i/o entrades dels 
camions o maquinaria  a les obres.  

L’ajuntament podrà proposar la modificació si ho creu convenient i és tècnicament possible de les 
entrades i sortides de maquinaria a l’obra, així com l’itinerari  dels vehicles des de l’obra fins a 
l’abocador corresponent. 

En tot moment  si hi ha variacions per raons d’execució de les obres  la Direcció d’obra haurà de 
proposar a l’ajuntament la variació de les entrades o sortides. L’ajuntament validarà o proposarà 
sempre que sigui tècnicament  possible variacions sobre el tema. 

Totes les sortides de maquinaria durant el moviment de terres hauran de disposar d’un punt de neteja. 

2.3.18.2 PUNT DE NETEJA 

El punt de neteja es situarà dins de l’àmbit de l’obra sempre que sigui possible. 

El punt de neteja consistirà en una pressa d’aigua, un depòsit de 5m3 i una mànega reforçada per 
evitar trencaments i una bomba a 11 atmosferes i un cabal de 11m3/hora. El Contractista haurà de 
tenir en compte aquest punt de neteja a l’hora de demanar el subministrament d’aigua provisional 
d’obra. 
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El punt de neteja haurà de ser acceptat pels tècnics responsables de la neteja del Serveis Municipals. 

En cas de que no sigui possible situar el punt de neteja dins de l’àmbit de l’obra, l’ajuntament podrà 
donar permís per situar el punt de neteja al carrer, a la sortida de l’obra. Per tal de poder ubicar el 
punt de neteja a la via pública serà necessari disposar a prop d’un embornal. 

Abans de començar amb la neteja el Contractista haurà de garantir l’estat de neteja de l’embornal i 
per tant el netejarà segons les indicacions del tècnics responsables del manteniment i neteja de la 
xarxa de clavegueram de la ciutat. 

El punt de neteja estarà operatiu durant tot l’horari de l’obra i per tant haurà d’haver-hi  una persona 
dedicada a controlar la sortida de maquinaria i la  seva neteja. 

Amb la mànega a pressió s’hauran de netejar les rodes de la camions i si es necessari  altres parts si 
estan brutes  si  això pot provocar despreniments  de matèria a la calçada. 

Si es possible es construirà una superfície a de formigó per tal de que els camions es situen damunt 
per la neteja i la construcció d’un canaleta per tal de conduir l’aigua amb sediments fins el seu 
desguàs. 

Per tal de desguassar a la claveguera municipal, s’haurà de demanar permís als tècnics responsables 
del manteniment i neteja del clavegueram de la ciutat, que hauràn de donar el vist i plau i si ho creu 
convenient planificarà una tasca de neteja dels embornals o, dels embornals als pous més propers 
s’inclou la neteja de la xarxa i connexions a la xarxa. 

2.3.18.3 PLATAFORMA AUTOMÀTICA 

També serà possible substituir el punt de neteja descrit anteriorment per plataformes automàtiques 
per a la neteja de rodes. 

L’ajuntament haurà de validar i acceptat l’ús de la plataforma i en tot moment el punt de plataforma 
automàtic haurà de estar  recolzat amb un punt de neteja manual per tal de garantir la continuïtat del 
servei en cas de falla da del medi automàtic. 

2.3.18.4 ALTERNATIVES 

En cas de que sigui poc viable o rendible la col·locació d’un punt de neteja específic els serveis 
tècnics municipals  podran estudiar alternatives proposades pel Contractista. 

2.3.18.5 ITINERARIS 

El Contractista haurà de presentar a l’ajuntament l’itinerari dels camions des de les diferents sortides 
de les obres fins a l’abocador o l’acopi intermedi si n’hi ha. 

Els camions hauran de utilitzar les vies definides al pla de mobilitat sostenible del municipi com a vies  
vertebradores o col·lectores, vies de la xarxa bàsica de la ciutat. Dels possibles itineraris a seguir es 
proposarà aquell en el que el recorregut per les zones d’us residencia sigui el més curt possible, 

L’itinerari s’establirà amb els tècnics municipals i la Guàrdia Urbana. 

2.3.18.6 ACOPI INTERMEDI 

En cas de necessitar un acopi intermedi dins del municipi de l’Hospitalet el Contractista farà la petició 
motivada als tècnics municipals corresponents. 

L’acopi estancarà amb tanca rígida i l’alçada de l’acopi no haurà de superar els 2 metres  i en 
qualsevol cas no superarà la tanca. 

Per tal d’evitar la pols s’haurà de regar constantment l’acopi i es netejarà el carrer dels voltants amb 
una escombradora o altre tipus de maquinaria a especificar. La freqüència  s’especificarà pels serveis 
tècnics. 

En cas d’incompliment de l’estat de l’acopi intermedi, l’ajuntament podrà si així ho considera la 
retirada . 

2.3.18.7 OBLIGACIONS DEL CONTRACTISTA 

El Contractista haurà de garantir el bon funcionament del punt de neteja i per tant de la neteja del 
camions que transportin terres o altre material susceptible de ser abocat a la via pública. 

Els camions que transportin material pulverulent o susceptible de ser abocat a la via pública hauran 
de porta la lona. 

En el cas de materials tipus llots (provinents d’una metodologia de construcció o de la naturalesa del 
sòl), que no faci possible la extensió de lona i sempre que no sigui pulverulent. El Contractista haurà 
de lliurar, al tècnic municipal responsable de l’obra, un informe  signat  per un tècnic competent 
explicant el tipus de material i la exempció, si escau, de portar lona. En aquest cas el Contractista 
adjuntarà a l’informe un protocol d’actuació per tal de garantir una resposta immediata de la neteja 
dels carrer en cas de que per qualsevol motiu la càrrega pugui caure a la via pública. Aquest protocol 
s’haurà de mantenir durant tot el recorregut  que faci el camió dins de la xarxa viaria del municipi. 

Els tècnics municipals competents hauran de acceptar l’informe i juntament amb Guàrdia Urbana i els 
responsables de la neteja viaria hauran de validar el protocol i podrà proposar-ne canvis.  

El Contractista abans de l’inici del moviment de terres haurà de proposar un itinerari fons a l’abocador  
als tècnics municipals i la Guàrdia Urbana. El Contractista haurà de vetllar per que es compleixin els 
itineraris. La Guàrdia Urbana podrà multar els camions que nos segueixin aquestes condicions 
descrites, condicions que únicament podran ser variades prèvia autorització dels tècnics municipals 
corresponents. 

El Contractista haurà d’acceptar els canvis dels tècnics municipals. 

En cas de que la inspecció municipal o la Guàrdia Urbana detectin que no es compleixen aquestes 
directius i els tècnics municipals ho confinin, podran decidir substituir el punt de neteja del Contractista 
per un punt de neteja  i dos operaris propis mentre no es confirmin el nou funcionament del punt de 
neteja de l’obra. El punt de neteja serà a càrrec del Contractista i tindrà una durada mínima de 5 dies 
hàbils. En el moment en que els tècnics municipals validin la  tornada de posta en marxa altra vegada 
del punt del Contractista es retirarà el punt.  

El Contractista està obligat a mantenir en bon estat de neteja els embornals i la xarxa de clavegueram 
de la zona d’influència de la obra, haurà de fer la neteja segons la freqüència establerta pels tècnics 
municipals i amb la maquinaria adequada. 
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2.3.19 CONTAMINACIÓ ACÚSTICA 

2.3.19.1 OBJECTE 

L’objecte del present paràgraf és el d’establir unes directrius generals a seguir, relatives a minimitzar 
el soroll que produeixen les màquines durant l’execució d’obres i treballs a la via pública realitzats per 
empreses concessionàries municipals, per millorar la convivència  i la tranquil·litat dels ciutadans. 

2.3.19.2 TIPUS DE CONTAMINACIÓ ACUSTICA  ( ISO 11690) 

Es defineixen tres conceptes que determinen la contaminació acústica: 

 Emissió sonora: Soroll aeri radiat a l’ambient per una font sonora determinada. 
 Immissió sonora: Tots els sorolls que arriben a un punt, hagi o no un receptor present, durant 

un període de temps específic, en un punt de mesura en una situació real. 
 Exposició sonora: Tots els sorolls que arriben a l’oïda d’una persona, durant un període de 

temps determinat, en situació normal (definició en el camp d’higiene industrial). 

Per tant l’emissió sonora és un paràmetre que únicament depèn de les condicions de funcionament de 
la font sonora, i és independent del lloc on es fa la mesura. Es caracteritza pel nivell de potència 
acústica, Lw (en dB). 

Per tant es poden fixar uns límits a l’emissió sonora segons els tipus de maquinaria, encara que 
aquets límits han de ser realistes. La Directiva 2005/88/CE sobre emissions sonores al voltant de les 
maquines utilitzades a l’aire lliure, marca límits únicament als tipus de maquinaria  dels que es 
disposa  la informació suficient informació per a la resta es sol•licita una declaració. 

2.3.19.3 MAQUINARIA A L’AIRE LLIURE 

L’emissió sonora de les màquines es troba regulada per la Directiva 2000/14/CE (RD 212/2002, de 22 
de febrer), modificada per la Directiva 2005/88/CE (RD 524/2006, de 28 d’abril). 

En elles es regulen les emissions sonores de 57 tipus de maquinaria, però únicament a 22 se’ls 
imposa límit. De la resta no es disposa de suficient informació. 

El  fabricant o subministrador te obligació de complir amb els límits fixats o d’informar de la emissió 
sonora de les màquines que fabrica. A la Directiva es detalla el procediment i les condicions per 
realitzar les mesures. 

Cal tenir en compte que els valors declarats poden ser diferents als mesurats en condicions reals 
doncs aquestes no seran iguals a les que determina l’assaig. Per tant els valors declarats han de 
servir com a base de comparació, ja que es d’esperar que la maquina menys sorollosa en les 
condiciones de l’assaig ho serà també durant el treball diari. 

La declaració de l’emissió sonora dels fabricants  ha de fer-se amb els terminis que s’especifiquen en 
la UNE-EN ISO 4871:2010. Acústica. Declaración y verificación de los valores de emisión sonora de 
máquinas y equipos. 

2.3.19.4 SOROLLS D’EXECUCIÓ D’ OBRES AL CARRER  

Els treballs realitzats en la via pública s’han d’ajustar a les prescripcions següents:  

 L’horari  de treball ha de ser comprès entre les 8 i les 22 hores.  

 S’han d’adoptar les mesures oportunes per evitar superar els  valors guia d’immissió fixats per a 
la zona respectiva, segons ordenances del civisme. En el cas què això no sigui tècnicament  
possible caldrà obtenir l’autorització expressa de l’Ajuntament, que establirà un horari específic 
per a l’exercici de l’activitat.  

2.3.19.5 EXCEPCIONS 

S’exceptua de l’obligació anterior les obres urgents, les que es realitzin per raons de necessitat o perill 
i aquelles que pels seus inconvenients no es puguin realitzar durant el dia. El treball nocturn ha de ser 
expressament autoritzat per l’Ajuntament, el qual podrà determinar els valors guia d’immissió que ha 
de complir en funció de les circumstàncies que concorrin en cada cas. 

L’Ajuntament podrà obligar al Contractista a adoptar mesures per tal de minimitzar les molèsties 
derivades de l’execució de les obres i reduir-les a les estrictament imprescindibles, sempre que es 
justifiqui la conveniència i sigui tècnica i econòmicament viable. 

2.3.19.6 TREBALLS A REALITZAR A LA VIA PÚBLICA 

Per tal d’intentar garantir el nivell d’immissió, en els treballs que es realitzin a la via pública no 
s’autoritzarà l’ús de màquines amb nivell d’emissió extern superior a 90 dB(A), mesurats a 5 metres 
del focus emissor. 

Si, excepcionalment per raons de necessitat tècnica fos imprescindible la utilització de maquinaria  
amb poder d’emissió superior a 90 dB(A), l’Ajuntament  podrà establir un horari de treball específic per 
a elles, en funció de les característiques acústiques de l’entorn i les possibilitats d’establir mesures 
correctores. 

2.3.20 OBRES SENSE PRESCRIPCIONS 

En l'execució de treballs que formen part de la construcció de les obres i per als quals no existeixen 
prescripcions consignades explícitament en aquest Plec ni en la documentació restant del Projecte, el 
Contractista s'atendrà, en primer lloc, a les instruccions que dicti la Direcció Facultativa de les obres i, 
en segon lloc, a les regles pràctiques de la bona construcció. 

2.4 EPÍGRAF 4. DE LES RECEPCIONS DE LES OBRES 

2.4.1 DE LES RECEPCIONS D’OBRA 

Trenta dies abans de finalitzar les obres, la Contracta comunicarà a la Direcció Facultativa la 
proximitat de la seva finalització per tal de convenir la data per l'acta de recepció.  

Aquesta recepció es farà en presència de l'Interventor, o persona en qui delegui, la Direcció 
Facultativa i el Contractista. Es convocarà també als tècnics restants que, en el seu cas, haguessin 
intervingut en la Direcció amb funció pròpia en aspectes parcials o unitats especialitzades, per tal que 
donin resposta als aclariments sol·licitats. 

Practicat un detingut reconeixement de les obres, s'estendrà l'Acta de Recepció, signada per 
l'Interventor, la Direcció Facultativa i el Contractista. 

Un cop practicat un detingut reconeixement de les obres, si es troben aquestes en bon estat i d'acord 
amb les prescripcions previstes, el funcionari tècnic designat per l'Administració contractant i 
representant d'aquesta, les donarà per rebudes, aixecant la corresponent acta i començant llavors el 
termini de garantia.  
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Quan les obres no es trobin en estat de ser rebudes es farà constar així en l'acta i el Director de les 
mateixes assenyalarà els defectes observats i detallarà les instruccions precises fixant un termini per 
remeiar aquells. Si transcorregut aquest termini el Contractista no ho hagués efectuat, podrà concedir 
un altre nou termini improrrogable o declarar resolt el contracte. 

2.4.2 DOCUMENTACIÓ FINAL DE L’OBRA 

Previ a la convocatòria de la recepció de l'obra, el Contractista facilitarà a la Direcció Facultativa, per a 
la seva aprovació, la documentació següent: 

 Col·lecció de plànols AS-BUILD convenientment acotats i referenciats, en format digital d'acord 
amb les instruccions del Departament de Cartografia de l'Ajuntament  

 Originals dels models ELECT 1 i ELECT 4, del butlletí d'instal·lacions elèctriques, del projecte 
de legalització visat pel tècnic competent, l'Acta d'Inspecció favorable i del contracte de 
subministrament elèctric, referits a les instal·lacions d'enllumenat públic i / o semàfors.  

 Relació d'empreses subministradores de materials i instal·lacions.  
 Dossier de documentació referida al control de qualitat i resultats dels assaigs corresponents al 

Pla de Control de Qualitat.  
 Dossier post-venda dels jocs infantils instal·lats, que inclou certificació del compliment de la 

norma UNE-EN 1176, i certificat de l'instal·lador conforme a la col·locació dels jocs s'ha realitzat 
d'acord a les instruccions del fabricant. 

2.4.3 AMIDAMENT DEFINITIU DELS TREBALLS I CERTIFICACIÓ FINAL D’OBRA 

Rebudes les obres, es procedirà a efectuar contradictòriament entre la Direcció Facultativa i el 
Contractista el seu amidament definitiu, redactant la certificació final per al seu abonament per 
l'Administració.  

Dins del termini de tres mesos comptats a partir de la recepció, l'òrgan de contractació haurà 
d'aprovar la certificació final de les obres executades, que serà abonada al Contractista a compte de 
la liquidació del contracte. 

2.4.4 TERMINI DE GARANTIA 

El termini de garantia s'establirà en el plec de clàusules administratives particulars atenent a la 
naturalesa i complexitat de l'obra i no podrà ser inferior a un any excepte en casos especials. 

2.4.5 CONSERVACIÓ DE LES OBRES REBUDES 

Les despeses de conservació durant el termini de garantia comprès entre la recepció i la finalització 
del període de garantia, seran a càrrec del Contractista.  

Si l'obra fos utilitzada abans de la fi del període de garantia, la vigilància, neteja i reparacions 
produïdes per l'ús seran a càrrec municipal i les reparacions per vicis d'obra o per defectes en les 
instal·lacions seran a càrrec de la contracta. 

2.4.6 DE LA FINALITZACIÓ DEL PERÍODE DE GARANTIA I LIQUIDACIÓ DE 
L’OBRA 

Dins el termini de quinze dies anteriors al compliment del termini de garantia, el director facultatiu de 
l'obra, d'ofici o a instància del Contractista, redactarà un informe sobre l'estat de les obres. Si aquest 
fos favorable, el Contractista quedarà rellevat de tota responsabilitat, llevat de responsabilitat per vicis 

ocults., i es procedirà a la devolució o cancel•lació de la garantia, a la liquidació del contracte i, si 
escau, al pagament de les obligacions pendents que haurà d'efectuar - en el termini de seixanta dies. 

2.4.7 PRÒRROGA DEL TERMINI DE GARANTIA 

En el cas que l'informe al compliment del termini de garantia no fos favorable i els defectes observats 
es deguessin a deficiències en l'execució de l'obra i no a l'ús d'allò construït, durant el termini de 
garantia, el director facultatiu procedirà a dictar les oportunes instruccions al Contractista per a la 
deguda reparació d'allò construït, concedint un termini per a això durant el qual continuarà encarregat 
de la conservació de les obres, sense dret a percebre cap quantitat per ampliació del termini de 
garantia. 

2.4.8 DE LES RECEPCIONS DE TREBALLS LA CONTRACTA DE LES QUALS HAGI 
ESTAT RESCINDIDA 

En el cas de resolució del contracte, si ho permeten les clàusules estipulades, el Contractista estarà 
obligat a retirar, en el termini de quinze dies la maquinària, mitjans auxiliars, instal·lacions, etc., a 
resoldre els subcontractes que tingués concertats i a deixar l'obra en condicions de ser represa per 
una altra empresa.  

Les obres i treballs acabats per complet es rebran en les condicions establertes en l'article 
corresponent d'aquest Plec. Transcorregut el termini de garantia es procedirà a realitzar l'informe per 
a la devolució de les garanties segons el que disposa en els articles d'aquest Plec.  

Per les obres i treballs no acabats però acceptables a criteri de la Direcció Facultativa, s'efectuarà la 
mateixa recepció. 

3. CAPÍTOL II. CONDICIONS PARTICULARS 

3.1 SEGURETAT I SENYALITZACIÓ 

S'hauran de disposar les suficients mesures de seguretat, en cada moment, per evitar accidents a 
treballadors de l'obra i a persones i vehicles aliens a ella.  

Les mesures de seguretat i senyalització, de les obres dels desviaments de trànsit, necessàries 
vindran definides per la Direcció Facultativa o pels Serveis Tècnics de l'Àrea de Circulació i Via 
Pública.  

Es col·locaran cartells indicadors de les obres, segons model Ajuntament que seran a càrrec del 
Contractista Adjudicatari. 

3.2 MESURES DE SEGURETAT 

3.2.1 OPERACIONS DE CÀRREGA I DESCÀRREGA. 

Si es duen a terme operacions ocasionals de càrrega, descàrrega o treballs amb maquinària mòbil 
que afecten zones fora del perímetre tancat de l'obra, s'han d'observar les mesures de seguretat 
adequades i en particular: 

 Desviar als ciutadans de fora de l'àmbit d'actuació, habilitant, si és necessari, un pas tancat per 
la zona d'aparcament o per la calçada, amb la senyalització pertinent.  

 Desviar el trànsit de cotxes.  
 Ampliar el perímetre tancat a tot l'àmbit d'actuació, mentre es realitza aquesta operació. 
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3.2.2 TANQUES. 

L'obra ha d'estar tancada en tot el seu perímetre i les tanques han d'estar alineades i unides entre 
elles.  

Tots els accessoris, els acopis, les casetes, la maquinària i les rases han de trobar dins d'un 
perímetre tancat, amb tanques normalitzades. No es considerarà com tanca la cinta plàstica, excepte 
si és utilitzada per unir dues tanques consecutives separades entre elles menys de 0,50 m. També es 
considerarà tanca contínua si la separació lliure entre dues tanques consecutives és inferior a 0,20 m.  

Quan, per qüestions de seguretat dels ciutadans, sigui necessària la seva disposició, s'habilitarà un 
pas de vianants, protegit amb tanques, en cas d'afectar la calçada, tant de l'obra com dels cotxes. 
Aquest pas ha de tenir sempre una amplada superior a 1 m. 

3.2.3 SENYALITZACIÓ LLUMINOSA. 

En obres en calçada o en els carrers sense suficient enllumenat públic, serà necessària l'existència de 
llums en tot el perímetre tancat.  

Es considera necessari un punt de llum cada 5 metres. Aquestes llums hauran d'estar operatives. 
L'horari de funcionament és el fixat pel codi de circulació per les llums de posició dels vehicles. 

3.2.4 PASSOS PER DAMUNT DE LAS RASES. 

Quan no sigui possible que els ciutadans transitin per la vorera (pas lliure inferior a 1 m) s'haurà 
d'habilitar una passarel·la davant de cada portal, botiga o gual que estigui en funcionament. 
L'amplada mínima ha de ser de 2,5 m fora de l'horari de treball de l'obra. Durant la jornada laboral 
s'admetran passos provisionals amb planxes.  

Les passarel·les han de mantenir l'amplada mínima indicada, han d'estar protegides lateralment per 
tanques i han de tenir la resistència suficient per a la funció designada.  

Les planxes sobre les rases en calçades no han de fer soroll quan els vehicles passin per sobre, i 
estar subjectes al sòl de manera adequada.  

Si l'obra afecta tapes de registre localitzades fora del recinte, aquestes han d'estar envoltades per 
tanques i senyalitzades d'una manera adequada. 

3.2.5 SENYALITZACIÓ. 

Si l'obra afecta la calçada, excepte indicació expressa en l'assenyalament o per part de la Guàrdia 
Urbana, s'han de col·locar, com a mínim, els senyals següents:  

 A l'inici de l'obra, a una distància de 25 m en vies secundàries, i a 50 m en artèries primàries:  
- un senyal d'obres.  
- un senyal d'estrenyiment de la calçada.  
- un cartell direccional.  
- un senyal de velocitat limitada a 20 km / h.  

 Al final de l'obra:  
- un senyal de fi de prohibicions.  

Si s'activa específicament un pas de vianants, s'haurà d'indicar.  

Els costos derivats de les mesures de seguretat a adoptar i de la senyalització necessària aniran amb 
càrrec al Contractista.  

A cada obra haurà de nomenar, per part del Contractista, un responsable de la seguretat en l'obra. 

3.3 ACCESSOS I CIRCULACIÓ DE VEÏNS 

Es garantirà en cada moment l'accés de vehicles a aparcaments i es facilitaran les maniobres de 
càrrega i descàrrega. Les obres es coordinaran amb el Departament de Circulació i Via Pública pel 
que fa a talls de trànsit i cartells indicatius.  

També es col·locaran els mitjans necessaris per mantenir operatives les entrades de vehicles als 
aparcaments i dels veïns als portals.  

Aquestes mesures no representaran endarreriment en les obres ni sobrecostos en el pressupost. 

3.4 COORDINACIÓ COMPANYIES DE SERVEIS 

La Direcció Facultativa decidirà la possible entrada de companyies de servei per, aprofitant les 
demolicions incloses en projecte, millorar les instal·lacions del subsòl de la via pública.  

Aquests treballs de companyia es definiran en el moment de la signatura de l'Acta de Replanteig i no 
implicaran retard en la data de finalització de les obres.  

Prèviament a l'inici dels treballs de moviment de terra per la construcció de la infraestructura de 
sanejament s'executaran totes les cates de localització de serveis i es realitzaran els desviaments 
necessaris per a la executabilitat del projecte. En particular, abans de l'inici de les obres, el 
Contractista haurà de gestionar i obtenir de la companyia distribuïdora elèctrica (FECSA-ENDESA) 
l'acta de control de l'obra segons el model oficial annex a l'Ordre TIC/341/2003. 

3.5 COMPROVACIÓ COTES PROJECTE 

Prèviament a l'inici dels treballs es realitzaran totes les comprovacions de cotes de projecte amb 
especial atenció a les cotes d'accés a les finques.  

En cas de trobar diferències respecte al projecte original, la Direcció Facultativa decidirà la solució a 
executar.  

Les modificacions d'obra motivades per la no comprovació de cotes no significarà un sobrecost al 
pressupost de l'obra. 

3.6 CONTROL DE QUALITAT 

El Contractista abonarà als laboratoris respectius, als preus indicats al pressupost del pla de control 
de qualitat, tots els assaigs que es realitzin fins al límit de l’u i mig per cent (1,5%) del Pressupost 
d'Execució Material. 

3.7 APLICACIÓ DEL QUADRE DE PREUS 

En el capítol de xarxa de clavegueram, les unitats d'obra de connexió a la finca sols seran aplicables 
en aquells casos que s'executin quan la claveguera o clavegueró es trobin en funcionament i sigui 
necessari efectuar parada provisional d'aigües, o en aquells casos que per la seva peculiar dificultat 
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ho decideixi així la Direcció Facultativa de l'obra. En tots els altres casos en què s'executi, es 
considerarà inclòs en el corresponent preu de la claveguera realitzada o tub col·locat. 

Allò exposat en el paràgraf anterior també serà d'aplicació per a la unitat de connexió de la claveguera 
existent segons l'eix longitudinal. 

En cap cas es podrà aplicar cap preu per a la connexió d'una canalització de nova execució o altra, o 
a una arqueta de registre existent, ja que està inclòs en el corresponent preu de canalització, excepte 
en aquells casos, que per la seva especial dificultat sí que ho consideri convenient la Direcció 
Facultativa. 

Totes les mesures de demolicions, moviments de terres (excavacions, buidats terraplenats, reblerts, 
etc.), i transports de materials, s'efectuaran sobre perfil teòric, sense cap tipus d'esponjament. 

En els preus d'excavació de terres o treballs al subsòl (xarxa de clavegueram, instal·lació de serveis, 
etc.), es considerarà inclosa la possible dificultat i el cost que aquesta pugui generar dels treballs 
d'excavació, refinament, emplenament o compactat per la presència de serveis, tot això sense 
detriment de les mesures de seguretat que s'hagin observat en aquest tipus de treballs. Es podran 
excloure d'aquesta clàusula aquests treballs, que amb la petició prèvia de l'Adjudicatari, determini la 
Direcció Facultativa. 

Els preus dels camions, dúmpers i altres mitjans de transport s'entenen inclosos en els quadros de 
preus pel seu propi pes màxim de càrrega. 

No es pagaran càrregues i transports intermedis, o dins de l'obra, tret que així ho determini la Direcció 
Facultativa, amb la demanda prèvia de l'Adjudicatari, i quan les característiques dels treballs ho 
determinin (sempre segons ho consideri la Direcció Facultativa). 

Tret que en el quadro de preus hi hagi partida específica, en tots els preus que s'inclogui el transport 
de terra, runa o qualsevol altre material de rebuig procedent de l'execució de qualsevol dels treballs 
que faci l'empresa adjudicatària, a l'abocador, estarà inclòs el cànon d'abocament, així com les 
despeses que se'n puguin derivar de l'aplicació de la reglamentació del control de residus. 

A tots els preus de tota mena de paviment i bases es considerarà inclosos els ajustaments, unions i 
junts que es puguin fer durant l'execució sense necessitat de costos, excepte en aquells casos que 
per la seva complicació la Direcció Facultativa consideri més oportú la seva valoració. 

Tots els preus de les partides de reparació, reposició, renovació o execució de nous paviments a 
voreres o zones de vianants, inclouen l'adequació o la col. locació de tapes i marcs de serveis ja 
siguin privats o municipals. 

A l'execució dels treballs que incloguin una tramitació administrativa (legalitzacions, projectes, 
aprovació de projectes, col·legis, visats professionals, etc...) aniran a càrrec del Contractista aquestes 
actuacions, així com el cost que es derivi d'aquestes. 

A tots aquells preus, en la descripció dels quals, es parli de materials, unitats d'obra,... tipus 
“Ajuntament de l’Hospitalet”, es prendrà com a referència l'especificat en el Catàleg de materials i 
unitats d'obra d'aquest Ajuntament, s'actuarà de la mateixa manera en aquells preus, les descripcions 
dels quals, ofereixin dubtes o que contradiguin el que es va exposar en el Catàleg. En cap cas no es 
variarà el preu assignat a la partida, a excepció d'aquells preus que només a criteri de la Direcció 
Facultativa, fossin susceptibles de variació. 

A aquells preus del quadre que es facin referència a mescles bituminoses amb una designació 
diferent de la normativa prevista en el present plec, es prendrà com a referència l’equivalent, d'acord a 
les instruccions de la Direcció Facultativa, sense que això pugui produir variacions en l'augment del 
preu de la partida. 

3.8 PREUS CONTRADICTORIS 

Per a la determinació del preu de qualsevol unitat d'obra s'utilitzarà com a referència els preus que 
figuren en els Quadres de Preus o Pressupost del projecte. 

Si durant l'execució dels treballs continguts en el Projecte fos necessari executar alguna unitat d'obra 
no inclosa en els preus que figuren en els Quadres de Preus o Pressupost, es fan entre el 
Contractista i la Direcció Facultativa, amb el vistiplau, indispensable, dels Serveis Tècnics Municipals, 
un nou preu contradictori, diligència de la qual s'aixecarà l'oportuna Acta, que s'haurà d'aprovar per 
l'òrgan municipal competent.  

Aquest preu contradictori s'ajustarà a unitats semblants incloses en el present contracte, utilitzant els 
preus simples de mà d'obra, maquinària i materials continguts en el pressupost i variant les quantitats 
o incorporant aquells nous preus simples no inclosos en el contracte.  

Aquests preus simples es prendran, amb l'ordre de prioritat que s'indica, dels següents quadres de 
preus de referència:  

 Quadres de preus del Projecte  
 Preus de referència d'Urbanització ITEC-2016  
 Preus de referència d'Enginyeria Civil ITEC-2016  
 Preus de referència d'Edificació ITEC-2016  
 Preus de referència de Rehabilitació i Restauració ITEC-2016  
 Preus de referència de Seguretat i Salut, Assaigs de Control de Qualitat i Despeses Indirectes 

ITEC 2016 

3.9 PLEC DE CONDICIONS 

Per tot el que no estigui contemplat en els presents plecs serà d'aplicació el que disposi el PG-3 del 
Ministeri de Foment i el Plec de Condicions Tècniques de l'ITEC. 

L’Hospitalet, desembre de 2022 

Els Autors del Projecte: 
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B MATERIALS 

B0 MATERIALS BÀSICS 

B01 LÍQUIDS 

B011 NEUTRES 

Aigües utilitzades per algun dels usos següents:  

 Confecció de formigó 
 Confecció de morter 
 Confecció de pasta de guix 
 Reg de plantacions 
 Conglomerats de grava-ciment, terra-ciment, grava-emulsió, etc. 
 Humectació de bases o subbases 
 Humectació de peces ceràmiques, de ciment, etc.  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS 

Poden ser utilitzades les aigües potables i les sancionades com a acceptables per la pràctica.  

Es poden utilitzar aigües de mar o salines anàlogues per a la confecció o curat de formigons sense 
armadura. Per a la confecció de formigó armat o pretesat es prohibeix l'ús d'aquestes aigües, tret del 
cas que es facin estudis especials.  

Es podrà utilitzar aigua reciclada provinent del rentat dels camions formigonera a la pròpia central de 
formigó, sempre que compleixi les especificacions anteriors i la seva densitat sigui <= 1,3 g/m3 i la 
densitat total sigui <=1,1 g/cm  

L'aigua a utilitzar tant en el curat com en la pastada del formigó, no ha de contenir cap substància 
perjudicial en quantitats que puguin afectar a les propietats del formigó o a la protecció de l'armat.  

Si ha d'utilitzar-se per a la confecció o el curat de formigó o de morters i no hi ha antecedents de la 
seva utilització o aquesta presenta algun dubte s'haurà de verificar que acompleix totes aquestes 
característiques:  

 Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952):  >= 5  
 Total de substàncies dissoltes (UNE 83957):  <= 15 g/l  (15.000 ppm) 
 Sulfats, expressats en SO4- (UNE 83956)  

- Ciment tipus SR: <= 5 g/l  (5.000 ppm) 
- Altres tipus de ciment: <= 1 g/l  (1.000 ppm)  

 Ió clor, expressat en Cl- (UNE 7178)  
- Aigua per a formigó armat:  <= 3 g/l  (3.000 ppm) 
- Aigua per a formigó pretesat:  <= 1 g/l  (1.000 ppm) 
- Aigua per a formigó en massa amb armadura de fissuració:  <= 3 g/l  (3.000 ppm)  

 Hidrats de carboni (UNE 7132):  0 
 Substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235):  <= 15 g/l  (15.000 ppm)  

Ió clor total aportat per components d'un formigó no pot superar:  

 Pretensat:  <= 0,2% pes de ciment 
 Armat:  <= 0,4% pes de ciment 
 En massa amb armadura de fissuració:  <= 0,4% pes de ciment  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE-08) 

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

OPERACIONS DE CONTROL 

Abans de l'inici de l'obra i si no es tenen antecedents de l'aigua que es vol utilitzar, o es tenen dubtes, 
s'ha d'analitzar l'aigua per determinar:  

 Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952)  
 Contingut de substàncies dissoltes (UNE 83957)  
 Contingut de sulfats, expressats en SO4 (UNE 83956)  
 Contingut en ió clor Cl- (UNE 7178)  
 Contingut d'hidrats de carboni (UNE 7132)  
 Contingut de substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235)  

En cas d'utilitzar aigua potable de la xarxa de subministrament, no serà obligatori realitzar els assajos 
anteriors.  

En altres casos, la DF o el Responsable de la recepció en el cas de centrals de formigó preparat o de 
prefabricats, s'ha de disposar la realització dels assajos en laboratoris contemplats en l'apartat 
78.2.2.1 de l'EHE, per tal de comprovar el compliment de les especificacions de l'article 27 de l'EHE.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES 

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE, realitzant-se la presa 
de mostres segons la UNE 83951.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT 

No s'ha d'acceptar l'aigua que no compleixi les especificacions, ni per a l'amasat ni per al curat. 
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B017 DISSOLVENTS 

Dissolvent capaç d'eliminar restes de greixos i altres brutícies de la superfície dels tubs de PVC.  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS:  

No ha de produir danys a la superfície del tub, ni als adhesius dels junts.  

No ha de deixar residus ni olors permanents desprès de la seva aplicació.  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament: En envasos tancats hermèticament, sense alteracions, i amb una etiqueta amb les 
següents dades:  

 Designació comercial 
 Tipus de dissolvent 
 Referència a normatives que compleix 
 Instruccions d'us 
 Exigències d'acord amb la normativa vigent de Seguretat i Higiene al Treball, referents a l'ús i 

emmagatzematge 
 Data de caducitat  

Emmagatzematge: D'acord amb les instruccions del fabricant, en recintes tancats, protegits de l'acció 
directe del sol o altres fonts de calor i flames, i ventilats.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

B03 GRANULATS 

B031 SORRES 

Sorra procedent de roques calcàries, roques granítiques, marbres blancs i durs, o sorra procedent del 
reciclatge de residus de la construcció i demolició en una planta legalment autoritzada per al 
tractament d'aquest tipus de residu.  

S'han considerat els tipus següents:  

 Sorra de marbre blanc  
 Sorra per a confecció de formigons, d'origen:  

- De pedra calcària  
- De pedra granítica  

 Sorra per a confecció de morters  
 Sorra per a reblert de rases amb canonades  

 Sorres procedents de reciclatge de residus de la construcció i demolicions  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS 

El contractista ha de sotmetre a l'aprovació de la DF les pedreres o dipòsits d'on s'han d'obtenir els 
àrids, aportant tots els elements justificatius que cregués convenients o que li fossin requerits pel 
Director d'Obra, entre d'altres:  

 Classificació geològica. 
 Estudi de morfologia. 
 Aplicacions anteriors.  

La DF ha de poder refusar totes aquelles procedències que, al seu criteri, obligarien a un control 
massa freqüent dels materials que se n'extraguessin.  

Els grànuls han de tenir forma arrodonida o polièdrica.  

La composició granulomètrica ha de ser l'adequada al seu ús, o si no consta, la que estableixi 
explícitament la DF.  

No ha de tenir margues o altres materials estranys.  

Contingut de pirites o d'altres sulfurs oxidables:  0%  

Contingut de matèria orgànica (UNE-EN 1744-1):  Color més clar que el patró  

Contingut de terrossos d'argila (UNE 7133):  <= 1% en pes  

Els àrids no han de ser reactius amb el ciment. No s'utilitzaran àrids procedents de roques toves, 
friables, poroses, etc., ni els que continguin nòduls de guix, compostos ferrosos, sulfurs oxidables, etc, 
en quantitats superiors a les contemplades a l'EHE  

Els àrids reciclats hauran de complir amb les especificacions de l'article 28 de l'EHE. A més, els que 
provinguin de formigons estructurals sans, o de resistència elevada, han de ser adequats per a la 
fabricació de formigó reciclat estructural, complint una sèrie de requisits:  

 Dimensió mínima permesa =  4 mm  
 Terrossos d'argila per a un formigó amb menys del 20% d'àrid reciclat:  <= 0,6% 
 Terrossos d'argila per a un formigó amb 100% d'àrid reciclat:  <= 0,25% 
 Absorció d'aigua per a un formigó amb menys del 20% d'àrid reciclat:  <= 7% 
 Absorció d'aigua per a un formigó amb més del 20% d'àrid reciclat:  <= 5% 
 Coeficient de Los Ángeles:  <= 40 
 Continguts màxims d'impureses:  

- Material ceràmic:  <= 5% del pes 
- Partícules lleugeres:  <= 1% del pes 
- Asfalt:  <= 1% del pes 
- Altres:  <= 1,0 % del pes  

En els valors de les especificacions no citades, es mantenen els establerts en l'article 28 de l'EHE.  
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SORRA DE MARBRE BLANC 

Barreja amb granulats blancs diferents del marbre:  0%  

SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS 

Es denomina sorra a la barreja de les diferents fraccions d'àrid fi que s'utilitzen per a la confecció del 
formigó  

Designació: d/D - IL - N 

d/D: Fracció granulomètrica, d tamany mínim i D tamany màxim 

IL: Presentació, R rodat, T triturat (matxuqueig) i M barreja 

N: Naturalesa de l'àrid (C, calcari; S, silici; G,granític; O, ofita; B, basalt; D, dolomític; Q, traquita; I, 
fonolita; V, varis; A, artificial i R,  reciclat  

Mida dels granuls (Tamís 4 UNE-EN 933-2):  <= 4 mm  

Material retingut pel tamís 0,063 (UNE_EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 20 kN/m3 
(UNE EN 1744-1): <= 0,5% en pes  

Compostos de sofre expressats en SO3 i referits a granulat sec (UNE-EN 1744-1): <= 1% en pes  

Reactivitat potencial amb els àlcalis del ciment (UNE 146507-2)  

Sulfats solubles en àcid, expressats en SO3 i referits al granulat sec (UNE-EN 1744-1): <= 0,8% en 
pes  

Clorurs expressats en Cl- i referits al granulat sec (UNE-EN 1744-1):  

 Formigó armat o en massa amb armadures de fissuració: <= 0,05% en pes 
 Formigó pretesat: <= 0,03% en pes  

Ió clor total aportat per components d'un formigó no pot superar:  

 Pretensat:  <= 0,2% pes de ciment 
 Armat:  <= 0,4% pes de ciment 
 En massa amb armadura de fissuració:  <= 0,4% pes de ciment  

Estabilitat (UNE-EN 1367-2):  

 Pèrdua de pes amb sulfat sòdic:  <= 10% 
 Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic:  <= 15%  

Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE-EN 1367-2) quan el formigó estigui sotmès a una classe 
d'exposició H o F, i l'àrid fi tingui una absorció d'aigua >1%:  <= 15%  

Coeficient de friabilitat (UNE 83115)  

 Per formigons d'alta resistència:  < 40 

 Formigons en massa o armats amb Fck<=30 N/mm2:  < 50  

Els àrids no han de presentar reactivitat potencial amb els àlcalis del formigó. Per a comprovar-ho, 
s'ha de realitzar en primer lloc un anàlisi petrogràfic, per a obtenir el tipus de reactivitat que, en el seu 
cas, puguin presentar. Si d'aquest estudi es dedueix la possibilitat de reactivitat àlcali  sílice o àlcali  
silicat, s'ha de realitzar l'assaig descrit a l'UNE 146.508 EX. Si el tipus de reactivitat potencial és àlcali  
carbonat, s'ha de realitzar l'assaig descrit a l'UNE 146.507 EX Part 2.  

La corba granulomètrica de l'àrid fi, ha d'estar compresa dins del fus següent: 

+----------------------------------------------------------------------------+ 
¦        ¦      Material retingut acumulat, en % en pes,en els tamisos       ¦ 
¦ Límits ¦-------------------------------------------------------------------¦ 
¦        ¦  4 mm  ¦  2 mm  ¦  1 mm  ¦ 0,5 mm ¦ 0,25 mm ¦ 0,125 mm ¦ 0,063 mm ¦ 
¦--------¦--------¦--------¦--------¦--------¦---------¦----------¦----------¦ 
¦Superior¦   0    ¦   4    ¦   16   ¦   40   ¦   70    ¦    77    ¦   (1)    ¦ 
¦Inferior¦   15   ¦   38   ¦   60   ¦   82   ¦   94    ¦   100    ¦   100    ¦ 
+----------------------------------------------------------------------------+ 

(1) Aquest valor varia en funció del tipus i origen de l'àrid.  

SORRA DE PEDRA GRANÍTICA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS:  

Contingut màxim de fins que passen pel tamís 0,063 mm (UNE-EN 933-1):  

 Granulat gruixut:  
- Qualsevol tipus:  <= 1,5% en pes  

 Granulat fí:  
- Granulat arrodonit:  <= 6% en pes  
- Granulat de matxuqueig no calcari per a obres sotmeses a exposició IIIa,b,c, IV o alguna 

classe específica d'exposició: <= 6% en pes  
- Granulat de matxuqueig no calcari per a obres sotmeses a exposició I,IIa,b o cap classe 

específica d'exposició: <= 10% en pes  

Equivalent de sorra (EAV)(UNE_EN 933-8):  

 Per a obres en ambients I, IIa,b o cap classe específica d'exposició:  >= 70 
 Resta de casos:  >= 75  

Absorció d'aigua (UNE-EN 1097-6):  <= 5%  

SORRA DE PEDRA CALCÀRIA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS 

Contingut màxim de fins que passen pel tamís 0,063 mm (UNE-EN 933-1):  

 Granulat gruixut:  
- Qualsevol tipus:  <= 1,5% en pes  

 Granulat fí:  
- Granulat arrodonit:  <= 6% en pes  
- Granulat de matxuqueig calcari per a obres sotmeses a exposició IIIa,b,c,IV o alguna classe 

específica d'exposició: <= 10% en pes  
- Granulat de matxuqueix calcari per a obres sotmeses a exposició I,IIa,b o cap classe 

específica d'exposició: <= 16% en pes  
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Valor blau de metilè(UNE 83130):  

 Per a obres sotmeses a exposició I,IIa,b o cap classe específica d'exposició: <= 0,6% en pes 
 Resta de casos: <= 0,3% en pes  

SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE MORTERS 

La composició granulomètrica ha de quedar dintre dels límits següents:  

+-------------------------------------------------+ 
¦  Tamís    ¦  Percentatge en  ¦   Condicions     ¦ 
¦ UNE 7-050 ¦  pes que passa   ¦                  ¦ 
¦   mm      ¦    pel tamís     ¦                  ¦ 
¦-----------¦------------------¦------------------¦ 
¦   5,00    ¦        A         ¦      A = 100     ¦ 
¦   2,50    ¦        B         ¦  60 <= B <= 100  ¦ 
¦   1,25    ¦        C         ¦  30 <= C <= 100  ¦ 
¦   0,63    ¦        D         ¦  15 <= D <= 70   ¦ 
¦   0,32    ¦        E         ¦   5 <= E <= 50   ¦ 
¦   0,16    ¦        F         ¦   0 <= F <= 30   ¦ 
¦   0,08    ¦        G         ¦   0 <= G <= 15   ¦ 
¦-----------¦------------------¦------------------¦ 
¦  Altres   ¦                  ¦  C - D <= 50     ¦ 
¦   condi-  ¦                  ¦  D - E <= 50     ¦ 
¦   cions   ¦                  ¦  C - E <= 70     ¦ 
+-------------------------------------------------+  

Mida dels grànuls:  <= 1/3 del gruix del junt  

Contingut de matèries perjudicials:  <= 2%  

GRANULATS PROCEDENTS DE RECICLATGE DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ I 
DEMOLICIONS 

El material ha de procedir d'una planta autoritzada legalment per al tractament de residus de la 
construcció.  

El material no ha de ser susceptible de cap mena de meteorització o d'alteració física o química sota 
les condicions més desfavorables que presumiblement es puguin donar al lloc d'utilització.  

No han de donar lloc, amb l'aigua, a dissolucions que puguin causar danys a estructures, capes de 
ferms, o contaminar el sòl o corrents d'aigua.  

S'ha considerat que l'ús serà el reblert de rases amb canonades.  

Per a qualsevol utilització diferent d'aquesta, es requereix l'acceptació expressa de la direcció 
facultativa i la justificació mitjançant els assaigs que pertoquin que es compleixen les condicions 
requerides per a l'us al que es pretén destinar.  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions.  

Cada remesa de sorra s'ha de descarregar en una zona ja preparada de sòl sec.  

Les sorres de tipus diferents s'han d'emmagatzemar per separat.  

Els àrids s'han d'emmagatzemar de tal manera que quedin protegits contra la contaminació, i evitant 
la seva possible segregació, sobretot durant el seu transport. Es recomana emmagatzemar-los sota 
cobert per evitar els canvis de temperatura del granulat, i en un terreny sec i net destinat a l'apilament 
dels àrids. Les sorres d'altres tipus s'han d'emmagatzemar per separat.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE FORMIGONS 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE-08).  

SORRA PER A LA CONFECCIÓ DE MORTERS 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE-08).  

UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón.  

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 
Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F.  

GRANULATS PROCEDENTS DE RECICLATGE DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ I 
DEMOLICIONS 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei reguladora dels 
residus.  

SORRES PER A ALTRES USOS 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ 

L'entrega de granulat a l'obra ha d'anar acompanyada d'un full de subministrament proporcionat pel 
subministrador, en el que hi han de constar com a mínim les següents dades:  

 Identificació del subministrador  
 Número del certificat de marcatge CE o indicació d'autoconsum  
 Número de sèrie de la fulla de subministrament  
 Nom de la cantera  
 Data del lliurament  
 Nom del peticionari  
 Designació de l'àrid segons l'article 28.2 de l'EHE  
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 Quantitat de granulat subministrat  
 Identificació del lloc de subministrament  

El fabricant ha de proporcionar la informació relativa a la granulometria i a les toleràncies de l'àrid 
subministrat.  

El subministrador ha de posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol•liciti, la 
documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de conformitat 
aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE:  

 Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions 
que exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, 
reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre, 

 Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres 
treballs d'obres públiques de Funcio: Aplicacions que exigeixen requisits de seguretat molt 
estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes administratives 
nacionals de cada estat membre:  
- Sistema 2+: Declaració de Prestacions 

 Productes per a edificació, fabricació de productes de formigó prefabricat, carreteres i altres 
treballs d'obres públiques de Funcio: Aplicacions que no exigeixen requisits de seguretat molt 
estrictes*. * Requisits que han de ser definits per lleis, reglaments i normes administratives 
nacionals de cada estat membre, 

 Productes per a carreteres i altres treballs d'obres públiques i edificació de Funcio: Aplicacions 
que no exigeixen requisits de seguretat molt estrictes*. * Requisits que han de ser definits per 
lleis, reglaments i normes administratives nacionals de cada estat membre:  
- Sistema 4: Declaració de Prestacions  

El símbol de marcatge de conformitat CE s'ha d'estampar d'acord amb la Directiva 93/68CE i ha 
d'estar visible sobre el producte o sobre etiqueta, embalatge o documentació comercial i ha d'anar 
acompanyat de la següent informació:  

 Número d'identificació de l'organisme de certificació  
 Nom o marca d'identificació i direcció del fabricant  
 Les dues últimes xifres de l'any d'impressió del marcatge  
 Referència a la norma (UNE-EN 12620)  
 Descripció del producte (nom genèric, material, ús previst)  
 Designació del producte  
 Informació de les característiques essencials aplicables  

A la documentació del marcatge haurà d'indicar:  

 Nom del laboratori que ha realitzat els assajos  
 Data d'emissió del certificat  
 Garantia de que el tractament estadístic és l'exigit en el marcatge  
 Estudi de fins que justifiqui experimentalment el seu ús, en el cas que hi hagi àrids que no 

compleixen amb l'article 28.4.1.  

L'àrid reciclat ha d'incloure en la seva documentació:  

 Naturalesa del material  
 Planta productora de l'àrid i empresa transportista de la runa  

 Presència d'impureses  
 Detalls de la seva procedència  
 Altre informació que resulti rellevant  

OPERACIONS DE CONTROL 

Els àrids han de disposar del marcatge CE, de tal manera que la comprovació de la seva idoneïtat per 
al seu ús es farà mitjançant un control documental del marcatge per tal de determinar el compliment 
de les especificacions del projecte i de l'article 28 de l'EHE.  

En el cas d'àrids d'autoconsum, el Constructor o el Subministrador ha d'aportar un certificat d'assaig, 
de com a màxim tres mesos d'antiguitat, realitzat en un laboratori de control dels contemplats en 
l'article 78.2.2.1 de l'EHE, que verifiqui el compliment de les especificacions de l'àrid subministrat 
respecte l'article 28 de l'EHE.  

La DF ha de poder valorar el nivell de garantia del distintiu, i en cas de no disposar de suficient 
informació, ha de poder determinar l'execució de comprovacions mitjançant assaigs.  

La DF, a més, ha de valorar si realitzar una inspecció a la planta de fabricació, a poder ser, abans del 
subministra de l'àrid, per comprovar la idoneïtat per a la seva fabricació. En cas necessari, la DF ha 
de poder realitzar els assaigs següents per a verificar la conformitat de les especificacions:  

 Matèria orgànica (UNE-EN 1744-1).  
 Terrossos d'argila (UNE 7133).  
 Material retingut pel garbell 0.063 UNE (UNE EN 933-2) i que sura en un líquid de pes específic 

2 (UNE EN 1744-1).  
 Compostos de sofre (SO3)- respecte al granulat sec (UNE-EN 1744-1).  
 Sulfats solubles en àcid (UNE-EN 1744-1).  
 Contingut d'Ió CL- (UNE-EN 1744-1).  
 Assaig petrogràfic  
 Reactivitat potencial amb els àlcalis del ciment (UNE 146-507 i UNE 146-508).  
 Equivalent de sorra (UNE-EN 933-8).  
 Absorció d'aigua (UNE-EN 1097-6).  
 Assaig d'identificació per raigs X.  
 Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE-EN 1367-2)  
 Assaig granulomètric (UNE-EN 933-2)  
 Coeficient de friabilitat (UNE 83115)  

Un cop s'hagi realitzat l'apilament, s'ha de realitzar una inspecció visual, i si es considera necessari, 
s'han de prendre mostres per realitzar els assaigs corresponents.  

S'ha de poder acceptar la sorra que no compleixi amb els requisits sempre i quan mitjançant rentat, 
cribatge o mescla, assoleixi les condicions exigides.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES 

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE.  
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INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT 

No s'ha d'acceptar la sorra que no compleixi totes les especificacions indicades al plec de condicions. 
Si la granulometria no s'ajusta a la utilitzada per a l'establiment de les dosificacions aprovades, 
s'hauran de projectar i aprovar noves fórmules de treball.  

No s'han d'utilitzar àrids fins els quals l'equivalent de sorra sigui inferior a:  

 70, en obres sotmeses a les classes I, IIa o IIb, i no sotmeses a cap classe específica 
d'exposició 

 75, en la resta de casos  

En cas que les sorres procedents del matxuqueig de roques calcàries o de roques dolomítiques que 
no compleixin l'especificació de l'equivalent de sorra, s'han de poder acceptar si l'assaig del blau de 
metilè (UNE-EN 933-9) compleix el següent:  

 Per a obres amb classe general d'exposició I, IIa o IIb (i sense classe específica): <= 0,6% en 
pes 

 Resta de casos: <= 0,3% en pes  

Si el valor del blau de metilè fos superior als valors anteriors, i es presentin dubtes de la presència 
d'argila en els fins, s'ha de poder realitzar un assaig de rajos X per a la seva detecció i identificació: 
s'ha de poder utilitzar l'àrid fi si les argiles són del tipus caolinita o illita, i si les propietats del formigó 
amb aquest àrid són les mateixes que les d'un que tingui els mateixos components però sense els 
fins.  

S'han de poder utilitzar sorres rodades, o procedents de roques matxucades, o escòries siderúrgiques 
adequades, en la fabricació de formigó d'ús no estructural.  

B05 AGLOMERANTS I CONGLOMERANTS 

B05A BEURADES I MATERIALS PER A REJUNTAT 

Material format per la mescla d'un conglomerant, càrregues minerals i additius, apte per a omplir junts 
entre diferents materials o protegir en front la corrosió armadures actives d'elements pretesats o 
postesats.  

S'han considerat els tipus següents:  

 Mescla de caràcter col•loïdal formada principalment per ciment, aigua i, eventualment, sorra fina 
i additius, utilitzades en estructures amb armadures pretesades i postesades  

 Material format per la mescla d'un conglomerant, càrregues minerals i additius, apte per a omplir 
els junts entre les rajoles ceràmiques que formen els revestiment de parets o paviments situats 
en interior o exteriors.  

S'han considerat els tipus següents de material per a rejuntat de rajoles ceràmiques:  

 Material de rejuntat cimentós (CG): Mescla de conglomerant hidràulic, càrregues minerals i 
additius orgànics o inorgànics, que únicament cal incorporar aigua o addició líquida en el 
moment abans d'utilitzar-se. 

 Material de rejuntat de resina reactiva (RG): Mescla de resines sintètiques, càrregues minerals i 
additius orgànics o inorgànics, que endureixen per una reacció química.  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

BEURADA DE CIMENT: 

Els components de la beurada: aigua, àrids, additius i ciment, compliran les condicions generals com 
a components de formigó, a més de les indicades a aquest apartat.  

S'ha d'establir la fórmula de treball de la beurada, que haurà d'incloure com a mínim, les següents 
dades:  

 La granulometria dels àrids (si és el cas). 
 La dosificació de ciment, aigua, àrids i, si és el cas, de cada additiu, referides a la mescla total. 
 La resistència a compressió de la beurada a 28 dies. 
 La consistència de la beurada. 
 El temps de mescla i amassat.  

El ciment ha de ser del tipus CEM I, preferiblement, classe 32,5.  

En la preparació de la mescla s'han de dosificar els materials sòlids, en pes.  

Es prohibeix l'elaboració manual de la mescla.  

El temps d'amasat depèn del tipus d'aparell mesclador, però en qualsevol cas no ha de ser inferior a 2 
minuts ni superior a 4 minuts.  

La sorra ha de ser de grans silicis o calcaris i no ha de tenir impureses o substàncies perjudicials com 
ara àcids o partícules laminars com per exemple, mica o pissarra.  

Els additius que es facin servir no han de tenir substàncies que puguin perjudicar les armadures o la 
beurada, com ara els sulfurs, els clorurs o els nitrats, i hauran de complir:  

 Contingut: <= 0,1% 
 Cl < 1 g/l d'additiu de líquid 
 Ph segons fabricant 
 Extracte sec ± 5% del definit pel fabricant  

Les beurades d'injecció han de complir que:  

 El contingut d'ió clorur (CI-) serà <= 0.1% de la massa del ciment 
 El contingut d'ió sulfat (SO3) serà <= 3.5% de la massa del ciment 
 El contingut d'ió sulfur (S2-) serà <= 0.01% de la massa del ciment  

Les beurades d'injecció han de tenir les següents propietats segons UNE EN 445:  

 Fluïdesa al con de Marsh: 17 < F < 25 
 Relació aigua-ciment: <= 0,5 (òptim entre 0,36 i 0,44) 
 Exsudació en proveta cilíndrica (D10 cm, altura 10 cm):  

- A les 3 h: <= 2% en volum 
- Màxima: <= 4% en volum 
- A les 24 h: 0%  

 pH de l'aigua:  >= 7  
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 Contracció en proveta cilíndrica: <= 2% en volum 
 Expansió: <= 10% 
 Resistència a la compressió als 28 dies: >= 300 kg/cm2 (30 N/mm2)  
 Reducció volumètrica:  <= 1%  
 Expansió volumètrica:  <= 5% 
 Resistència a la compressió als 28 dies:  >= 30 N/mm2 
 Enduriment:  

- Inici: >= 3h 
- Final: <= 24h  

 Absorció capi·•lar als 28 dies: > 1 g/cm2  

En el cas de beines o conductes verticals, la relació a/c de la mescla ha de ser superior que la 
indicada per a beines horitzontals.  

BEURADA PER A CERÀMICA:  

No ha de tenir grumolls ni principis d'aglomeració.  

BEURADA PER A CERÀMICA DE MATERIAL CIMENTÓS (CG):  

S'han considerat les classes següents, en funció de les característiques addicionals:  

 CG 1: Material de rejuntat cimentos normal 
 CG 2: Material de rejuntat cimentos millorat, amb característiques addicionals (resistència alta a 

l'abrasió i absorció d'aigua reduïda)  

Característiques fonamentals:  

 Resistència a l'abrasió (EN 12808-2):  <= 2000 mm3 
 Resistència a la flexió (EN 12808-3):  >= 2,5 N/mm2 
 Resistència a la compressió (EN 12808-3):  >= 15 N/mm2 
 Retracció (EN 12808-4):  <= 3 mm/m  
 Absorció d'aigua (EN 12808-5):  

- Després de 30 min:  <= 5 g 
- Després de 240 min:  <= 10 g  

Característiques addicionals:  

 Alta resistència a l'abrasió (EN 12808-2):  <= 1000 mm3  
 Absorció d'aigua (EN 12808-5):  

- Després de 30 min:  <= 2 g 
- Després de 240 min:  <= 5 g  

BEURADA PER A CERÀMICA DE RESINES REACTIVES (RG):  

 Resistència a l'abrasió (EN 12808-2):  <= 250 mm3 
 Resistència a la flexió (EN 12808-3):  >= 30 N/mm2 
 Resistència a la compressió (EN 12808-3):  >= 45 N/mm2 
 Retracció (EN 12808-4):  <= 1.5 mm/m  
 Absorció d'aigua després de 240 min(EN 12808-5):  <= 0,1 g  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

SUBMINISTRAMENT I EMMGATZEMATGE A LA BEURADA DE CIMENT:  

Subministrament: Amb les precaucions necessàries per que no s'alterin les seves característiques.  

Emmagatzematge: No s'ha d'utilitzar un cop passats 30 min després de pastar-lo.  

SUBMINISTRAMENT I EMMGATZEMATGE A LA BEURADA PER A CERÀMICA:  

Subministrament: Envasada adequadament, de manera que no experimenti alteració de les seves 
característiques.  

Emmagatzematge: En el seu envàs d'origen i en llocs secs, sense contacte directe amb el terra i 
protegit de la intempèrie, de manera que no se n'alterin les condicions inicials.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

BEURADA DE CIMENT:  

l de volum necessari procedent de la instal•lació de l'obra.  

BEURADA PER A CERÀMICA:  

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

BEURADA DE CIMENT:  

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales 
para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE-08).  

UNE-EN 445:2009 Lechadas para tendones de pretensado. Métodos de ensayo.  

UNE-EN 447:2009 Lechadas para tendones de pretensado. Requisitos básicos.  

BEURADA PER A CERÀMICA:  

UNE-EN 13888:2009 Materiales de rejuntado para baldosas cerámicas. Requisitos, evaluación de la 
conformidad, clasificación y designación. 

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ A LA BEURADA DE CIMENT:  

El subministrador ha de posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol•liciti, la 
documentació relacionada amb els materials que composen la beurada de ciment, acreditant el 
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marcatge CE, segons el sistema d'avaluació aplicable dels  materials dels capítols 26,27,28 i 29 de la 
Instrucció de Formigó Estructural (EHE-08).  

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ A LA BEURADA PER A 
CERÀMICA:  

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents:  

 Nom del producte 
 Marca del fabricant i lloc d'origen 
 Data i codi de producció, caducitat i condicions d'emmagatzematge  
 Referència a la norma UNE-EN 13888 
 Tipus de material de rejuntat  
 Instruccions d'us:  
 Proporcions de la mescla 
 Temps de maduració: interval de temps des del moment de fer la mescla i el moment en que 

està llest per a ser aplicat 
 Vida útil: interval de temps màxim en que el material pot ser utilitzat desprès de fer la mescla 
 Mètode d'aplicació 
 Temps que cal esperar fins a fer la neteja i permetre l'ús 
 Àmbit d'aplicació  

OPERACIONS DE CONTROL A LES BEURADES DE CIMENT:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

 Estudi i aprovació de la dosificació de la beurada.  
 Control de fabricació de la mescla: determinació diària del temps d'amasat, relació aigua/ciment 

i quantitat d'additiu.  
 Abans de l'inici de les obres, i cada 10 dies en el transcurs de la seva execució, s'ha de 

realitzar:  
 Confecció i assaig a compressió a 28 dies de 3 provetes (160x40x40 mm) de beurada de 

ciment, segons UNE EN 1015-11.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES A LES BEURADES DE CIMENT:  

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i la norma EHE.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT A LES BEURADES 
DE CIMENT:  

No s'ha d'acceptar la beurada de ciment per a injecció de beines si no es compleixen les 
especificacions indicades. 

B07 MORTERS DE COMPRA 

B071 MORTERS AMB ADDITIUS 

Barreja d'un o més conglomerants minerals amb granulats triats i additius especials.  

S'han considerat els tipus següents:  

 Morter adhesiu  
 Morter sintètic de resines epoxi  
 Morter refractari  
 Morter polimèric de ciment amb resines sintètiques i fibres  
 Morter de ram de paleta  

El morter d'anivellament és una barreja de granulats fins, ciment i additius orgànics, que  en afegir-li 
aigua forma una pasta fluida per escampar sobre terres existents i fer una capa de 2 a 5 mm de gruix 
de superfície plana i horitzontal amb acabat porós.  

El morter refractari és un morter de terres refractàries i aglomerant específic per a resistir altes 
temperatures, utilitzat per a la col·locació de maons refractaris a forns, llars de foc, etc.  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

No ha de tenir grumolls ni principis d'aglomeració.  

ADHESIU PER A RAJOLES CERÀMIQUES:  

Mescla de conglomerants càrregues minerals i additius orgànics que donen com a resultat una pasta 
adequada per a fixar revestiments ceràmics en terres i parets situats en exterior o interior.  

S'han considerat els tipus següents:  

 Adhesiu cimentós (C): Mescla de conglomerants hidràulics, additius orgànics i càrregues 
minerals, que s'han de barrejar amb aigua just abans d'utilitzar-se. 

 Adhesiu en dispersió (D): Mescla de conglomerant orgànic en forma de polímer en dispersió 
aquosa, additius orgànics i càrregues minerals, que es presenta llesta per a ser utilitzada. 

 Adhesiu de resines reactives (R): Mescla de resines sintètiques, additius orgànics i càrregues 
minerals que el seu enduriment resulta d'una reacció química, poden presentar-se en forma d'un 
o més components.  

S'han considerat les classes següents, en funció de les característiques addicionals:  

 1: Normal 
 2. Millorat (compleix amb els requisits per a les característiques addicionals) 
 F: D'adormiment ràpid 
 T: Amb lliscament reduït 
 E: Amb temps obert perllongat (només per a adhesius cimentosos millorats i adhesius en 

dispersió millorats).  

ADHESIU CIMENTÓS (C):  

Característiques dels adhesius d'adormiment normal:  

 Adherència inicial (UNE-EN 1348):  >= 0,5 N/mm2 
 Adherència després d'immersió en aigua (UNE-EN 1348):  >= 0,5 N/mm2 
 Adherència després d'envelliment amb calor (UNE-EN 1348):  >= 0,5 N/mm2 
 Adherència després de cicles gel-desgel (UNE-EN 1348):  >= 0,5 N/mm2 
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 Temps obert: adherència (EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min)  

Els adhesius d'adormiment ràpid, han de complir a més:  

 Adherència inicial (UNE-EN 1348):  >= 0,5 N/mm2 (abans de les 24 h) 
 Temps obert: adherència (EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (després de >= 10 min)  

Característiques especials:  

 Lliscament (UNE-EN 1308):  <= 0,5 mm  

Característiques addicionals:  

 Alta adherència inicial (UNE-EN 1348):  >= 1 N/mm2 
 Alta adherència després d'immersió en aigua (UNE-EN 1348):  >= 1 N/mm2 
 Alta adherència després d'envelliment amb calor (UNE-EN 1348):  >= 1 N/mm2 
 Alta adherència inicial després de cicles de gel-desgel (UNE-EN 1348):  >= 1 N/mm2  
 Temps obert ampliat: adherència (UNE-EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (desprès de 30 min)  

ADHESIUS EN DISPERSIÓ (D):  

Característiques fonamentals:  

 Adherència inicial (UNE-EN 1324):  >= 1 N/mm2 
 Adherència després d'envelliment amb calor (UNE-EN 1324):  >= 1 N/mm2 
 Temps obert: adherència (EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min)  

Característiques especials:  

 Lliscament (UNE-EN 1308):  <= 0,5 mm  

Característiques addicionals:  

 Adherència després d'immersió en aigua (UNE-EN 1324):  >= 0,5 N/mm2 
 Adherència a alta temperatura (UNE-EN 1324):  >= 1 N/mm2  
 Temps obert ampliat: adherència (UNE-EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (desprès de 30 min)  

ADHESIUS DE RESINES REACTIVES (R):  

Característiques fonamentals:  

 Adherència inicial (UNE-EN 12003):  >= 2 N/mm2 
 Adherència després d'immersió en aigua (UNE-EN 12003):  >= 2 N/mm2 
 Temps obert: adherència (EN 1346):  >= 0,5 N/mm2 (després de >= 20 min)  

Característiques especials:  

 Lliscament (UNE-EN 1308):  <= 0,5 mm  

Característiques addicionals:  

 Adherència després del xoc tèrmic (UNE-EN 12003):  >= 2 N/mm2  

MORTER SINTÈTIC DE RESINES EPOXI:  

El morter sintètic de resines epoxi és un morter obtingut a partir d'una mescla de granulats inerts i 
d'una formulació epoxi en forma de dos components bàsics: una resina i un enduridor.  

La formulació de l'epoxi ha de ser determinada per l'ús a que es destini el morter i la temperatura 
ambient i superficials del lloc on es col·loqui. Aquesta formulació ha de ser aprovada per la DF.  

Mida màxima del granulat:  <= 1/3 del gruix mitjà de la capa de morter 

Mida mínima del granulat:  >= 0,16 mm 

Proporció granulat/resina (en pes) (Q):  3 <= Q <= 7  

MORTER POLIMÈRIC:  

El morter polimèric es un producte a base de ciment, resines sintètiques, fum de sílice i fibres de 
poliamida, d'alta resistència mecànica que s'utilitza per a la reparació i regularització d'elements de 
formigó.  

Granulometria:  0 - 2 mm  

Resistència a compressió a 28 dies :  5 - 6 kN/m2  

Resistència a flexotracció a 28 dies :  90 - 120 kg/m2  

MORTER DE RAM DE PALETA:  

Mescla formada per un o varis conglomerants inorgànics, granulats, aigua i addicions o additius (en el 
seu cas), per a fàbriques d'obra ceràmica (façanes, murs, pilars, envans) com a material d'unió i 
rejuntat.  

S'han considerat els tipus següents:  

 Morter d'us corrent (G): sense característiques especials 
 Morter per a junts i capes fines (T): Morter dissenyat amb una mida màxima del granulat menor 

o igual al valor que figura especificat 
 Morter de ram de paleta lleuger (L): Morter dissenyat que la seva densitat (endurit i sec), es 

inferior o igual al valor que figura especificat  

La classe del morter es defineix per la lletra M seguida del valor de la resistència a compressió 
mínima declarada pel fabricant en N/mm2. 

En els morters prescrits, el fabricant declararà la proporció de tots els components de la mescla, en 
volum o en pes.  

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats pel fabricant, assajades 
segons la norma corresponent:  
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 Característiques dels morters frescos:  
- Temps d'us (EN 1015-9) 
- Contingut en ions clorur (EN-EN 1015-17): <= 0,1% 
- Contingut en aire (EN 1015-7) o (EN 1015-6) si s'han utilitzat granulats porosos  

 Característiques dels morters endurits:  
- Resistència a compressió (EN 1015-11) 
- Resistència d'unió (adhesió) (EN 1052-3)  
- Absorció d'aigua (EN 1015-18) 
- Permeabilitat al vapor d'aigua (EN 1745) 
- Densitat (morter endurit i sec) (EN 1015-10) 
- Conductivitat tèrmica (EN 1745) 
- Durabilitat (resistència als cicles de gel/desgel) (comprovat segons les disposicions que li 

siguin aplicables)  
 Característiques addicionals per als morters lleugers:  

- Densitat (UNE-EN 1015-10):  <= 1300 kg/m3  
 Característiques addicionals per als morters per a junts i capes fines:  

- Mida màxima del granulat (EN 1015-1): <= 2 mm 
- Temps obert o temps de correcció (EN 1015-9)  
- Reacció davant del foc:  

- Material amb contingut de matèria orgànica <= 1,0%:  Classe A1 
- Material amb contingut de matèria orgànica > 1,0%:  Classe segons UNE-EN 13501-1  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament: en envasos tancats hermèticament.  

Emmagatzematge: En el seu envàs d'origen i en llocs secs, sense contacte directe amb el terra i 
protegit de la intempèrie, de manera que no se n'alterin les condicions inicials.  

Temps màxim d'emmagatzematge:  

 Morter adhesiu:  1 any  
 Morter amb resines sintètiques o morter polimèric:  6 mesos  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

ADHESIU PER A RAJOLES CERÀMIQUES:  

UNE-EN 12004:2001 Adhesivos para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones.  

UNE-EN 12004/A1:2002 Adhesivos para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones.  

MORTER DE RAM DE PALETA:  

UNE-EN 998-2:2004 Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para 
albañilería.  

MORTER SEC, D'ANIVELLAMENT, REFRACTARI, POLIMÉRIC O DE RESINES:  

No hi ha normativa de compliment obligatori.  

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN ADHESIU PER A 
RAJOLES CERÀMIQUES:  

El subministrador ha de posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol•liciti, la 
documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de conformitat 
aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE:  

 Productes per a usos per a la construcció:  
- Sistema 3: Declaració de Prestacions  

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents:  

 Nom del producte 
 Marca del fabricant i lloc d'origen 
 Data i codi de producció, caducitat i condicions d'emmagatzematge  
 Referència a la norma UNE-EN 12004 
 Tipus d'adhesiu, designat segons l'apartat 6 de la norma UNE-EN 12004  
 Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre 

i 1328/1995 de 28 de juliol  
 Instruccions d'us:  

- Proporcions de la mescla 
- Temps de maduració: interval de temps des del moment de fer la mescla i el moment en que 

està llest per a ser aplicat 
- Vida útil: interval de temps màxim en que el material pot ser utilitzat desprès de fer la mescla 
- Mètode d'aplicació 
- Temps obert 
- Temps que cal esperar des del rejuntat fins que es permeti la circulació 
- Àmbit d'aplicació  

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN MORTER DE RAM DE 
PALETA:  

El subministrador ha de posar a disposició de la DF en el cas que aquesta ho sol•liciti, la 
documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de conformitat 
aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE:  

 Productes per a murs, pilars i particions (morters dissenyats*). * Morter amb una composició i 
sistema de fabricació escollits pel fabricant per tal d'obtenir les propietats especificades 
(concepte de prestació):  
- Sistema 2+: Declaració de Prestacions 
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 Productes per a murs, pilars i particions (morters prescrits*). * Morter que es fabrica en unes 
proporcions predeterminades i que les seves propietats depenen de les proporcions dels 
components que s'han declarat (concepte de recepta):  
- Sistema 4: Declaració de Prestacions  

A l'embalatge o a l'albarà de lliurament han de constar-hi les dades següents:  

 Referència a la norma UNE-EN 998-2 
 Nom del fabricant 
 Codi o data de fabricació 
 Tipus de morter 
 Temps d'us 
 Contingut en clorurs 
 Contingut en aire 
 Proporció dels components (morters prescrits) 
 Resistència a compressió o classe de resistència a compressió 
 Resistència d'unió (adhesió) 
 Absorció d'aigua 
 Permeabilitat al vapor d'aigua 
 Densitat 
 Conductivitat tèrmica 
 Durabilitat 
 Mida màxima del granulat 
 Temps obert o temps de correcció 
 Reacció davant el foc  
 Marca CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre 

i 1328/1995 de 28 de juliol  

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ EN MORTER SEC, 
D'ANIVELLAMENT, REFRACTARI, POLIMÉRIC O DE RESINES:  

A l'envàs hi ha de figurar les dades següents:  

 Nom del fabricant o marca comercial 
 Instruccions d'utilització 
 Composició i característiques del morter  

OPERACIONS DE CONTROL EN MORTERS DE RAM DE PALETA:  

Inspecció visual de les condicions de subministrament i recepció del certificat de qualitat del fabricant, 
segons les exigències del plec de condicions.  

Abans de l'inici de l'obra, i amb freqüència setmanal durant la seva execució, es comprovarà la 
consistència del morter mitjançant el mètode establert a l'UNE EN 1015-4, i es prepararà una sèrie de 
3 provetes prismàtiques de 4x4x16 cm per tal d'obtenir la resistència a compressió (UNE-EN 1015-11)  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN MORTERS DE RAM DE PALETA:  

Els controls es realitzaran segons les instruccions de la DF i les indicacions de la UNE-EN 1015-11.  

INTERPRETACIÓ DELS RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT, EN MORTERS 
DE RAM DE PALETA:  

No es podran utilitzar a l'obra morters sense el corresponent certificat de garantia del fabricant, 
d'acord a les condicions exigides.  

El valor de resistència a compressió obtingut ha de correspondre a les especificacions de projecte:  

 Si resulta superior al 90% de la de projecte, s'acceptarà el lot. 
 Si resulta inferior al 90% s'encarregarà un càlcul estructural que determini el coeficient de 

seguretat del element corresponent. S'acceptarà el lot si aquest coeficient no és inferior al 90 % 
del previst en el projecte.  

B09 ADHESIUS 

B090 ADHESIUS D'APLICACIÓ UNILATERAL 

Adhesius que només requereixen escampar-se a una de les cares dels elements a unir.  

S'han considerat els tipus següents:  

 En dispersió aquosa 
 Aquós en dispersió vinílica 
 En solució alcohòlica 
 De poliuretà bicomponent 
 De poliuretà (un sol component) 
 De PVC 
 De resines epoxi 
 Bipolímer acrílic en dispersió aquosa per a col•locació de plaques de poliestirè  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS 

EN DISPERSIÓ AQUOSA:  

Adhesiu de resines sintètiques per a la col•locació de paviments de PVC i revestiments tèxtils.  

Ha de ser de fàcil aplicació, tenir una gran força adhesiva inicial i no ser inflamable ni tòxic.  

Densitat a 20°C:  <= 1,24 g/cm3  

Contingut sòlid:  Aprox. 70%  

Rendiment:  250 - 350 g/m2  

AQUÓS EN DISPERSIÓ VINÍLICA:  

Adhesiu per a la col•locació de revestiments murals i papers vinílics.  

No ha de de ser inflamable ni tòxic.  

Densitat:  1,01 g/cm3  
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Rendiment:  Aprox. 200 g/m2  

Temperatura de treball:  >= 5°C  

EN SOLUCIÓ ALCOHÒLICA:  

Adhesiu de resines sintètiques en solució alcohòlica, per a la col•locació de paviments tèxtils lleugers.  

Ha de ser de fàcil aplicació i tenir una gran força adhesiva inicial.  

Densitat a 20°C:  1,5 g/cm3  

Contingut sòlid:  84 - 86  

Rendiment:  Aprox. 450 g/m2  

DE POLIURETÀ BICOMPONENT:  

Adhesiu de poliuretà bicomponent, per a la col•locació de paviments de goma.  

Ha de ser de fàcil aplicació, exempt de dissolvents i no inflamable.  

DE POLIURETÀ (UN SOL COMPONENT):  

Adhesiu format per un aglomerant de resines hidroxilades soles o modificades, que catalitzen en 
ésser mesclades amb un isocianat.  

Característiques de la pel·lícula líquida:  

 La mescla preparada, després de tres minuts d'agitació (INTA 163.203) no ha de tenir grumolls, 
pallofes ni dipòsits durs 

 Temperatura d'inflamació (INTA 160.232 A):  >= 30°C 
 Rendiment per a una capa superior a 150 micres:  > 1 m2/kg 
 Temperatura d'enduriment:  >= 15°C 
 Temps d'aplicació a 20°C:  > 3 h  

Resistència química de la pel·lícula seca:  

 Àcid cítric, 10%: 15 dies 
 Àcid làctic, 5%: 15 dies 
 Àcid acètic, 5%: 15 dies 
 Oli de cremar: Cap modificació 
 Xilol: Cap modificació 
 Clorur sòdic, 10%: 15 dies 
 Aigua: 15 dies  

PVC: 

Adhesiu preparat per a la unió de materials de PVC.  

Ha de ser de fàcil aplicació i tenir una gran força adhesiva inicial.  

Ha de tenir bona estabilitat dimensional als canvis de temperatura i no ha de produir olors molestes.  

Temps de pre-assecatge en condicions normals:  <= 1 min  
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Resistència a la compressió:  > 10 N/mm2  

Resistència a la tracció:  > 18 N/mm2  

DE RESINES EPOXI:  

Adhesiu de resines epoxi bicomponent, per a la col•locació de paviments de goma i revestiment de 
PVC.  

Ha de ser resistent a la humitat, a la calor, als olis, als dissolvents, als àcids i als àlcalis diluïts.  

La mescla dels dos components s'ha de fer amb la mateixa proporció.  

Temps d'aplicació a 20°C:  3 - 4 h  

BIPOLÍMER ACRÍLIC EN DISPERSIÓ AQUOSA:  

Adhesiu de pasta aquosa, format per càrregues minerals i additius i com a lligant principal, un 
copolímer acrílic en dispersió.  

Ha de ser apte per a barrejar-se amb el ciment.  

Extracte sec a 105°C:  75 - 78 

Contingut de cendres a 450°C:  65 - 68  

Toleràncies:  

 Densitat:  ± 0,1%  
 Extracte sec:  ± 3% 
 Contingut de cendres:  ± 3%  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament: En envasos hermèticament tancats.  

A cada envàs hi ha de figurar les dades següents:  

 Identificació del fabricant 
 Nom comercial del producte 
 Identificació del producte 
 Data de caducitat 
 Pes net o volum del producte 
 Instruccions d'ús 
 Limitacions d'ús (temperatura, materials, etc.) 
 Toxicitat i inflamabilitat 
 Temps d'assecat 
 Rendiment  

Per adhesius de dos components:  

 Proporció de la mescla 

 Temps d'inducció de la mescla 
 Vida de la mescla  

Per adhesius de PVC, el fabricant ha de facilitar les dades següents:  

 Color 
 Densitat 
 Viscositat 
 Contingut sòlid  

Emmagatzematge: En el seu envàs, en locals ventilats, sense contacte amb el terreny.  

Temperatura d'emmagatzematge:  

 Dispersió aquosa, dispersió vinílica:  >= 10°C 
 Solució alcohólica, poliuretà, PVC, resines epoxi:  5°C - 30°C  

Per a adhesiu aquós en dispersió vinílica el temps màxim d'emmagatzematge és 1 any a partir de la 
data de fabricació.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

B0B ACER I METALL EN PERFILS O BARRES 

B0B2 ACER EN BARRES CORRUGADES 

Acer per a armadures passives d'elements de formigó. 

S'han considerat els elements següents:  

 Barres corrugades  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS 

En el cas de que el material s'utilitzi en obra pública, l'acord de Govern de la Generalitat de Catalunya 
de 9 de juny de 1998, exigeix que els materials siguin de qualitat certificada o puguin acreditar un 
nivell de qualitat equivalent, segons les normes aplicables als estats membres de la Unió Europea o 
de l'Associació Europea de Lliure Canvi. 

També en aquest cas, es procurarà que els esmentats materials disposin de l'etiqueta ecològica 
europea, regulada en el Reglament 880/1992/CEE o bé altres distintius de la Comunitat Europea.  

Els productes d'acer per a armadures passives no han de tenir defectes superficials ni fissures.  



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la Urbanització Canyet amb front a la Riera del Canyet PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES PARTICULARS 

Pàgina 16 

L'armadura ha de ser neta, sense taques de greix, d'oli, de pintura, de pols o de qualsevol altre 
matèria perjudicial.  

Els filferros llisos només es poden utilitzar com elements de connexió d'armadures bàsiques 
electrosoldades en gelosia.  

Les barres corrugades han de tenir al menys dues files de corrugues transversals, uniformement 
distribuïdes al llarg de tota la llargària. Dins de cada fila, les corrugues han d'estar uniformement 
espaiades.  

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats pel fabricant, assajades 
segons la norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas:  

 Diàmetre nominal:  s'ha d'ajustar als valors especificats a la taula 6 de la UNE-EN 10080.  
- Diàmetres nominals <= 10,00 mm:  Variació en intervals de mig mm 
- Diàmetres nominals > 10,00 mm:  Variació en unitats senceres de mm  

 Dimensions i geometria de les corrugues:  Ha de complir l'especificat en l'apartat 7.4.2 de la 
UNE-EN 10080.  

 Massa per metre: El valor nominal ha de ser l'especificat en la taula 6 de la UNE-EN 10080, en 
relació amb el diàmetre nominal i l'àrea nominal de la secció transversal  

 Secció equivalent:  >= 95,5% Secció nominal  
 Aptitud al doblegat:  

- Assaig doblegat amb angle >= 180º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO 15630-1):  No s'ha 
d'apreciar trencaments o fissures 

- Assaig doblegat -desdoblegat amb angle >= 90º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO 15630-1): No 
s'ha d'apreciar trencaments o fissures  

Tensió d'adherència (assaig de la biga UNE-EN 10080):  

 Tensió d'adherència:  
- D < 8 mm:  >= 6,88 N/mm2 
- 8 mm <= D <= 32 mm:  >= (7,84-0,12 D) N/mm2 
- D > 32 mm:  >= 4,00 N/mm2  

 Tensió de última d'adherència:  
- D < 8 mm:  >= 11,22 N/mm2 
- 8 mm <= D <= 32 mm:  >= (12,74-0,19 D) N/mm2 
- D > 32 mm:  >= 6,66 N/mm2  

 Composició química (% en massa):  

+---------------------------------------------------------+ 
¦          ¦  C   ¦  Ceq  ¦   S   ¦   P   ¦   Cu  ¦   N   ¦ 
¦          ¦ %màx.¦ %màx. ¦ %màx. ¦ %màx. ¦ %màx. ¦ %màx. ¦ 
¦----------¦------¦-------¦-------¦-------¦-------¦-------¦ 
¦Colada    ¦ 0,22 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,800 ¦ 0,012 ¦ 
¦Producte  ¦ 0,24 ¦ 0,052 ¦ 0,055 ¦ 0,055 ¦ 0,850 ¦ 0,014 ¦ 
+---------------------------------------------------------+ 

Ceq = Carboni equivalent 

Es pot superar el valor màxim per al Carboni en un 0,03% en massa, si el valor del Carboni equivalent 
disminueix en un 0,02% en massa.  

Les característiques anteriors s'han de determinar segons la norma UNE-EN ISO 15630-1.  

BARRES I ROTLLES D'ACER CORRUGAT SOLDABLE 

El producte s'ha de designar segons l'especificat en l'apartat 5.1 de la UNE-EN 10080:  

 Descripció de la forma 
 Referència a la norma EN 
 Dimensions nominals 
 Classe tècnica  

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats pel fabricant, assajades 
segons la norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas:  

 Característiques geomètriques del corrugat de les barres han de complir les especificacions de 
l'apartat 7.4.2 de la norma UNE-EN 10080.  

 Característiques mecàniques de les barres:  
- Acer soldable (S)  

- Allargament total sota càrrega màxima:  
- Acer subministrat en barres:  >= 5,0% 
- Acer subministrat en rotlles:  >= 7,5%  

- Acer soldable amb característiques especials de ductilitat (SD):  
- Allargament total sota càrrega màxima:  

- Acer subministrat en barres:  >= 7,5% 
- Acer subministrat en rotlles:  >= 10,0%  

- Resistència a fatiga: Ha de complir l'especificat la taula 32.2.d de l'EHE-08 
- Deformació alternativa: Ha de complir l'especificat la taula 32.2.e de l'EHE-08  

+----------------------------------------------------------+ 
¦Designació¦ Lím.elàstic ¦ Càrrega  ¦Allargament ¦ Relació ¦ 
¦          ¦     fy      ¦unitaria  ¦    al      ¦ fs/fy   ¦ 
¦          ¦             ¦trencament¦trencament  ¦         ¦ 
¦          ¦    N/mm2    ¦fs(N/mm2) ¦            ¦         ¦ 
¦----------¦-------------¦----------¦------------¦---------¦ 
¦ B 400 S  ¦  >= 400     ¦ >= 440   ¦  >= 14%    ¦ >= 1,05 ¦ 
¦ B 500 S  ¦  >= 500     ¦ >= 550   ¦  >= 12%    ¦ >= 1,05 ¦ 
¦ B 400 SD ¦  >= 400     ¦ >= 480   ¦  >= 20%    ¦ >= 1,20 ¦ 
¦          ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦ 
¦ B 500 SD ¦  >= 500     ¦ >= 575   ¦  >= 16%    ¦ >= 1,15 ¦ 
¦          ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦ 
+----------------------------------------------------------+  

 Diàmetre nominal:  S'han d'ajustar a la sèrie següent (mm):  6  8  10  12  14  16  20  25  32 i 40 
mm 

 S'ha d'evitar utilitzar barres de diàmetre <= 6 mm, en el cas d'armadura muntada o elaborada 
amb soldadura.  

Toleràncies:  

 Massa:  
- Diàmetre nominal > 8,0 mm:  ± 4,5% massa nominal 
- Diàmetre nominal <= 8,0 mm:  ± 6% massa nominal  

Les característiques anteriors s'han de determinar segons la norma UNE-EN ISO 15630-1.  
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CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Emmagatzematge: en llocs en els que restin protegits de la pluja, l'humitat del terra i l'eventual 
agressivitat de l'ambient.  

Es classificaran segons el tipus, qualitat, diàmetre i procedència.  

Abans de la seva utilització i en especial despres de períodes llargs d'emmagatzematge en obra, s'ha 
d'inspeccionar la superfície per tal de comprovar que no hi hagi alteracions superficials.  

Pèrdua de pes desprès de l'eliminació d'òxid superficial amb raspall de filferros: < 1%  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE-08).  

UNE-EN 10080:2006 Acero para el armado del hormigón. Acero soldable para armaduras de 
hormigón armado. Generalidades.  

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ 

Han de portar gravades, una marca que identifiqui el país d'origen i la fàbrica i una altra que identifica 
la classe tècnica (segons l'especificat en l'apartat 10 de la EHE-08, UNE-EN 10080), aquesta marca 
s'ha de repetir a intervals <= 1,5 m  

Cada partida d'acer ha d'anar acompanyada d'una full de subministrament que com a mínim, ha de 
contenir la informació següent:  

 Identificació del subministrador 
 Número d'identificació de la certificació d'homologació d'adherència (apartat 32.2 EHE-08) 
 Número de sèrie del full de subministrament 
 Nom de la fàbrica 
 Data d'entrega i nom del peticionari 
 Quantitat d'acer subministrat classificat per diàmetres i tipus d'acer 
 Diàmetres subministrats 
 Designació dels tipus d'acers subministrats segons EHE-08, UNE-EN 10080 
 Forma de subministrament: barra o rotlle 
 Identificació i lloc de subministrament 
 Sistema d'identificació adoptat segons EHE-08, UNE-EN 10080 
 Classe tècnica segons l'especificat en l'apartat 10 de la EHE-08, UNE-EN 10080 
 Indicació, en el seu cas, de procediments especials de soldadura  

El fabricant ha de facilitar un certificat d'assaig que garanteixi el compliment de les característiques 
anteriors, on s'ha d'incloure la informació següent:  

 Data d'emissió del certificat 
 Certificat de l'assaig de doblegat-desdoblegat 
 Certificat de l'assaig de doblegat simple 
 Certificat de l'assaig de fatiga en acers tipus SD 
 Certificat de l'assaig de deformació alternativa en acers tipus SD 
 Certificat d'homologació d'adherència en el cas en que es garanteixi les característiques 

d'adherència mitjançant l'assaig de la biga  
- Marca comercial de l'acer 
- Forma de subministrament: barra o rotlles  

OPERACIONS DE CONTROL 

Els punts de control més destacables són els següents:  

 Per a cada partida de subministrament que arribi a l'obra:  
- Recepció del certificat de garantia del fabricant, signat per persona física, segons article 32º 

de la norma EHE-08. 
- Inspecció visual del material i observació de les marques d'identificació.  

 Quan l'acer disposi de marcatge CE es comprovarà la seva conformitat mitjançant la verificació 
documental de que els valors declarats en els documents del marcatge permetin deduir el 
compliment de les especificacions contemplades en el projecte i a l'article 32 de l'EHE-08.  

Mentre no estigui vigent el marcatge CE per acers corrugats destinats a l'elaboració d'armadures per 
a formigó armat, hauran de ser conformes a l'EHE-08 i a l'UNE-EN 10080. La demostració d'aquesta 
conformitat es podrà efectuar mitjançant:  

 La possessió d'un distintiu de qualitat oficialment reconegut, conforme a l'article 81 de l'EHE-08  
 La realització d'assaigs de comprovació durant la recepció. Es farà en funció de la quantitat 

d'acer subministrat:  
- Subministrament < 300 t:  

- Es dividirà el subministrament en lots de com a màxim 40 t que siguin del mateix 
subministrador, fabricant, designació i sèrie, i es prendran 2 provetes on es realitzaran els 
següents assaigs:  

- Comprovació de la secció equivalent 
- Comprovació de les característiques geomètriques 
- Assaig de doblat-desdoblat, o alternativament, el de doblat simple  
- A més, es comprovarà com a mínim en una proveta de cada diàmetre, el tipus d'acer 

utilitzat i el seu fabricant, el límit elàstic, la càrrega de ruptura, l'allargament de ruptura, i 
l'allargament sota càrrega màxima.  

- Subministrament >= 300 t:  
- Es prendran 4 provetes per a la comprovació de les característiques mecàniques del cas 

anterior. 
- Alternativament, el Subministrador podrà optar per facilitar un certificat de traçabilitat, 

signat per persona física, on es declarin els fabricants i les colades de cada 
subministrament. A més, facilitarà una còpia del certificat del control de producció del 
fabricant, on es recullin els resultats dels assaigs mecànics i químics de cada colada. En 
aquest cas, s'efectuaran assaigs de contrast de traçabilitat de colada, mitjançant la 
determinació de les característiques químiques sobre 1 de cada quatre lots, realitzant com 
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a mínim 5 assaigs. La composició química podrà presentar les variacions següents 
respecte el certificat de control de producció per a ser acceptada: 
- %Cassaig = %Ccertificat:  ±0,03 
- %Ceq assaig = %Ceq certificat:  ±0,03 
- %Passaig = %Pcertificat:  ±0,008 
- %Sassaig = %Scertificat:  ±0,008 
- %Nassaig = %Ncertificat:  ±0,002 

- Un cop comprovada la traçabilitat de la colada, es farà la divisió en lots de com a mínim 15 
barres. Par a cada lot, s'assajaran 2 provetes sobre les que es faran els següents assaigs:  
- Comprovació de la secció equivalent 
- Comprovació de les característiques geomètriques 
- Assaig de doblat-desdoblat, o alternativament, el de doblat simple 
- Comprovació del límit elàstic, la càrrega de ruptura, la relació entre ells, i l'allargament 

de ruptura  
 En el cas d'estructures sotmeses a fatiga, el comportament de l'acer es podrà demostrar 

mitjançant la presentació d'un informe d'assaigs, de com a màxim un any d'antiguitat, que 
compleixin amb l'article 38.10, i realitzat en un laboratori acreditat  

 En el cas d'estructures situades en zona sísmica, el comportament de l'acer es podrà demostrar 
mitjançant la presentació d'un informe d'assaigs, de com a màxim un any d'antiguitat, que 
compleixin amb l'article 32º, i realitzat en un laboratori acreditat.  

 Comprovacions experimentals de les armadures elaborades durant el subministrament o la seva 
fabricació en obra:  
- El control experimental de les armadures elaborades comprendrà la comprovació de les 

característiques mecàniques, les d'adherència, i les de les seves dimensions geomètriques, 
així com les característiques en cas de realitzar soldadura resistent.  

 En cas de disposar d'un distintiu de qualitat oficialment reconegut, la DF podrà eximir la 
realització de les comprovacions experimentals. 

 Es definirà com a lot de control experimental quan es compleixi:  
- Pes del lot <= 30 t 
- Les armadures fabricades a central aliena a l'obra, hauran de ser subministrades en remeses 

consecutives des de la mateixa instal•lació de ferralla 
- Si es fabriquen a obra, les que s'hagin produït en un període d'1 mes 
- Estar fabricades amb el mateix tipus d'acer i forma de producte  

Els assaigs per a realitzar el control, es realitzaran en laboratoris autoritzats.  

 Comprovació de la conformitat de les característiques mecàniques:  
- Armadures fabricades sense processos de soldadura: es realitzarà l'assaig a tracció sobre 2 

provetes per a cada mostra corresponent a un diàmetre de cada sèrie. Si l'acer estigués en 
possessió d'un distintiu de qualitat oficialment reconegut, la DF podrà realitzar els assaigs 
sobre una única proveta. En el cas que no s'hagin utilitzat processos de redreçat, es podrà 
eximir la realització d'aquest assaigs. 

- Armadures fabricades amb processos de soldadura: es prendran 4 mostres per lot, 
corresponents a les combinacions de diàmetres més representatius del procés de soldadura, 
realitzant-se: assaigs de tracció sobre 2 provetes dels diàmetres més petits de cada mostra, i 
assaigs de doblat simple, o el de doblat desdoblat, sobre 2 provetes dels diàmetres més 
grans. Si l'acer estigués en possessió d'un distintiu de qualitat oficialment reconegut, la DF 
podrà realitzar els assaigs sobre una única proveta.  

 Comprovació de la conformitat de les característiques d'adherència:  

- Es prendrà una mostra de 2 provetes per a cada un dels diàmetres que formin part del lot 
d'acer redreçat, i es determinaran les característiques geomètriques. En el cas que l'acer 
disposi  d'un certificat de les característiques d'adherència segons l'annex C de l'UNE EN 
10080, només caldrà determinar l'altura de la corruga.  

 Comprovació de la conformitat de les característiques geomètriques:  
- Es realitzarà, sobre cada unitat a comprovar, una inspecció per determinar la 

correspondència dels diàmetres de les armadures i el tipus d'acer entre el indicat en el 
projecte i la fulla de subministrament. A més es revisarà que l'alineació dels seus elements 
rectes, les seves dimensions, i els diàmetres de doblat, no presentin desviacions observables 
a simple vista en els trams rectes, i que els diàmetres de doblat i les desviacions 
geomètriques respecte a les formes d'especejament del projecte són conformes amb les 
toleràncies establertes en el mateix, o conformes a l'annex 11 de l'EHE-08.  

 Comprovacions addicionals en cas de soldadura resistent:  
- Si s'utilitza una soldadura resistent per a l'elaboració de l'armat a fàbrica, la DF haurà de 

demanar les evidències documentals de que el procés està en possessió d'un distintiu de 
qualitat oficialment reconegut. Si l'elaboració de l'armat es fa a obra, la DF permetrà la 
realització de la soldadura resistent només en el cas que es faci un control d'execució intens. 

- A més, la DF haurà de disposar la realització d'una sèrie de comprovacions experimentals de 
la conformitat del procés, en funció del tipus de soldadura, d'acord amb 7.2 de l'UNE 36832.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES 

La presa de mostra es realitzarà seguint les indicacions de la DF, d'acord a la norma UNE 36-092 i a 
l'EHE-08. El control plantejat es realitzarà abans de començar el formigonat de les estructures, en el 
cas de material sense marca de qualitat, o abans de la posta en servei en el cas de que disposi de 
l'esmentada marca de qualitat de producte.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT 

S'acceptarà el lot sempre que, en el cas del redreçat, les característiques mecàniques de l'armadura 
presentin resultats conformes als marges definits a l'EHE-08 (art. 32.2). En el cas d'altres processos, 
s'acceptarà el lot quan els assaigs de tracció i doblat compleixin amb les especificacions establertes. 

En cas de no complir-se alguna especificació, s'efectuarà una nova presa de mostres del mateix lot. 
Si es tornés a produir un incompliment d'alguna especificació, es rebutjaria el lot.  

En el cas de l'acer subministrat en barra, i respecte a les característiques d'adherència, s'acceptarà el 
lot si es compleixen les especificacions definides a l'art. 32.2 de l'EHE-08. En cas contrari, es tornarà 
a fer una presa de mostres del mateix lot, i si es tornés a donar un incompliment d'alguna 
especificació, es rebutjarà el lot sencer.  

La DF rebutjarà les armadures que presentin un grau d'oxidació excessiu que pugui afectar a les 
seves condicions d'adherència. Es considerarà oxidació excessiva quan mitjançant un raspallat amb 
pues metàl•liques, es determini una pèrdua de pes de la barra proveta superior al 1%. S'haurà de 
comprovar que un cop eliminat l'òxid, l'altura de la corruga compleix amb els límits establerts a l'art. 
32.2 de l'EHE-08.  

En el cas de produir-se un incompliment en les característiques geomètriques, es rebutjarà l'armadura 
que presenti defectes, i es procedirà al repàs de tota la remesa. Si les comprovacions resulten 
satisfactòries, s'acceptarà la remesa, prèvia substitució de l'armadura defectuosa. En cas contrari, es 
rebutjarà tota la remesa.  
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B0F MATERIALS BÀSICS DE CERÀMICA 

B0F4 PLAQUETES CERÀMIQUES 

Peça obtinguda per un procés d'emmotllament manual o mecànic i cocció d'una pasta argilosa i 
eventualment d'altres matèries.  

S'han considerat els tipus següents:  

En funció de la densitat aparent:  

 - Peces LD, amb una densitat aparent menor o igual a 1000 kg/m3, per a parets revestides 
 - Peces HD, peces per a elements sense revestir o per a revestir i amb una densitat aparent  

més gran de 1000 kg/m3  

En funció del nivell de confiança de les peces respecte a la resistència a la compressió:  

 Peces de categoria I: peces amb una resistència a compressió declarada amb probabilitat de no 
assolir-se inferior al 5%. 

 Peces de categoria II: peces que no compleixen el nivell de confiança especificat per la 
categoria I.  

CARACTERÍSTIQUES GENERALS 

Les peces han de presentar regularitat de dimensions i de forma.  

No ha de tenir esquerdes, forats, exfoliacions, ni escrostonaments d'arestes.  

Si és de cara vista no ha de tenir imperfeccions, taques, cremades, etc. i la uniformitat de color en el 
maó i en el conjunt de les remeses ha de complir les condicions subjectives requerides per la DF.  

La disposició dels forats ha de ser de manera que no hi hagi risc de que apareguin fissures en els 
envanets i parets de la peça durant la seva manipulació o col•locació.  

Ha de tenir una textura uniforme. Està suficientment cuit si s'aprecia un so agut en ser colpejat i un 
color uniforme en fracturar-se.  

El fabricant ha de declarar la dimensions nominals de les peces en mil•límetres i en l'ordre de llarg, 
ample i alt.  

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats pel fabricant, assajades 
segons la norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas:  

 Resistència mitja a compressió (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarat pel fabricant, 
amb indicació de categoria I o II  

 Adherència (UNE-EN 1052-3):  >= valor declarat pel fabricant  
 Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5):  <= valor declarat pel fabricant, amb 

indicació de la seva categoria  
 Classe de reacció al foc: exigència en funció del contingut en massa o volum, de materials 

orgànics distribuïts de forma homogènia:  

- Peces amb <= 1,0%:  A1 
- Peces amb > 1,0% (UNE-EN 13501-1)  

 Tolerància en les dimensions (UNE-EN 772-16):  <= valor declarat pel fabricant, amb indicació 
de la categoria 

 Forma de la peça (UNE-EN 771-1) 
 Especificacions dels forats: Disposició, volum, superfície, gruix dels envanets (UNE-EN 772-3)  
 Densitat absoluta (UNE-EN 772-13):  
 Tolerancia de la densitat (UNE-EN 772-13):  El valor declarat pel fabricant ha d'estar dins dels 

límits següents en funció de la categoria.  
- D1:  <= 10% 
- D2:  <= 5% 
- Dm:  <= desviació declarada pel fabricant en %  

 Propietats tèrmiques (UNE-EN 1745)  
 Permeabilitat al vapor d'aigua (UNE-EN 1745)  

Els pinyols de calç no han de reduir la resistència de la peça (després de l'assaig reiteratiu sobre 
aigua en ebullició i la dessecació posterior a una temperatura de 105°C) en més de 10% si el maó és 
per a revestir i un 5% si es de cara vista, ni han de provocar més escrostonaments dels admesos un 
cop s'hagi submergit en aigua un temps mínim de 24 h.  

PECES HD:  

Les característiques següents han de complir amb els valors declarats pel fabricant, assajades 
segons la norma corresponent, dins del límit de tolerància indicat, en el seu cas:  

 Durabilitat (resistència gel/desgel):  Indicació de la categoria en funció del grau d'exposició  
 Per a ús de cara vista o amb protecció de morter de capa fina:  

- Contingut en sals solubles actives (UNE-EN 772-5):  El valor declarat pel fabricant ha d'estar 
dins dels límits especificats a l'UNE-EN 771-1 en funció de la categoria  

 Densitat aparent (UNE-EN 772-13):  >= 1000 kg/m3  
 Absorció d'aigua:  <= valor declarat pel fabricant  

- Cara vista (UNE-EN 771-1) 
- Barreres anticapil.laritat (UNE-EN 772-7)  

CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

Subministrament: Empaquetats sobre palets, de manera no totalment hermètica.  

Emmagatzematge: De manera que no es trenquin o s'escantonin. No han d'estar en contacte amb 
terres que continguin solucions salines, ni amb productes que puguin modificar les seves 
característiques (cendres, fertilitzants, greixos, etc.).  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
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UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla 
cocida.  

UNE-EN 771-1:2003/A1:2006 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas 
de arcilla cocida.  

CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

OPERACIONS DE CONTROL:  

El control de recepció de material verificarà que les característiques dels materials són coincidents 
amb l'establert en la DT. Aquest control ha de complir l'especificat en l'apartat 7.2 del CTE.  

Control de documentació: documents d'origen (full de subministrament i etiquetat), certificat de 
garantia del fabricant, en el seu cas, (signat per persona física) i els documents de conformitat o 
autoritzacions administratives exigides, inclòs la documentació corresponent al marcatge CE quan 
sigui pertinent.  

Control mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d'idoneïtat: En el cas que el fabricant disposi de 
marques de qualitat, ha d'aportar-ne la documentació corresponent  

Control de recepció mitjançant assaigs: Si el material disposa d'una marca legalment reconeguda a un 
país de la CEE (Marcatge CE, AENOR, etc.) es podrà prescindir dels assaigs de control de recepció 
de les característiques del material garantides per la marca; i la DF sol•licitarà en aquest cas, els 
resultats dels assaigs corresponents al subministrament rebut. En qualsevol cas, la DF podrà 
sol·licitar assaigs de control de recepció si ho creu convenient.  

En el cas que es realitzi el control mitjançant assaigs, s'ha de fer les comprovacions següents:  

 Abans de començar l'obra, si varia el subministrament, i per cada 1000 m2 de plaquetes que 
arribin a l'obra es demanaran al contractista els certificats del fabricant que garanteixin el 
compliment del plec de condicions tècniques, incloent els resultats dels assaigs següents, 
realitzats per un laboratori acreditat:  
- Escrostonaments per pinyols de calç (UNE 67039)  
- Absorció d'aigua (3 peces)  (UNE 67027)  
- Eflorescència (5 peces)  (UNE 67029)  
- Resistència a la gelada (10 peces) (UNE 67028)  
- Resistència a la compressió (10 peces) (UNE-EN 772-1)  
- Succió (3 peces) (UNE-EN 772-11)  
- Massa (6 peces)  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:  

S'han de seguir les instruccions de la DF i els criteris de les normes de procediment indicades en 
cada assaig.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

Si en els terminis establerts al començar l'obra no es fa l'entrega dels certificats de qualitat del 
fabricant, es realitzarà una sèrie completa d'assaigs sobre el material rebut a càrrec del Contractista.  

En general, els resultats dels assaigs sobre totes les peces de les mostres han de complir les 
condicions especificades.  

En cas d'incompliment en un assaig, es repetirà, a càrrec del contractista, sobre el doble numero de 
mostres del mateix lot, acceptant-ne aquest, quan els resultats obtinguts siguin conformes a les 
especificacions exigides. 

K PARTIDES D'OBRA DE REHABILITACIÓ-RESTAURACIÓ 

K1 TREBALLS PREVIS I D'IMPLANTACIÓ 

K12 IMPLANTACIONS D'OBRA 

K121 BASTIDES 

Muntatge i desmuntatge dels elements que formen la bastida o el pont penjant, i lloguer dels mateixos 
el temps que estiguin muntats.  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

Muntatge i desmuntatge de bastida:  

 Replanteig dels recolzaments horitzontals i verticals 
 Neteja i preparació del pla de recolzament, i protecció dels espais afectats 
 Muntatge i col·locació dels elements estructurals de la bastida 
 Col·locació dels dispositius de subjecció i arriostrament de la bastida 
 Col·locació de les plataformes de treball 
 Col·locació dels elements de protecció, accés i senyalització 
 Desmuntatge i retirada de la bastida  

Muntatge i desmuntatge de pont penjant:  

 Replanteig dels recolzaments horitzontals i verticals 
 Neteja i preparació del pla de recolzament, i protecció dels espais afectats 
 Muntatge i col·locació dels elements estructurals superiors 
 Col·locació dels dispositius de subjecció i seguretat del pont 
 Col·locació de les plataformes de treball a terra 
 Col·locació dels elements de protecció, accés i senyalització 
 Prova de càrrega amb el pont penjant a menys de 20 cm de terra 
 Desmuntatge i retirada de la bastida  

Lloguer de bastida o pont penjant:  

 Revisió periòdica per garantir la seva estabilitat i les condicions de seguretat  

CONDICIONS GENERALS 

La bastida muntada ha de ser estable per a les càrregues de treball i de vent, calculades d'acord amb 
la norma UNE 76-502-90. 
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Els punts on es recolzin els peus han de resistir les càrregues previstes a la DT de la bastida. Han de 
ser horitzontals. 

La bastida ha d'estar muntada d'acord amb la documentació i les especificacions de la casa 
subministradora. 

Han d'estar fets tots els arriostraments horitzontals, en llocs que puguin resistir les empentes 
horitzontals previstes al càlcul sense deformacions ni danys. 

Les plataformes de treball han de tenir una amplada mínima de 60 cm si no s'ha de dipositar material i 
de 80 cm en altre cas. L'amplada mínima de pas en un punt es de 50 cm. 

Les plataformes de treball han d'estar protegides amb una barana formada per un tub superior a 1000 
mm d'alçada, un tub intermedi a 520 mm d'alçada i un sòcol de 150 mm d'alçada a tocar de la 
plataforma. 

A la banda de la plataforma de treball que estigui en contacte amb el parament vertical, si la separació 
es igual o inferior a 30 cm, pot no estar col•locada la barana. 

Han d'estar col•locats tots els elements de protecció de caiguda de materials previstos a la DT, per tal 
de garantir la seguretat a la zona d'influència de la bastida. 

Les plataformes de treball han de ser accessibles per un sistema d'escales fixes, interior o exterior, 
que compleixin les condicions de seguretat fixades pel RD 486/1997 "Disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud en los lugares de trabajo" 

Si la bastida ha d'estar coberta amb veles, cal que la trama d'aquestes (proporció de forats ) 
correspongui amb els supòsits de càlcul. 

La bastida i els desviaments de trànsit, de vianants o de vehicles, han d'estar degudament 
senyalitzats i protegits. 

Distàncies entre la bastida i línies elèctriques amb cables nus:  

 Línies amb tensió => 66.000 V:  => 5 m 
 Línies amb tensió < 66.000 V:  => 3 m  

Amb la periodicitat que indiqui la casa subministradora de la bastida, i especialment desprès de 
pluges, neu o vent, cal revisar les condicions d'unió dels elements de la bastida. 

Si hi ha neu a les plataformes de treball, s'ha de treure. En cas de glaçades, cal garantir que no hi 
hagin superfícies lliscants a les plataformes de treball.  

CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

Abans de començar el muntatge de la bastida cal comprovar la base de recolzament, l'existència de 
serveis, especialment línies elèctriques que puguin interferir, etc. 

No s'han de fer feines de muntatge o desmuntatge amb pluja, vent o neu. 

Les feines de muntatge i desmuntatge les han de fer personal especialitzat. 

S'ha de treballar per trams horitzontal, de manera que no resti més d'un tram de bastida sense 
arriostrar. 

No s'ha d'utilitzar la bastida fins que estigui completament muntada, amb tots els arriostraments, 
fixacions i proteccions col•locats.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

BASTIDA TUBULAR:  

m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT, en mòduls de 5 m2.  

PONT PENJANT:  

m de llargària amidada segons les especificacions de la DT.  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud en las obras de construcción.  

UNE 76502:1990 Andamios de servicios y de trabajo, con elementos prefabricados. Materiales, 
medidas, cargas de proyecto y requisitos de seguridad.  

UNE 76503:1991 Uniones, espigas ajustables y placas de asiento para andamios de trabajo y 
puntales de entibación de tubos de acero. Requisitos. Ensayos.  

UNE-EN 39:2001 Tubos de acero libres para andamiajes y acoplamientos. Condiciones técnicas de 
suministro.  

K2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS 

K2R GESTIÓ DE RESIDUS 

K2R5 TRANSPORT DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIÓ A INSTAL•LACIÓ 
AUTORITZADA DE GESTIÓ DE RESIDUS 

Operacions destinades a la gestió dels residus generats en l'obra: residu de construcció o demolició o 
material d'excavació.  

S'han considerat les operacions següents:  

 Transport o càrrega i transport del residu: material procedent d'excavació o residu de 
construcció o demolició  

 Subministrament i recollida del contenidor dels residus  

CONDICIONS GENERALS 

RESIDUS ESPECIALS 

Els residus especials sempre s'han de separar. 
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Els residus especials s'han de dipositar en una zona d'emmagatzematge separada de la resta. 

Temps màxim d'emmagatzematge: 6 mesos. 

Els materials potencialment perillosos han d'estar separats per tipus compatibles i emmagatzemats en 
bidons o contenidors adequats, amb indicació del tipus de perillositat. 

El contenidor de residus especials ha de situar-se en un lloc pla, fora del trànsit habitual de la 
maquinària d'obra, per tal d'evitar vessaments accidentals 

Cal senyalitzar convenientment els diferents contenidors de residus especials, tenint en compte les 
incompatibilitats segons els símbols de perillositat representat en les etiquetes. 

Els contenidors de residus especials han d'estar tapats i protegits de la pluja i la radiació solar 
excessiva. 

Els bidons que contenen líquids perillosos (olis, desencofrants, etc.) s'han d'emmagatzemar en 
posició vertical i sobre cubetes de retenció de líquids per tal d'evitar fuites. 

Els contenidors de residus especials s'han de col•locar sobre un terra impermeabilitzat.  

CÀRREGA I TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ I RESIDUS:  

L'operació de càrrega s'ha de fer amb les precaucions necessàries per a aconseguir unes condicions 
de seguretat suficients.  

Els vehicles de transport han de portar els elements adequats a fi d'evitar alteracions perjudicials del 
material.  

El contenidor ha d'estar adaptat al material que ha de transportar.  

El trajecte que s'ha de recórrer ha de complir les condicions d'amplària lliure i de pendent adequades 
a la maquinària que s'utilitzi.  

TRANSPORT A OBRA:  

Transport de terres i material d'excavació o del rebaix, o residus de la construcció, entre dos punts de 
la mateixa obra o entre dues obres.  

Les àrees d'abocada han de ser les que defineixi el "Pla de Gestió de Residus de la Construcció i 
Enderrocs" de l'obra.  

L'abocada s'ha de fer al lloc i amb el gruix de capa indicats al "Pla de Gestió de Residus de la 
Construcció i els Enderrocs" de l'obra.  

Les terres han de complir les especificacions del seu plec de condicions en funció del seu ús, i cal que 
tinguin l'aprovació de la DF.  

TRANSPORT A INSTAL.LACIÓ EXTERNA DE GESTIÓ DE RESIDUS:  

El material de rebuig que el "Pla de Gestió de Residus de la Construcció i els Enderrocs" i el que la 
DF no accepti per a reutilitzar en obra, s'ha de transportar a una instal•lació externa autoritzada, per 
tal de rebre el tractament definitiu.  

El contractista ha de lliurar al promotor un certificat on s'indiqui, com a mínim:  

 Identificació del productor dels residus 
 Identificació del posseïdor dels residus 
 Identificació de l'obra de la qual prové el residu i en el seu cas, el número de llicència d'obra 
 Identificació del gestor autoritzat que ha rebut el residu i si aquet no fa la gestió de valorització o 

eliminació final del residu, la identificació, cal indicar també qui farà aquesta gestió 
 Quantitat en t i m3 del residu gestionat i la seva codificació segons codi LER  

CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

CÀRREGA I TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ I RESIDUS:  

El transport s'ha de realitzar en un vehicle adequat, per al material que es desitgi transportar, proveït 
dels elements que calen per al seu desplaçament correcte.  

Durant el transport s'ha de protegir el material de manera que no es produeixin pèrdues en els 
trajectes utilitzats.  

RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ:  

La manipulació dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la perillositat del mateix.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ O RESIDUS:  

m3 de volum amidat amb el criteri de la partida d'obra d'excavació que li correspongui, sense  
increment amb cap tipus de coeficient d'esponjament. 

La unitat d'obra no inclou les despeses d'abocament ni de manteniment de l'abocador.  

RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ:  

m3 de volum amidat sobre perfil teóric 

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición.  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las 
operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.  
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Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto.  

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la construcció 
de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la construcció i demolició, i 
el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.  

K2RA DISPOSICIÓ DE RESIDUS A INSTAL•LACIO AUTORITZADA DE GESTIÓ DE 
RESIDUS 

Operacions destinades a la gestió dels residus generats en l'obra: residu de construcció o demolició o 
material d'excavació.  

S'han considerat les operacions següents:  

 Deposició del residu no reutilitzat en la instal·lació autoritzada de gestió on se li aplicarà el 
tractament de valorització, selecció i emmagatzematge o eliminació  

CONDICIONS GENERALS 

DISPOSICIÓ DE RESIDUS: 

Cada fracció s'ha de dipositar al lloc adequat legalment autoritzat per a que se li apliqui el tipus de 
tractament especificat en la DT: valorització, emmagatzematge o eliminació.  

CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ:  

La manipulació dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la perillositat del mateix.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

DISPOSICIÓ DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIO INERTS O NO ESPECIALS I DE 
MATERIAL D'EXCAVACIÓ: 

m3 de volum de cada tipus de residu dipositat a l'abocador o centre de recollida corresponent.  

DISPOSICIÓ DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIÓ ESPECIALS:  

kg de pes de cada tipus de residu dipositat a l'abocador o centre de recollida corresponent.  

DISPOSICIÓ DE RESIDUS:  

La unitat d'obra inclou totes les despeses per la disposició de cada tipus de residu al centre 
corresponent.  

Inclou el cànon d'abocament del residu a dipòsit controlat segons el que determina la Llei 8/2008, el 
pagament del qual queda suspès segons la Llei 7/2011.  

La empresa receptora del residu ha de facilitar al constructor la informació necessària per 
complimentar el certificat de disposició de residus, d'acord amb l'article 5.3 del REAL DECRETO 
105/2008.  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición.  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las 
operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.  

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto.  

Llei 8/2008, del 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió dels residus i dels cànons 
sobre la disposició del rebuig dels residus.  

Llei 7/2011, del 27 de juliol, de mesures fiscals i financeres.  

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la construcció 
de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la construcció i demolició, i 
el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.  

K4 ESTRUCTURES 

K45 ESTRUCTURES DE FORMIGÓ 

K45R REPARACIÓ D'ESTRUCTURES DE FORMIGÓ 

Reparacions d'estructures de formigó armat. 

S'han considerat les operacions següents:  

 Neteja parament de mur amb reaig sorra via humida 
 Repicat de superfície de formigó, sanejant armadures, deixant-les al descobert 
 Escatat i raspallat d'armadures 
 Passivat d'armadures 
 Restitució de volum de formigó 
 Pont d'unió entre superfícies de formigó 
 Cosit d’esquerdes en elements estructurals de formigó 
 Injecció d’esquerdes en elements estructurals de formigó 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

Neteja parament de mur amb reaig sorra via humida 

 Muntatge i preparació de l'equip 
 Aplicació mecànica del doll d'aigua amb partícules 
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 Desmuntatge de l'equip 
 Neteja de la superfície suport 
 Retirada i apilament del material projectat i les restes generades 
 Càrrega del material projectat i les restes generades sobre camió o contenidor. 

Repicat de superfície de formigó, sanejant armadures, deixant-les al descobert:  

 Determinació de la zona a sanejar 
 Eliminació del formigó en mal estat. En cas d’arribar a les armadures es retirarà un mínim de 

dos centímetres pel seu darrera 
 Netejar les armadures de restes de formigó adherit 
 Neteja de la zona de treball  

Escatat i raspallat d'armadures:  

 Determinació de les armadures a sanejar 
 Raspallat de les armadures, i en el seu cas, aplicació de raig de sorra 
 Neteja de la zona de treball  

Passivat d'armadures:  

 Neteja i preparació de la superfície a tractar 
 Aplicació del morter, d'acord amb les instruccions del fabricant, en dues capes  

Restitució de volum de formigó:  

 Humectació de la superfície de suport 
 Preparació de la mescla 
 Aplicació del morter, d'acord amb les instruccions del fabricant 
 Perfilat d'arestes 
 Curat 

Pont d'unió entre superfícies de formigó:  

 Neteja i preparació de la superfície a tractar 
 Aplicació del morter o adhesiu, d'acord amb les instruccions del fabricant  

Cosit d’esquerdes en elements estructurals:  

 Preparació de l'esquerda 
 Obertura de les regates 
 Neteja de l'interior de l'esquerda i de les regates 
 Col·locació de les grapes 
 Reblert de les regates 
 Curat del morter 
 Retirada i apilament de les restes generades 
 Càrrega de les restes generades sobre camió o contenidor 

Injecció d’esquerdes en elements estructurals: 

 Obertura en caixa de tota la longitud de l’esquerda 

 Neteja de l'interior de l'esquerda 
 Col·locació d’injectors externs i segellat superficial de la caixa de l’esquerda 
 Transport, posada en obra i retirada de l’equip d’injecció 
 Injecció de beurada fluida a base de resines epoxi, d'acord amb les instruccions del fabricant 
 Neteja superficial 
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CONDICIONS GENERALS 

REPICAT DE SUPERFÍCIE DE FORMIGÓ, SANEJANT ARMADURES, DEIXANT-LES AL 
DESCOBERT:  

No han de restar elements trencats, o amb fissures al formigó. 

Les armadures han d'estar netes, sense restes de formigó adherit. 

La superfície del formigó ha de ser irregular. 

ESCATAT I RASPALLAT D’ARMADURES 

Les armadures es netejaran mitjançant mitjans mecànics o manuals fins a l'eliminació total de l'òxid. 

Si la corrosió presenta una pèrdua de secció significativa s'haurà de procedir al solapi d'armadures 
amb una unió per solapi simple o doble, unió per entroncament amb barres o amb entroncament 
angular o bé per soldadura. 

PASSIVAT D’ARMADURES 

Es comprovarà que les armadures vistes estan totalment exemptes de greix, pols o rovell. 

RESTITUCIÓ DE VOLUM DE FORMIGÓ 

Es comprovarà que en cas d'existir armadures a la vista estan totalment exemptes de greix, pols o 
rovell, i protegides contra la corrosió. Es comprovarà que la superfície suporti de formigó té una 
resistència a tracció mínima de 1,5 N/mm², està seca, neta, ferma, rugosa i lliure d'olis, greixos, 
pintures, dissolvents o pols. 

PONT D’UNIÓ ENTRE SUPERFÍCIES DE FORMIGÓ 

Es comprovarà que la superfície de formigó és ferm (resistència a tracció mínima d'1 N/mm²) i està 
neta de pols, greixos, olis, lletades de ciment, restes de desencofrantes o pintures antigues. 

COSIT D’ESQUERDES EN ELEMENTS ESTRUCTURALS 

Es comprovarà que la superfície suporti està lliure de material menyspreable, eflorescències, olis, 
greixos o qualsevol resta de brutícia que pogués perjudicar l'adherència del morter. 

CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

REPICAT DE SUPERFÍCIE DE FORMIGÓ, SANEJANT ARMADURES, DEIXANT-LES AL 
DESCOBERT: 

S'ha d'apuntalar la part d'estructura que transmeti càrregues a l'element a repicar. 

Al finalitzar els treballs, la superfície ha de restar totalment lliure de pols. 

ESCATAT I RASPALLAT D’ARMADURES 

Es comprovará que s’ha eliminat el formigó al voltant de tot el perímetre de l’armadura afectada. 

PASSIVAT D’ARMADURES 

Se suspendran els treballs quan la temperatura del suport sigui inferior a 5 °C o superior a 30 °C. 

RESTITUCIÓ DE VOLUM DE FORMIGÓ 

Se suspendran els treballs quan la temperatura del suport sigui inferior a 5 °C o superior a 35 °C. 

Es protegirà de la pluja fins que el producte s’hagi adormit 

PONT D’UNIÓ ENTRE SUPERFÍCIES DE FORMIGÓ 

Se suspendran els treballs quan la temperatura del suport sigui inferior a 10 °C o superior a 30 °C 

COSIT D’ESQUERDES EN ELEMENTS ESTRUCTURALS 

Se suspendran els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 5 °C o superior a 40 °C. 

INJECCIÓ D’ESQUERDES EN ELEMENTS ESTRUCTURALS 

Se suspendran els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 5 °C o superior a 40 °C. 

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

NETEJA PARAMENT DE MUR AMB RAIG DE SORRA VIA HUMIDA 

m2 de superfície sobre la que s’ha actuat,  segons les especificacions del projecte 

REPICAT DE SUPERFÍCIE DE FORMIGÓ, SANEJANT ARMADURES, DEIXANT-LES AL 
DESCOBERT 

m2 de superfície realment executada segons les especificacions del projecte 

ESCATAT I RASPALLAT D’ARMADURES 

m2 de superfície sobre la que s’ha actuat,  segons les especificacions del projecte 

PASSIVAT D’ARMADURES 

m2 de superfície sobre la que s’ha actuat,  segons les especificacions del projecte 

RESTITUCIÓ DE VOLUM DE FORMIGÓ 

m2 de superfície realment executada segons les especificacions del projecte 

PONT D’UNIÓ ENTRE SUPERFÍCIES DE FORMIGÓ 

m2 de superfície realment executada segons les especificacions del projecte 

COSIT D’ESQUERDES EN ELEMENTS ESTRUCTURALS 

m de llargària amidat segons les especificacions de la DT i amb aquelles modificacions i singularitats 
acceptades prèviament i expressament per la DF. 
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INJECCIÓ D’ESQUERDES EN ELEMENTS ESTRUCTURALS 

m de llargària amidat segons les especificacions de la DT i amb aquelles modificacions i singularitats 
acceptades prèviament i expressament per la DF. Es consideraran independentment l’obertura en 
caixa de la fissura, la neteja de la fissura, la col·locació dels injectors i segellat superficial de 
l’esquerda i la pròpia injecció de l’esquerda que inclou el transport, posada en obra i retirada de 
l’equip de injecció. 

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

K5 DRENATGES, SANEJAMENT I CANALITZACIONS 

K5D DRENATGES 

K5DM ESCORRENTIUS 

Obertura d’escorrentiu en mur de formigó en massa o armar, per a drenatge de l’intradós, triangular 
de 15X17 cm acbat amb rajola ceràmica, realitzat amb mitjans manuals, sense afectar l'estabilitat del 
mur, i càrrega manual sobre camió o contenidor. 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

 Replanteig del buit en el parament. 
 Tall previ del contorn del buit. 
 Demolició/perforació de l'element. 
 Acabat del buit vist amb rajola ceràmica. 
 Fragmentació dels enderrocs en peces manejables. 
 Retirada i apilament d'enderrocs. 
 Neteja de les restes d'obra. 
 Càrrega manual d'enderrocs sobre camió o contenidor. 

CONDICIONS GENERALS 

S'ha de situar a la posició fixada a la DT. 

Ha de recollir a cota l'aigua del col·lector d'intradós i abocar-la a l'exterior sense sobresortir el tub de 
la superfície del mur. 

No quedaran parts inestables de l'element demolit parcialment, i la zona de treball estarà neta de 
runa. 

UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

ut d’escorrentiu que travessa el mur fins l’intradós segons les especificacions de la DT. El preu inclou 
l’acabat exterior definit pel projecte i/o la DT. 

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

K8 REVESTIMENTS 

K8B TRACTAMENTS SUPERFICIALS DE PROTECCIÓ 

K8B1 HIDROFUGATS 

Preparació i aplicació d'un recobriment protector sobre superfícies de materials diversos mitjançant 
diferents capes aplicades en obra.  

S'han considerat els tractaments següents:  

 Recobriment hidrofugant o hidrorrepelent aplicat sobre paraments verticals exteriors amb la 
finalitat d'incrementar la resistència del suport a la penetració de l'aigua. 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

 Neteja i preparació de la superfície a tractar 
 Aplicació successiva, amb intervals d'assecatge, de les capes necessàries  

CONDICIONS GENERALS 

La superfície ha de quedar totalment coberta pel revestiment protector.  

Ha de tenir la dotació prevista.  

El gruix total del recobriment, el nombre de capes i la forma d'aplicació han de ser les definides a la 
DT o en el seu defecte, les especificades per la DF.  

No ha de quedar alterat el color original de la superfície tractada  

CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

CONDICIONS GENERALS:  

S'han d'aturar els treballs en cas de pluja, neu o si la velocitat del vent és superior a 50 km/h.  

Si un cop realitzats els treballs es donen aquestes condicions, s'ha de revisar la feina feta 24 h abans 
i s'han de refer les parts afectades.  

Les superfícies d'aplicació han de ser netes i sense pols, taques ni greixos.  

La superfície no ha de tenir fissures ni parts engrunades.  
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El sistema d'aplicació del producte s'ha d'escollir d'acord amb les instruccions del fabricant i 
l'autorització de la DF.  

S'han d'evitar els treballs que desprenguin pols o partícules prop de l'àrea a tractar, abans, durant i 
després de l'aplicació.  

HIDROFUGACIÓ DE PARAMENTS:  

S'han d'aturar els treballs si es donen les condicions següents:  

 Temperatures superiors a 35ºC 
 Humitat relativa de l'aire superior a 85%  

No es pot hidrofugar sobre suports sobreescalfats o amb rosada.  

S'han d'eliminar els elements de poca adherència i les incrustacions, mitjançant el raspallat.  

Abans de l'aplicació del producte, el suport s'ha de tractar amb una capa d'imprimació penetrant i 
segelladora.  

Si el parament s'ha tractat prèviament amb algun producte, el tractament a aplicar ha de ser 
compatible amb aquell.  

Si prèviament s'ha utilitzat un consolidant per tractar el parament, s'han de deixar passar quinze dies 
abans d'aplicar l'hidrofugant.  

Es farà un assaig previ sobre una petita superfície del parament a tractar per tal de comprovar que 
l'hidrofugant escollit té el següent comportament:  

 Redueix l'absorció d'aigua en més d'un 70% 
 És compatibles amb el material sobre el que s'aplica 
 Reversible 
 Admet posteriors aplicacions de consolidants e hidrorrepelents, en el cas que fos necessari 
 No forma barreres de vapor 
 És transpirable en el sentit dintre-fóra i impermeable en el sentit fora-dintre 
 No altera el color del material sobre el que s'aplica  

El nombre de capes a aplicar es farà en funció de la porositat del suport.  

UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

m2 de superfície real amidada segons les especificacions de la DT.  

Deducció de la superfície corresponent a obertures:  

 Obertures <= 1 m2: No es dedueixen 
 Obertures > 1 m2 i <= 2 m2: Es dedueix el 50% 
 Obertures > 2 m2: Es dedueix el 100%  

NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 

L’Hospitalet, desembre de 2022 

 

Els Autors del Projecte: 
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Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

AMIDAMENTS Pàg.: 1

Obra 01 PRESSUPOST MURCANYET
Capítol 01  TREBALLS PREVIS I IMPLANTACIÓ

1 K121N251 m2 Instal·lació, manteniment durant tot el termini d'obra i desmuntatge de bastida tubular metàl·lica fixa homologada
formada per bastiments de 70 cm i alçària <= 200 cm, amb bases regulables, tubs travessers, tubs de
travament, plataformes de treball d'amplària com a mínim de 60 cm, escales d'accés, baranes laterals, sòcols i
xarxa de protecció de poliamida i visera de protecció pels vianants, col·locada a tota la cara exterior del mur,
amb amarradors cada 20 m², inclosos tots els elements de senyalització normalitzats, mesures de seguretat
segons normativa vigent i el transport. S'assegurarà la correcta transmissió de càrregues verticals a la bastida
fins al nivell del carrer.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 253,000 253,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 104,000 104,000 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 357,000

Obra 01 PRESSUPOST MURCANYET
Capítol 02  REPARACIÓ MUR

1 K45RNA40 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de petites dimensions fins a una fondària de 40
mm, amb eliminació de parts dèbils, per procedir posteriorment a l'aplicació d'un revestiment, càrrega manual de
runa sobre contenidor

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
7,500 7,500 C#*D#*E#*F#

3 Alçat Est
4 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
30,500 30,500 C#*D#*E#*F#

5 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
6 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

2 K45RNA60 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de petites dimensions fins a una fondària de 40
mm i com a mínim 20 mm pel darrera de les armadures existents, amb eliminació de parts dèbils, per procedir
posteriorment a l'aplicació d'un revestiment, càrrega manual de runa sobre contenidor

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
10,000 10,000 C#*D#*E#*F#

3 Alçat Est
4 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
6,000 6,000 C#*D#*E#*F#

5 Subtotal "A origen" O 16,000 SUMORIGEN(
6 Increment per incertesa 3,200 3,200 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 19,200

EUR

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

AMIDAMENTS Pàg.: 2

3 K45RNB10 m2 Escatat i raspallat amb raspall de pues d'acer, per al sanejat d'armadures d'acer, per a procedir posteriorment a
l'aplicació de productes de reparació i/o protecció, eliminant la brutícia superficial, el rovell i tota substància que
pugui disminuir l'adherència entre les armadures i el material de reparació a aplicar, fins a aconseguir un grau de
preparació Sa 2 ½ segons UNE-EN ISO 8501-1, i càrrega manual de les restes generades sobre camió o
contenidor.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
10,000 10,000 C#*D#*E#*F#

3 Alçat Est
4 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
6,000 6,000 C#*D#*E#*F#

5 Subtotal "A origen" O 16,000 SUMORIGEN(
6 Increment per incertesa 3,200 3,200 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 19,200

4 K45RNC00 m2 Passivat d'armadura amb dues capes de morter polimèric d'imprimació anticorrosiva i pont d'unió de ciment i
resines epoxi

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
10,000 10,000 C#*D#*E#*F#

3 Alçat Est
4 Pérdua recobriment amb exposició

armadures
6,000 6,000 C#*D#*E#*F#

5 Subtotal "A origen" O 16,000 SUMORIGEN(
6 Increment per incertesa 3,200 3,200 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 19,200

5 K45RE000 m2 Pont d'unió entre superficies de formigó amb adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos components

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
7,500 7,500 C#*D#*E#*F#

3 Pérdua recobriment amb exposició
armadures

10,000 10,000 C#*D#*E#*F#

4 Alçat Est C#*D#*E#*F#
5 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
30,500 30,500 C#*D#*E#*F#

6 Pérdua recobriment amb exposició
armadures

6,000 6,000 C#*D#*E#*F#

7 Subtotal "A origen" O 54,000 SUMORIGEN(
8 Increment per incertesa 10,800 10,800 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 64,800

6 K45RND40 m2 Restitució de volum en mur de formigó per aplicació manual de morter tixòtrop, d'enduriment ràpid, modificat
amb polímers, amb inhibidors de corrosió, d'elevada resistència mecànica, amb una resistència a compressió a
28 dies major o igual a 50 N/mm², un mòdul d'elasticitat de 20000 N/mm², classe R3, tipus PCC, segons
UNE-EN 1504-3, Euroclasse A1 de reacció al foc, segons UNE-EN 13501-1, en capa de 40 mm de gruix mitjà,
amb acabat superficial remolinat amb esponja o remolinador

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord
2 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
7,500 7,500 C#*D#*E#*F#

EUR
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AMIDAMENTS Pàg.: 3

3 Pérdua recobriment amb exposició
armadures

10,000 10,000 C#*D#*E#*F#

4 Alçat Est C#*D#*E#*F#
5 Pérdua recobriment sense exposició

armadures
30,500 30,500 C#*D#*E#*F#

6 Pérdua recobriment amb exposició
armadures

6,000 6,000 C#*D#*E#*F#

7 Subtotal "A origen" O 54,000 SUMORIGEN(
8 Increment per incertesa 10,800 10,800 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 64,800

7 K45RN11A m Obertura en caixa de fissura a element de formigó, mitjançant amoladora angular equipada amb disc de tall de
diamant, fins a aconseguir un ample i profunditat aproximats de 10 mm, a fi d'incrementar l'adherència del
material de segellament al suport, permetent-se així el confinament del material de segellament

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 21,000 21,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 17,000 17,000 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

8 K45RN21A m Neteja de l'interior de fissura en element de formigó mitjançant injecció d'aire a pressió, quedant l'interior i la
superfície a banda i banda de la fissura lliures de pols, restes de pintures, desencofrants o qualsevol material
que pugui impedir la correcta adherència del material de segellament superficial

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 21,000 21,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 17,000 17,000 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

9 K45RN21C m Col·locació d'injectors externs, cada 20 cm, en fissura d'element de formigó, amb adhesiu tixòtrop de dos
components a base de resina epoxi, i segellament superficial de la fissura, amb el mateix material, a fi d'evitar la
fugida de la lletada durant el procés d'injecció.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 21,000 21,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 17,000 17,000 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

10 K45RN1A4 m Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de resina epoxi, aplicada mitjançant equip
d'injecció a baixa pressió, per a reparació estructural en element de formigó

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 21,000 21,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 17,000 17,000 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

EUR

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
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AMIDAMENTS Pàg.: 4

11 K45RN1A9 m Reparació d'esquerda en parament mitjançant el cosit amb grapes d'acer corrugat B 500 S, de 8 mm de
diàmetre, col·locades cada 300 mm en trepants prèviament farcits amb injecció de 3,5 kg/m de morter de resina
epoxi i sorra de sílice, d'enduriment ràpid.

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 21,000 21,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 17,000 17,000 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 38,000 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 7,600 7,600 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 45,600

12 K5DMNO01 u Obertura d'escorrentiu en mur de formigó, triangular de 15 cm de base i 17 cm d'alçada, revestit amb rajola
ceràmica manual, realitzat amb mitjans manuals, sense afectar l'estabilitat del mur, inclou el tall previ del contorn
del buit i la càrrega manual sobre camió o contenidor de la runa resultant

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 12,000 12,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 7,000 7,000 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 19,000

13 K5DMNL05 u Neteja manual d'escorrentiu existent, amb retirada de restes vegetals i acumulacions de terra i/o runa fins
recuperar la secció original a tota la llargària, inclou la càrrega manual sobre camió o contenidor de la runa
resultant

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 64,000 64,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 31,000 31,000 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 95,000

Obra 01 PRESSUPOST MURCANYET
Capítol 03  ACABAT PARAMENT

1 K45RNU50 m2 Projecció sobre parament de formigó de raig de sorra per via humida d'aigua a pressió, de 200 a 300 bar,
eliminant contaminants, restes de morter i partícules soltes del suport, per a procedir posteriorment a l'aplicació
d'un revestiment

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 253,000 253,000 C#*D#*E#*F#
2 A descomptar: tractament amb morter

reparació
-1,000 17,500 -17,500 C#*D#*E#*F#

3 Alçat Est 104,000 104,000 C#*D#*E#*F#
4 A descomptar: tractament amb morter

reparació
-1,000 36,500 -36,500 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 303,000

2 K8B13A05 m2 Hidrofugat de parament inclinat exterior amb protector hidròfug

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Alçat Nord 253,000 253,000 C#*D#*E#*F#
2 Alçat Est 104,000 104,000 C#*D#*E#*F#

EUR
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AMIDAMENTS Pàg.: 5

TOTAL AMIDAMENT 357,000

Obra 01 PRESSUPOST MURCANYET
Capítol 04  GESTIÓ DE RESIDUS

1 K2R540E0 m3 Transport de residus inerts o no especials a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb contenidor de 5
m3 de capacitat

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Según estimación P.G.R.
2 Inerts 5,168 5,168 C#*D#*E#*F#
3 No especials 1,466 1,466 C#*D#*E#*F#
4 Subtotal "A origen" O 6,634 SUMORIGEN(
5 Increment per incertesa 1,327 1,327 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 7,961

2 K2R540S0 m3 Transport de residus especials a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb contenidor d'1 m3 de capacitat

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Según estimación P.G.R.
2 Especials 0,118 0,118 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 0,118 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 0,024 0,024 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 0,142

3 K2RA71H0 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170101 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Según estimación P.G.R.
2 Inerts 5,168 5,168 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 5,168 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 1,034 1,034 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 6,202

4 K2RA75A1 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats no perillosos amb una densitat 0,43 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170904 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Según estimación P.G.R.
2 No especials 1,466 1,466 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 1,466 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 0,293 0,293 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 1,759

5 K2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de residus barrejats perillosos, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

EUR

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

AMIDAMENTS Pàg.: 6

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Según estimación P.G.R.
2 Especials 7,211 7,211 C#*D#*E#*F#
3 Subtotal "A origen" O 7,211 SUMORIGEN(
4 Increment per incertesa 1,442 1,442 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 8,653

Obra 01 PRESSUPOST MURCANYET
Capítol 05  VARIS I PARTIDES ALÇADES

1 XPA000SS pa Partida alçada a justificar per la Seguretat i Salut a l'obra, en base a l'Estudi i el Pla de Seguretat i Salut

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Segons Estudi SiS 1,000 1,000 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 1,000

2 XPA1N010 pa Partida alçada a justificar per les possibles carències, imprevistos o millores no recollides

Num. Text Tipus [C] [D] [E] [F] TOTAL Fórmula

1 Imprevistos durant l'obra 1,000 1,000 C#*D#*E#*F#

TOTAL AMIDAMENT 1,000

EUR
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Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

QUADRE DE PREUS NÚMERO 1
Pàg.: 1

K PARTIDES D'OBRA DE REHABILITACIÓ-RESTAURACIÓ D'EDI
K1 TREBALLS PREVIS I D'IMPLANTACIÓ
K12 IMPLANTACIONS D'OBRA

BASTIDESK121
______________________________________________________________________________________________________________

K121N251 m2 Instal·lació, manteniment durant tot el termini d'obra i desmuntatge de bastida tubular metàl·lica fixa homologada
formada per bastiments de 70 cm i alçària <= 200 cm, amb bases regulables, tubs travessers, tubs de
travament, plataformes de treball d'amplària com a mínim de 60 cm, escales d'accés, baranes laterals, sòcols i
xarxa de protecció de poliamida i visera de protecció pels vianants, col·locada a tota la cara exterior del mur,
amb amarradors cada 20 m², inclosos tots els elements de senyalització normalitzats, mesures de seguretat
segons normativa vigent i el transport. S'assegurarà la correcta transmissió de càrregues verticals a la bastida
fins al nivell del carrer.

22,65 €

(VINT-I-DOS EUROS AMB SEIXANTA-CINC CÈNTIMS)

K2 DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS
K2R GESTIÓ DE RESIDUS

TRANSPORT DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ O DEMOLICIÓ A INSTAL·LACIÓ AUTORITZADA DE GESTIÓ DE RESIDUSK2R5
______________________________________________________________________________________________________________

K2R540E0 m3 Transport de residus inerts o no especials a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb contenidor de 5
m3 de capacitat

25,15 €

(VINT-I-CINC EUROS AMB QUINZE CÈNTIMS)

K2R540S0 m3 Transport de residus especials a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb contenidor d'1 m3 de capacitat 76,75 €

(SETANTA-SIS EUROS AMB SETANTA-CINC CÈNTIMS)

DISPOSICIÓ DE RESIDUS A INSTAL·LACIO AUTORITZADA DE GESTIÓ DE RESIDUSK2RA
______________________________________________________________________________________________________________

K2RA71H0 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de formigó inerts amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170101 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

12,59 €

(DOTZE EUROS AMB CINQUANTA-NOU CÈNTIMS)

K2RA75A1 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció, segons la LLEI 8/2008, de residus barrejats no perillosos amb una densitat 0,43 t/m3, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170904 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

57,39 €

(CINQUANTA-SET EUROS AMB TRENTA-NOU CÈNTIMS)

K2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de residus barrejats perillosos, procedents de
construcció o demolició, amb codi 170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

0,27 €

(ZERO EUROS AMB VINT-I-SET CÈNTIMS)

K4 ESTRUCTURES
K45 ESTRUCTURES DE FORMIGÓ

REPARACIÓ D'ESTRUCTURES DE FORMIGÓK45R
______________________________________________________________________________________________________________

K45RE000 m2 Pont d'unió entre superficies de formigó amb adhesiu de resines epoxi sense dissolvents, de dos components 23,10 €

(VINT-I-TRES EUROS AMB DEU CÈNTIMS)

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

QUADRE DE PREUS NÚMERO 1
Pàg.: 2

K45RN11A m Obertura en caixa de fissura a element de formigó, mitjançant amoladora angular equipada amb disc de tall de
diamant, fins a aconseguir un ample i profunditat aproximats de 10 mm, a fi d'incrementar l'adherència del
material de segellament al suport, permetent-se així el confinament del material de segellament

15,74 €

(QUINZE EUROS AMB SETANTA-QUATRE CÈNTIMS)

K45RN1A4 m Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de resina epoxi, aplicada mitjançant equip
d'injecció a baixa pressió, per a reparació estructural en element de formigó

54,19 €

(CINQUANTA-QUATRE EUROS AMB DINOU CÈNTIMS)

K45RN1A9 m Reparació d'esquerda en parament mitjançant el cosit amb grapes d'acer corrugat B 500 S, de 8 mm de
diàmetre, col·locades cada 300 mm en trepants prèviament farcits amb injecció de 3,5 kg/m de morter de resina
epoxi i sorra de sílice, d'enduriment ràpid.

76,23 €

(SETANTA-SIS EUROS AMB VINT-I-TRES CÈNTIMS)

K45RN21A m Neteja de l'interior de fissura en element de formigó mitjançant injecció d'aire a pressió, quedant l'interior i la
superfície a banda i banda de la fissura lliures de pols, restes de pintures, desencofrants o qualsevol material
que pugui impedir la correcta adherència del material de segellament superficial

6,59 €

(SIS EUROS AMB CINQUANTA-NOU CÈNTIMS)

K45RN21C m Col·locació d'injectors externs, cada 20 cm, en fissura d'element de formigó, amb adhesiu tixòtrop de dos
components a base de resina epoxi, i segellament superficial de la fissura, amb el mateix material, a fi d'evitar la
fugida de la lletada durant el procés d'injecció.

36,88 €

(TRENTA-SIS EUROS AMB VUITANTA-VUIT CÈNTIMS)

K45RNA40 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de petites dimensions fins a una fondària de 40
mm, amb eliminació de parts dèbils, per procedir posteriorment a l'aplicació d'un revestiment, càrrega manual de
runa sobre contenidor

38,50 €

(TRENTA-VUIT EUROS AMB CINQUANTA CÈNTIMS)

K45RNA60 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de petites dimensions fins a una fondària de 40
mm i com a mínim 20 mm pel darrera de les armadures existents, amb eliminació de parts dèbils, per procedir
posteriorment a l'aplicació d'un revestiment, càrrega manual de runa sobre contenidor

48,60 €

(QUARANTA-VUIT EUROS AMB SEIXANTA CÈNTIMS)

K45RNB10 m2 Escatat i raspallat amb raspall de pues d'acer, per al sanejat d'armadures d'acer, per a procedir posteriorment a
l'aplicació de productes de reparació i/o protecció, eliminant la brutícia superficial, el rovell i tota substància que
pugui disminuir l'adherència entre les armadures i el material de reparació a aplicar, fins a aconseguir un grau de
preparació Sa 2 ½ segons UNE-EN ISO 8501-1, i càrrega manual de les restes generades sobre camió o
contenidor.

10,75 €

(DEU EUROS AMB SETANTA-CINC CÈNTIMS)

K45RNC00 m2 Passivat d'armadura amb dues capes de morter polimèric d'imprimació anticorrosiva i pont d'unió de ciment i
resines epoxi

6,81 €

(SIS EUROS AMB VUITANTA-UN CÈNTIMS)

K45RND40 m2 Restitució de volum en mur de formigó per aplicació manual de morter tixòtrop, d'enduriment ràpid, modificat
amb polímers, amb inhibidors de corrosió, d'elevada resistència mecànica, amb una resistència a compressió a
28 dies major o igual a 50 N/mm², un mòdul d'elasticitat de 20000 N/mm², classe R3, tipus PCC, segons
UNE-EN 1504-3, Euroclasse A1 de reacció al foc, segons UNE-EN 13501-1, en capa de 40 mm de gruix mitjà,
amb acabat superficial remolinat amb esponja o remolinador

118,31 €

(CENT DIVUIT EUROS AMB TRENTA-UN CÈNTIMS)

K45RNU50 m2 Projecció sobre parament de formigó de raig de sorra per via humida d'aigua a pressió, de 200 a 300 bar,
eliminant contaminants, restes de morter i partícules soltes del suport, per a procedir posteriorment a l'aplicació
d'un revestiment

8,74 €

(VUIT EUROS AMB SETANTA-QUATRE CÈNTIMS)



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

QUADRE DE PREUS NÚMERO 1
Pàg.: 3

K5 DRENATGES, SANEJAMENT I CANALITZACIONS
K5D DRENATGES

ESCORRENTIUSK5DM
______________________________________________________________________________________________________________

K5DMNL05 u Neteja manual d'escorrentiu existent, amb retirada de restes vegetals i acumulacions de terra i/o runa fins
recuperar la secció original a tota la llargària, inclou la càrrega manual sobre camió o contenidor de la runa
resultant

35,07 €

(TRENTA-CINC EUROS AMB SET CÈNTIMS)

K5DMNO01 u Obertura d'escorrentiu en mur de formigó, triangular de 15 cm de base i 17 cm d'alçada, revestit amb rajola
ceràmica manual, realitzat amb mitjans manuals, sense afectar l'estabilitat del mur, inclou el tall previ del contorn
del buit i la càrrega manual sobre camió o contenidor de la runa resultant

93,84 €

(NORANTA-TRES EUROS AMB VUITANTA-QUATRE CÈNTIMS)

K8 REVESTIMENTS
K8B TRACTAMENTS SUPERFICIALS DE PROTECCIÓ

HIDROFUGATSK8B1
______________________________________________________________________________________________________________

K8B13A05 m2 Hidrofugat de parament inclinat exterior amb protector hidròfug 12,53 €

(DOTZE EUROS AMB CINQUANTA-TRES CÈNTIMS)

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

QUADRE DE PREUS NÚMERO 1
Pàg.: 4



  

P
R

E
S

S
U

P
O

S
T

 
P

R
E

S
S

U
P

O
S

T
 P

A
R

C
IA

L 





Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

PRESSUPOST Pàg.: 1

Obra 01 Pressupost MURCANYET

Capítol 01 Treballs previs i implantació

1 K121N251 m2 Instal·lació, manteniment durant tot el termini d'obra i desmuntatge de
bastida tubular metàl·lica fixa homologada formada per bastiments de
70 cm i alçària <= 200 cm, amb bases regulables, tubs travessers, tubs
de travament, plataformes de treball d'amplària com a mínim de 60 cm,
escales d'accés, baranes laterals, sòcols i xarxa de protecció de
poliamida i visera de protecció pels vianants, col·locada a tota la cara
exterior del mur, amb amarradors cada 20 m², inclosos tots els
elements de senyalització normalitzats, mesures de seguretat segons
normativa vigent i el transport. S'assegurarà la correcta transmissió de
càrregues verticals a la bastida fins al nivell del carrer. (P - 1)

22,65 357,000 8.086,05

TOTAL Capítol 01.01 8.086,05

Obra 01 Pressupost MURCANYET

Capítol 02 Reparació mur

1 K45RNA40 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de
petites dimensions fins a una fondària de 40 mm, amb eliminació de
parts dèbils, per procedir posteriorment a l'aplicació d'un revestiment,
càrrega manual de runa sobre contenidor (P - 13)

38,50 45,600 1.755,60

2 K45RNA60 m2 Repicat mecànic amb martell picador de parament de formigó de
petites dimensions fins a una fondària de 40 mm i com a mínim 20 mm
pel darrera de les armadures existents, amb eliminació de parts dèbils,
per procedir posteriorment a l'aplicació d'un revestiment, càrrega
manual de runa sobre contenidor (P - 14)

48,60 19,200 933,12

3 K45RNB10 m2 Escatat i raspallat amb raspall de pues d'acer, per al sanejat
d'armadures d'acer, per a procedir posteriorment a l'aplicació de
productes de reparació i/o protecció, eliminant la brutícia superficial, el
rovell i tota substància que pugui disminuir l'adherència entre les
armadures i el material de reparació a aplicar, fins a aconseguir un
grau de preparació Sa 2 ½ segons UNE-EN ISO 8501-1, i càrrega
manual de les restes generades sobre camió o contenidor. (P - 15)

10,75 19,200 206,40

4 K45RNC00 m2 Passivat d'armadura amb dues capes de morter polimèric d'imprimació
anticorrosiva i pont d'unió de ciment i resines epoxi (P - 16)

6,81 19,200 130,75

5 K45RE000 m2 Pont d'unió entre superficies de formigó amb adhesiu de resines epoxi
sense dissolvents, de dos components (P - 7)

23,10 64,800 1.496,88

6 K45RND40 m2 Restitució de volum en mur de formigó per aplicació manual de morter
tixòtrop, d'enduriment ràpid, modificat amb polímers, amb inhibidors de
corrosió, d'elevada resistència mecànica, amb una resistència a
compressió a 28 dies major o igual a 50 N/mm², un mòdul d'elasticitat
de 20000 N/mm², classe R3, tipus PCC, segons UNE-EN 1504-3,
Euroclasse A1 de reacció al foc, segons UNE-EN 13501-1, en capa de
40 mm de gruix mitjà, amb acabat superficial remolinat amb esponja o
remolinador (P - 17)

118,31 64,800 7.666,49

7 K45RN11A m Obertura en caixa de fissura a element de formigó, mitjançant
amoladora angular equipada amb disc de tall de diamant, fins a
aconseguir un ample i profunditat aproximats de 10 mm, a fi
d'incrementar l'adherència del material de segellament al suport,
permetent-se així el confinament del material de segellament (P - 8)

15,74 45,600 717,74

8 K45RN21A m Neteja de l'interior de fissura en element de formigó mitjançant injecció
d'aire a pressió, quedant l'interior i la superfície a banda i banda de la
fissura lliures de pols, restes de pintures, desencofrants o qualsevol
material que pugui impedir la correcta adherència del material de
segellament superficial (P - 11)

6,59 45,600 300,50

EUR

Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

PRESSUPOST Pàg.: 2

9 K45RN21C m Col·locació d'injectors externs, cada 20 cm, en fissura d'element de
formigó, amb adhesiu tixòtrop de dos components a base de resina
epoxi, i segellament superficial de la fissura, amb el mateix material, a
fi d'evitar la fugida de la lletada durant el procés d'injecció. (P - 12)

36,88 45,600 1.681,73

10 K45RN1A4 m Injecció en fissura amb beurada fluida de dos components a base de
resina epoxi, aplicada mitjançant equip d'injecció a baixa pressió, per a
reparació estructural en element de formigó (P - 9)

54,19 45,600 2.471,06

11 K45RN1A9 m Reparació d'esquerda en parament mitjançant el cosit amb grapes
d'acer corrugat B 500 S, de 8 mm de diàmetre, col·locades cada 300
mm en trepants prèviament farcits amb injecció de 3,5 kg/m de morter
de resina epoxi i sorra de sílice, d'enduriment ràpid. (P - 10)

76,23 45,600 3.476,09

12 K5DMNO01 u Obertura d'escorrentiu en mur de formigó, triangular de 15 cm de base
i 17 cm d'alçada, revestit amb rajola ceràmica manual, realitzat amb
mitjans manuals, sense afectar l'estabilitat del mur, inclou el tall previ
del contorn del buit i la càrrega manual sobre camió o contenidor de la
runa resultant (P - 20)

93,84 19,000 1.782,96

13 K5DMNL05 u Neteja manual d'escorrentiu existent, amb retirada de restes vegetals i
acumulacions de terra i/o runa fins recuperar la secció original a tota la
llargària, inclou la càrrega manual sobre camió o contenidor de la runa
resultant (P - 19)

35,07 95,000 3.331,65

TOTAL Capítol 01.02 25.950,97

Obra 01 Pressupost MURCANYET

Capítol 03 Acabat parament

1 K45RNU50 m2 Projecció sobre parament de formigó de raig de sorra per via humida
d'aigua a pressió, de 200 a 300 bar, eliminant contaminants, restes de
morter i partícules soltes del suport, per a procedir posteriorment a
l'aplicació d'un revestiment (P - 18)

8,74 303,000 2.648,22

2 K8B13A05 m2 Hidrofugat de parament inclinat exterior amb protector hidròfug (P - 21) 12,53 357,000 4.473,21

TOTAL Capítol 01.03 7.121,43

Obra 01 Pressupost MURCANYET

Capítol 04 Gestió de residus

1 K2R540E0 m3 Transport de residus inerts o no especials a instal·lació autoritzada de
gestió de residus, amb contenidor de 5 m3 de capacitat (P - 2)

25,15 7,961 200,22

2 K2R540S0 m3 Transport de residus especials a instal·lació autoritzada de gestió de
residus, amb contenidor d'1 m3 de capacitat (P - 3)

76,75 0,142 10,90

3 K2RA71H0 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat de residus de formigó inerts
amb una densitat 1,45 t/m3, procedents de construcció o demolició,
amb codi 170101 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002) (P - 4)

12,59 6,202 78,08

4 K2RA75A1 m3 Deposició controlada a dipòsit autoritzat inclòs el cànon sobre la
deposició controlada dels residus de la construcció, segons la LLEI
8/2008, de residus barrejats no perillosos amb una densitat 0,43 t/m3,
procedents de construcció o demolició, amb codi 170904 segons la
Llista Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002) (P - 5)

57,39 1,759 100,95

5 K2RA8E00 kg Deposició controlada a centre de selecció i transferència de residus
barrejats perillosos, procedents de construcció o demolició, amb codi
170903* segons la Llista Europea de Residus (ORDEN
MAM/304/2002) (P - 6)

0,27 8,653 2,34

EUR



Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
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PRESSUPOST Pàg.: 3

TOTAL Capítol 01.04 392,49

Obra 01 Pressupost MURCANYET

Capítol 05 Varis i partides alçades

1 XPA000SS pa Partida alçada a justificar per la Seguretat i Salut a l'obra, en base a
l'Estudi i el Pla de Seguretat i Salut (P - 0)

1.260,32 1,000 1.260,32

2 XPA1N010 pa Partida alçada a justificar per les possibles carències, imprevistos o
millores no recollides (P - 0)

5.041,29 1,000 5.041,29

TOTAL Capítol 01.05 6.301,61

EUR
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Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

RESUM DE PRESSUPOST Pàg.: 1

NIVELL 2: Capítol Import
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Capítol 01.01  Treballs previs i implantació 8.086,05

Capítol 01.02  Reparació mur 25.950,97

Capítol 01.03  Acabat parament 7.121,43

Capítol 01.04  Gestió de residus 392,49

Capítol 01.05  Varis i partides alçades 6.301,61

Obra 01 Pressupost MURCANYET 47.852,55

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
47.852,55

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

NIVELL 1: Obra Import
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Obra 01 Pressupost MURCANYET 47.852,55

47.852,55
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Memòria valorada per a la reparació del mur de contenció a la urbanització
Canyet amb front a la Riera del Canyet
Preus actualitzats BEDEC 2022-04 BCN Enginyeria Civil 0,402 M€
Desembre 2022

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE Pàg. 1

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL.......................................................................... 47.852,55

13 % DESPESES GENERALS SOBRE 47.852,55............................................................. 6.220,83

6 % BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 47.852,55................................................................ 2.871,15

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE 56.944,53

21 % IVA SOBRE 56.944,53............................................................................................... 11.958,35

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE AMB IVA INCLÒS 68.902,88

Aquest pressupost d'execució per contracte (IVA inclòs) puja a

seixanta-vuit mil nou-cents dos euros amb vuitanta-vuit cèntims

Desembre de 2022

SIGNAT DIGITALMENT                         SIGNAT DIGITALMENT
EN PORTADA                                 EN PORTADA

Albert Busquets Lerena                     Alberto Pons Galisteo
Enginyer Tècnic d´Obres Públiques          Cap de Servei d´Obres i
                                           Manteniment de l´Espai Públic
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